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Lesen Sie vor der ersten Benutzung

A || Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieser Universalstaubsauger ist fir den privaten Ge-
brauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche Zwecke
bestimmt.
Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.
Den Universalstaubsauger nur benutzen mit:
B Original-Filterbeutel.
B Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -Sonderzube-
hér.
Der Universalstaubsauger ist nicht geeignet fiir:
B Das Absaugen von Menschen oder Tieren.
B Das Aufsaugen von:
Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, usw.).
Gesundheitsschadlichen, scharfkantigen, heien
oder glihenden Substanzen.
Feuchten oder fliissigen Substanzen.
Leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und
Gasen.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
%@ Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclingfahige
E Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
EEEE halb (iber geeignete Sammelsysteme.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft Be-
standteile, die bei falschem Umgang oder falscher Ent-
sorgung eine potentielle Gefahr fiir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerétes sind diese Be-
standteile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol ge-
kennzeichnete Gerate dirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fiir den Hausmlill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter. Adresse siehe
Rickseite.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Gber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Geratebeschreibung

Bitte Abbildungsseiten ausklappen!

) [t

Netzanschlusskabel mit Stecker
Taste Kabelaufwicklung
Ein-/Aus Taste
LED Leistungsanzeige
Saugschlauch
Handgriff
(A) Batteriefach
7  Saugkraftregler
(A) + Taste
(B) — Taste
(C) Standby Funktion
8 Teleskopsaugrohr
9  Verstellung Teleskopsaugrohr
10 Bodendise
11 Abdeckung Zubehdéraufnahme
12 Zubehéraufnahme QuickClick:
enthélt Polsterdiise, ausziehbare Fugendiise und
Méobelpinsel
13 Filterwechselanzeige
14 Verschlusshebel, Deckel Filterbeutel / Motor-
schutzfilter
15 Motorschutzfilter
16 Filterbeutelhalterung
17 Abdeckung HEPA-Filter
18 HEPA-Filter *
19 Tragegriff
*EN1822:1998
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Vor Inbetriebnahme

Beiliegend finden sich 2 Batterien. Vor Beginn des Sau-

gens bitte in das Batteriefach unten am Handgriff ein-

setzen.

= Batteriefachdeckel aufschieben und abnehmen.

= Batterien einsetzen, dabei auf richtige Polaritat
achten (Kennzeichnung + und — am Batteriefach-

boden).
= Batteriefachdeckel wieder einsetzen und schlie-
Ren.
Inbetriebnahme
Abbildung
= Saugschlauchstutzen in die Saugéffnung einras-
ten.

= Zum Abnehmen beide Rastnasen zusammendri-
cken und Schlauch abziehen.

Abbildung [E

= Handgriff und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

= Bodenduse und Teleskopsaugrohr zusammenste-
cken und einrasten.

Abbildung

= Verstellung betatigen und Teleskopsaugrohr auf
gewlinschte Lange einstellen.

Abbildung [N

= Zum Abstellen oder bei kurzen Arbeitsunterbre-
chungen, Bodendtse in die Parkhalterung an der
Geraterlickseite einhangen und in Raststellung
driicken.

Abbildung I

= Zum Entnehmen Handgriff nach hinten in Richtung
Gerat driicken. Damit wird die Bodendlse aus der
Parkhalterung entriegelt und kann nach oben ab-
genommen werden.

Abbildung [l

= Netzanschlusskabel am Stecker halten und her-
ausziehen. Netzstecker in Steckdose einstecken.

= Gerét ein- / ausschalten.

Abbildung

= Die Einstellung der Saugleistung erfolgt mit den
Tasten am Saugleistungsregler:
+ Taste (A) betatigen, hdhere Saugleistung
— Taste (B) betatigen, geringere Saugleistung

Saugkraft entspechend der Saugsituation anpas-

sen:

B Niedrige Saugleistung — fir Gardinen, Textilien,
Polstermdbel, Kissen

B Mittlere Saugleistung — fir leicht verschmutzte
Teppiche / Teppichbdden, hochwertige Teppiche,
Briicken und L&ufer

B Hoéchste Saugleistung — fir Hartboden, stark ver-
schmutzte Teppiche und Teppichbéden

= Bei kurzen Arbeitspausen empfiehlt es sich die
Standbytaste (C) zu benutzen:
Standbytaste driicken, Geréat schaltet ab, LED am
Gerat blinkt und zeigt den Standbybetrieb an.

= Standbytaste erneut driicken, es kann weitergear-
beitet werden.
Hinweis: Der Sauger lauft nach dem Driicken der
Standbytaste mit der vorher eingestellter Saugleis-
tung an.

Wichtiger Hinweis! Das Gerat schaltet sich bei Gefahr
einer Uberhitzung automatisch ab. Schalten Sie das
Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie
sicher, dass Duse, Saugrohr oder Schlauch nicht ver-
stopft sind bzw. der Filter gewechselt werden muss.
Nach Beseitigung der Stérung das Gerat mindestens

1 Stunde abkiihlen lassen, dann ist das Gerat wieder
betriebsbereit.

Saugen mit Zubehor

QuickClick Zubehor

QuickClick Zubehor anwenden

B Polsterdiise: zum Absaugen von Polstermdbeln,
Matratzen, Gardinen u. a

B Mobelpinsel: zur schonenden Reinigung von Mé-
beln und empfindlichen Gegenstanden, Abstauben
von Biichern, Luftungsschlitze im Auto u.a.

B Fugendiise, ausziehbar: fiir Kanten, Fugen und
Heizkorper

Zubehor aus QuickClick Zubehéraufnahme

wechseln

= Bodendise in die Parkhalterung an der Geréate-
rickseite einhangen und in Raststellung driicken
(siehe Abbildung 4).

Abbildung IEl

= Entriegelungstaste am Handgriff driicken und
Handgriff von Teleskopsaugrohr abziehen.

Abbildung IER

= Abdeckung der Zubehéraufnahme aufklappen.

Abbildung E]

= Handgriff in gewlinschtes Zubehor bis zum An-
schlag einstecken. Damit rastet es ein. Anschlie-
Rend nach unten schwenken und herausziehen.

Abbildung KK

= Zum Aufbewahren, Zubehér mit Handgriff in Zube-
héraufnahme stecken und nach oben einrasten.
Handgriff abziehen.

= Hinweis: Das Zubehér kann auch von Hand ent-
nommen und auf den Handgriff gesteckt werden.
Zum Losen des Zubehors Entriegelungstaste vom
Handgriff driicken.

= Hinweis: Alle 0.g. Schritte kdnnen auch mit aufge-
stecktem Teleskopsaugrohr ausgefiihrt werden.
Dazu Bodenduse in die Parkhalterung an der Ge-
raterlickseite einhangen und in Raststellung drii-
cken. Teleskopsaugrohr senkrecht nach oben ab-
ziehen.

Bodendiise umschaltbar
Abbildung EF

= Teppiche und Teppichboéden:
Schalterstellung wie folgt wahlen:

Abbildung
= Hartflachen:
Schalterstellung wie folgt wahlen:
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Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Abbildung

= Taster Kabelaufwicklung driicken. Kabel zieht sich
automatisch in das Gerét ein.

= Bodenduse in die Parkhalterung an der Gerate-
ruckseite einhangen und in Raststellung driicken.

Transport, Aufbewahren

= Gerat zum Transport am Tragegriff halten und in
trockenen Raumen aufbewahren.
Hinweis: Empfehlenswert ist es das Teleskop-
saugrohr vorher ganz einzuschieben.

Pflege und Wartung

Gerat reinigen

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Den Staubraum mit einem trockenen Staubtuch /
Staubpinsel reinigen.

Filterbeutel austauschen

Bestell-Nr. 6.904-329

Inhalt: 5 Filterbeutel mit Verschluss und

1 Motorschutzfilter.

Hinweis

Zum Ablesen der Filterwechselanzeige das Teleskop-

saugrohr vom Handgriff trennen.

Abbildung

= Zeigt die Filterwechselanzeige im Deckel vollstan-
dig rot, bitte Filterbeutel wechseln.

= Verschlusshebel betatigen und Deckel &ffnen.

Abbildung

= Halterung fir Filterbeutel entriegeln und nach au-
Ren klappen.

Abbildung

=>» Mit Verschlusslasche Filterbeutel verschlielen, Fil-
terbeutel herausnehmen und entsorgen.

Abbildung

= Neuen Filterbeutel bis zum Anschlag in die Halte-
rung einschieben. Lasche zuerst nach unten dri-
cken, danach Halterung in das Gehause schieben
und am Gerategehause einrasten.

Motorschutzfilter austauschen

Motorschutzfilter: Wechseln mit dem letzten Filterbeu-

tel der Filterbeutelpackung.

= Der Motorschutzfilter liegt hinter dem eingesetzten
Filterbeutel. Vor Einsetzen des Filterbeutels Motor-
schutzfilter austauschen.

Abbildung

= Rahmen entriegeln und herausnehmen.

=>» Rahmenunterteil abnehmen, alten Motorschutzfil-
ter entnehmen und entsorgen. Neuen Motor-
schutzfilter in Rahmen einlegen und Rahmenunter-
teil einsetzen.

Abbildung F]

= Rahmen einsetzen und einrasten.

HEPA-Filter austauschen

Bestell-Nr. 6.414-805

Filter fir reine Ausblasluft.

HEPA-Filter *: 1x jahrlich wechseln.

Abbildung F1

= Deckel 6ffnen.

= HEPA-Filter entriegeln und herausnehmen.
Abbildung FA

= Neuen HEPA-Filter einsetzen und einrasten.
= Deckel schlieRen.

*EN1822:1998

Bodendiise reinigen

Die umschaltbare Bodenduse in regelmafigen Abstan-
den reinigen!
= Dise vom Saugrohr abnehmen.

Zubehor reinigen

Abbildung

= Handgriff und Saugschlauch kdnnen zur Reinigung
oder bei Verstopfung getrennt werden. Dazu 2 Ent-
riegelungen driicken und auseinanderziehen.

= Zum Verbinden Handgriff und Saugschlauch zu-
sammenstecken und einrasten.

Batterie wechseln

Hinweis: Um die Funktion der kabellosen Ubertragung

zu gewahrleisten, darf die Batterie nicht leer sein. Er-

folgt beim Driicken der Tasten keine oder nur eine un-

zureichende Reaktion, bitte die Batterie austauschen.

= Batteriefachdeckel aufschieben und abnehmen.
Alte Batterien entnehmen und einer ordnungsge-
maRen Entsorgung zufiihren.

= Neue Batterien einsetzen, dabei auf richtige Polari-

tat achten.
= Batteriefachdeckel wieder einsetzen und schlie-
Ren.
Spannung 220-240 V
Stromart 50-60 Hz
Netzabsicherung (trage) 16 A
Schutzklasse Il
Gewicht (ohne Zubehor) 6,6 kg
Aktionsradius 10 m
Abmessungen 2 380 x mm
380
Nennweite, Zubehor 35 mm
Schalldruckpegel 57 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Okodesign gemiR 666/2013
Energieeffizienzklasse A
Indikativer jahrlicher Energie- 25,8 kWh/a
verbrauch
Teppichreinigungsklasse D
Hartbodenreinigungsklasse D
Staubemissionsklasse A
Schallleistungspegel Ly, 72 dB(A)
Nennleistungsaufnahme 600 w

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes EN 5
Operation EN 5
Care and maintenance EN 7
Technical specifications EN 7

Before using your appliance for the
first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or

A\
for subsequent owners.

Proper use

This universal vacuum cleaner is intended for the pri-

vate use at home and not for commercial purposes.

The manufacturer is not liable for any damage that may

occur on account of improper use or wrong operation.

Use the universal vacuum cleaner only with:

B Original filter bag.

B Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.

The universal vacuum cleaner is not suitable for:

Vacuuming off human beings or animals.

Vacuuming up:

Small living creatures (e.g. flies, spiders, etc.).

Substances that are harmful for health, have sharp

edges, are hot or glowing.

Moist or liquid substances.

Easily inflammable or explosive substances and

gases.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
E can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEER (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Description of the Appliance
Please unfold the pages with the diagrams!

A [t

Power cord with plug
Push button take-up cable
On/Off button
LED performance display
Suction hose
Handle
(A) Battery compartment
7  Suction control
(A) + Key
(B) — Key
(C) Stand-by Function
8 Telescopic suction pipe
9 Adjustable telescopic suction pipe
10 Floor nozzle
11 Cover attachment housing
12 Attachment housing QuickClick:

includes upholstery nozzle, telescopic gap nozzle
and a furniture brush

13 Change filter indicator

14 Shutter lever, lid filter bag/ motor protection filter
15 Motor protection filter

16 Filter bag holder

17 Cover HEPA filter

18 HEPA filter *

19 Carrying handle

*EN1822:1998
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Before Commissioning

Please find enclosed 2 batteries. Please insert them in
the battery compartment below the handle before start-
ing vacuum operations.
= Slide and remove the battery compartment cover.
= Insert the batteries, pay attention to the polarity (+
and - marking at the base of the battery compart-
ment).
= Replace the battery compartment cover and close
it.
Start up

llustration Kl

= Lock the suction hose neck in the suction opening.

= To take off, push both lock devices together and
pull the tube.

llustration FA

= Connect handle and suction tube and insert.

= Connect the floor nozzle and telescopic suction
pipe and insert.

lllustration

= Use the adjustmentin order to adjust the telescopic
suction pipe to the length you wish.

llustration 1

= When you stop or you take a short break, hang the
floor nozzle into the parking position on the back of
the appliance, and push it into the resting position.

llustration I

= Toremove, press handle backwards in the direc-
tion of the appliance. The floor nozzle is thus un-
locked from the parking holder and can be removed
upwards.

llustration A

= Hold the power cord at the plug and pull it out. In-
sert the mains plug into a socket.

= Turn on/off the appliance.

lllustration

= The power suction adjustment is at the power suc-
tion control:
+ push button (A), higher power suction
- push button (B), lower suction power

Adjust the suction power to suit the suction require-

ment:

B Low suction power — for laced curtains, textiles,
upholstered furniture, cushions

B Medium suction power — for slightly dirty carpets/
carpeted floors, precious carpets, bridges and run-
ners

B Highest suction power —for hard floors, very dirty
carpets and carpeted floors

= ltis advisable to use the Stand-by key (C) during
short breaks in cleaning:
Press the Standby key, the appliance switches off,
the LED on the appliance glows to indicate the
standby mode.

= Press the Stand-by key again to resume work.
Note: After pressing the stand-by key, the vacuum
cleaner runs at the vacuum setting that had been
set earlier.

Important notice! The appliance will shutdown auto-

matically, if there is danger of overheating. Turn the ap-

pliance off and pull the power plug. Make sure, that the

nozzle, the suction pipe or the tube is not clogged, fail-

ing all the above the filter must be changed. After the

elimination of the interference let the appliance cool

down for a minimum of 1 hour, before using it again.

Suction using accessories

QuickClick attachment

QuickClick Using the attachments

B Upholstery nozzle: for cleaning upholstered furni-
ture, mattresses, laced curtains, etc.

B Furniture brush: for cleaning furniture and deli-
cate objects with care, dusting books, air vents in
the car, etc.

B Joint nozzle, detachable: for edges, joints and
heaters

Changing the attachments in the QuickClick
attachment housing

= Hang in the floor nozzle in the park holder on the
rear side of the machine and press it into locking
position (see illustration 4)

llustration [EA

= Push the dead button at the handle and remove the
telescopic suction pipe.

llustration [EX

= Open the attachment housing cover.

lllustration [

= Insert the handle in the desired accessory until the
stop. It then gets locked. Then tilt it downwards and
pull it out.

llustration EE1

= To store, put the attachment using the handle into
the attachment housing and click it up into place.
Remove the handle.

= Notice: You also can remove the attachment man-
ually and put it on top of the handle. In order to re-
lease the attachment, push the dead button on the
handle.

= Notice: All steps stated above can also be done
when the telescopic suction pipe is connected.
Hang the floor nozzle on the backside of the appli-
ance into the parking holder, and push into the
pause position. Pull the telescopic suction pipe
straight up.

Reversible floor nozzle

lllustration EA
= Carpets and carpeted floors:
Select the following switch setting:

lllustration
= Hard surfaces:
Select the following switch setting:

o

[
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Finish operation

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

llustration [}

= Push the take-up cable button. The cable will pull it-
self automatically into the appliance.

= Hang the floor nozzle on the backside of the appli-
ance into the parking holder, and push into the
pause position.

Transport, storage

= Hold the appliance at the carrying handle when you
want to transport it and store it in dry rooms.
Note: It is recommended that you first completely
push in the telescopic suction pipe.

Care and maintenance

Cleaning the device

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= Clean the dust chamber with a dry wipe cloth/ dust
brush.

Replacing the filter bag

Order no. 6.904-329

Contents: 5 filter bags with cap and 1 engine protection

filter.

Note

Separate the telescopic suction pipe from the handle to

read the filter change indicator.

llustration A

=> |If the filter change indicator in the cover glows red,
then please change the filter bag.

= Use the closing lever and open the lid.

llustration [J

= Unlock the holder of the filter bags and pull towards
the outside.

lllustration

= Close the filter bag using the closing flap, remove
the filter bag and dispose it off.

llustration B

= Push the new filter bag into the support until the
stop. First press the flap downwards; then push the
holder into the casing and lock it at the appliance
casing.

Change the motor protection filter

Motor protection filter: change before the last filter

bag is removed from the filter bag package.

= The motor protection filter is behind the inserted fil-
ter bag. Change the motor protection filter before
you insert the filter bag.

lllustration EE]

= Unlock the frame and remove.

= Remove the lower part of the frame, take out old
engine protection filter and dispose it off. Insert the
new engine protection filter in the frame and re-
place the lower part of the frame.

lllustration FX

= Insert and click the frame into its place.

Replace HEPA filter

Order no. 6.414-805

Filter for pure blower air.

HEPA filter *: Change once a year.

lllustration FA1

= Open cover.

= Unlock the HEPA filter and remove.

lllustration FA

= Insert the new HEPA filter and click it into place.
= Close the lid.

* EN1822:1998

Cleaning the floor nozzle

Clean the reversible floor nozzle at reglular intervals!
= Remove the nozzle from the suction pipe.

Cleaning the accessories

llustration P&

= Handle and suction tube can be disconnected in or-
der to clean or if clogged. Push the 2 interlocks and
pull apart.

= Connect handle and suction tube and insert.

Changing the battery

Note: The battery should not be empty if you want to en-

sure cable-free transmission. Please replace the bat-

tery if you see no reaction or just inadequate reaction

when you press the keys.

= Slide and remove the battery compartment cover.

= Remove old batteries and dispose them off proper-
ly.

= Insert new batteries; pay attention to correct polar-
ity.

= Replace the battery compartment cover and close

it.

Technical specifications

Voltage 220-240 V

Current type 50-60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 16 A

Protective class I

Weight (without accessories) 6,6 kg

Action radius 10 m

Dimensions 2 380 x mm
380

Nominal width, accessories 35 mm

Sound pressure level 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Eco design as per 666/2013

Energy efficiency category A

Indicative annual energy con- 25,8 kWh/a

sumption

Carpet cleaning class D

Hard floor cleaning class D

Dust emission class A

Sound power level Ly, 72 dB(A)

Rated power input 600 w

Subject to technical modifications!
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Veuillez lire ce manuel d'instructions
original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Consignes générales

Utilisation conforme

Cet aspirateur multi-usages a été congu pour un usage
ménager privé et non pour un emploi industriel.
Le fabricant décline tout responsabilité en cas de dom-
mages issus d'une utilisation non conforme ou incor-
recte de I'appareil.
N'utiliser I'aspirateur multi-usages qu'en association
avec:
B |e sac de filtrage original.
B des piéces de rechange, accessoires ou acces-
soires spéciaux originaux.
L'aspirateur multi-usages n'est pas adapté a :
B |'aspiration des personnes ou des animaux ;
B |'aspiration de :
petits organismes (par ex. des mouches, des arai-
gnées, etc.) ;
substances toxiques, objets a bords tranchants et
matieres chaudes ou incandescentes ;
substances humides ou liquides ;
substances ou gaz hautement inflammables ou ex-
plosifs.

AL

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont

%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans

les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux
ﬁ précieux recyclables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recyclage. Pour cette
EEEN 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques renferment
souvent des composants qui peuvent représenter un
danger potentiel pour l'intégrité physique et I'environne-
ment s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces composants
sont pourtant nécessaires au bon fonctionnement de
I'appareil. Les appareils qui présentent ce symbole ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en matériaux re-
cyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.

FR -

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service apres-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Description de I’appareil
Déplier les pages d'illustration !

A [t

Cable d’alimentation avec fiche secteur
Touche Enroulement du céble
Touche Marche / Arrét
Indicateur de puissance a DEL
Flexible d’aspiration
Poignée
(A) Compartiment de piles
7 Reégulateur de puissance d'aspiration
(A) + Touche
(B) - Touche
(C) Fonction stand-by
8 Tuyau télescopique
9 Réglage du tuyau télescopique
10 Buse pour sol
11 Cache du range-accessoires
12 Range-accessoires QuickClick :

contient un suceur pour tissus, un suceur fente
amovible et un pinceau pour meubles

13 Témoin de remplacement du filtre

14 Levier de verrouillage, couvercle du sac filtrant /
filtre protecteur du moteur

15 Filtre protecteur du moteur
16 Support du filtre

17 Cache du filtre HEPA

18 Filtre HEPA *

19 Poignée de transport
*EN1822:1998
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Avant la mise en service

2 piles sont jointes. Les introduire dans le compartiment

de piles, dans la partie inférieure de la poignée, avant

de commencer a aspirer.

= Pousser le couvercle du compartiment de piles et
le retirer.

= Mettre les piles en place en faisant attention a la
polarité correcte (repéres + et - marqués sur le fond
du compartiment de piles).

= Remettre le couvercle du compartiment de piles en
place et le fermer.

Mise en service

Figure : KNl

= Enclencher les raccords du flexible d'aspiration
dans les orifices d'aspiration.

= Pour le démontage, presser les deux crans d'arrét
et retirer le flexible.

Figure : A

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration té-
lescopique.

= Emboiter le suceur pour sols et le flexible d'aspira-
tion télescopique.

Figure :

= Actionner le dispositif de réglage et positionner le
flexible télescopique a la longueur souhaitée.

Figure : 1

= Pour mettre I'appareil hors service ou lors d'inter-
ruptions des travaux de courte durée, accrocher le
suceur pour sols dans le support prévu a cet effet
(face arriere de l'appareil) et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Figure : IH

= Pour retirer pressionner la poignée en arriere en di-
rection de I'appareil. Avec cela le bocal du sol est
déverrouillé du support et peut étre enlever ver
I'haut.

Figure : I

= Maintenir le cable d'alimentation au niveau de la
fiche secteur et tirer. Brancher la fiche secteur dans
une prise de courant.

= Activer / désactiver 'appareil.

Figure :

= Le régulateur électronique de puissance d'aspira-
tion permet de régler la puissance d'aspiration :
Actionner les touches + (A), puissance d'aspiration
élevée
Actionner les touches — (B), puissance d'aspiration
faible

Adapter la puissance d‘aspiration en fonction de la

situation:

B Puissance faible d'aspiration — pour rideaux, tex-
tiles, meubles rembourrés, coussins

B Puissance moyenne d'aspiration — pour les ta-
pis/revétements de sols facilement salissants, les
tapis de valeur, les carpettes et les couloirs

B Puissance d'aspiration forte — pour les sols durs,
les tapis et les revétements de sols fortement salis

= En cas de pause de travail il est recommandé d'uti-
liser le touche stand-by (C) :
Appuyer sur la touche standby, I'appareil s'arrét, le
DEL sur I'appareil clignote et affiche le mode stand-
by.

= Appuyer de nouveau sur la touche stand-by pour
pouvoir continuer a travailler.

Remarque : a la suite de la pression de la touche

stand-by, |'aspirateur démarre a la puissance préa-

lablement réglée.
Remarque importante ! En cas de risque de sur-
chauffe, I'appareil est automatiquement désactivé.
Mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche sec-
teur. S'assurer que le suceur, le tuyau d'aspiration ou le
flexible ne sont pas obstrués ou que le filtre ne doit pas
étre remplacé. Une fois le probléme résolu, laisser re-
froidir I'appareil au moins une heure avant que celui-ci
soit de nouveau opérationnel.

Aspiration avec les accessoires

Acesssoire QuickClick

Utiliser un accessoire QuickClick

B Buse pour tissus: pour aspirer des meubles rem-
bourrés, des matelas, des rideaux, etc.

B Brosse a meubles: pour le nettoyage préserva-
teur des meubles et des appareils sensibles, le dé-
poussiérage des livres, des fentes d'aération des
véhicules, etc.

B Suceur pour joints, amovible: pour les cotés,
joints et radiateurs

Changement d'accessoires a partir du range-
accessoires QuickClick

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriere de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche (voir illustration 4).

Figure : I

= Appuyer sur la touche de déverrouillage de la poi-
gnée et déboiter cette derniére du flexible d'aspira-
tion télescopique.

Figure : [ER

= Ouvrir le cache du range-accessoires.

Figure : {1

= Introduire la poignée jusqu'en butée dans I'acces-
soire voulu. Ce dernier s'encliquette. Le faire en-
suite pivoter vers le bas et le retirer.

Figure : EK

= Pour le rangement, accrocher |'accessoire et la poi-
gnée dans le range-accessoires et tirer vers le
haut. Retirer la poignée.

= Remarque : L'accessoire peut également étre
monté et démonté manuellement sur la poignée.
Pour extraire I'accessoire, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la poignée.

= Remarque : Toutes les étapes susmentionnées
peuvent également étre effectuées lorsque le
flexible d'aspiration télescopique est connecté. Ac-
crocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriere de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche. Démonter le flexible télescopique en
tirant vers le haut a la verticale.
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Suceur pour sols commutable

Figure :

= Tapis et moquettes :
Sélectionner la position du commutateur comme
suit :

Figure :

= Solsdurs:
Sélectionner la position du commutateur comme
suit :

Fin de I'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche du secteur.

Figure :

= Appuyer sur le bouton Enroulement du céble. Le
cable est immédiatement rétracté dans I'appareil.

= Accrocher le suceur pour sols dans le support situé
sur la face arriére de I'appareil et appuyer pour qu'il
s'enclenche.

Transport, conservation

= Pour le transport, tenir I'appareil par la poignée et
le conserver dans une piéce au sec.
Remarque : Il est recommandé de repousser tota-
lement le tuyau téléscopique avant le rangement.

Entretien et maintenance

Nettoyage de I’appareil

= Entretenir I'appareil et les accessoires plastique au
moyen d'un nettoyant plastique disponible dans le
commerce.

= Nettoyer le compartiment a poussiére a I'aide d'un
chiffon sec / d'un plumeau.

Remplacement du filtre

N° de commande 6 904-329.

Contenu : 5 sac filtrants avec fermeture et 1 filtre protec-

teur de moteur.

Remarque

Pour pouvoir lire le témoin de remplacement du filtre,

séparer le tube télescopique d'aspiration de la poignée.

Figure :

= Lorsque le témoin de remplacement du filtre, situé
sur le capot, s'allume en permanence en rouge,
changer le filtre.

= Actionner le levier de verrouillage et ouvrir le cou-
vercle.

Figure :

= Déverrouiller le support du sac filtrant et le rabattre
vers |'extérieur.

Figure :

= Fermer le sac filtrant au moyen de la languette pré-
vue a cet effet, I'extraire et le mettre au rebut.

Figure :

= Introduire un nouveau sac filtrant jusqu'en butée
dans le support. Presser tout d'abord la languette

vers le bas, puis pousser le support dans le boitier
et I'encliqueter sur le capot de l'appareil.

Remplacement du filtre protecteur du moteur

Filtre protecteur du moteur : a changer avant d'utiliser

le dernier sac filtrant du paquet.

= Le filtre protecteur du moteur est placé derriere le
sac filtrant. Avant de mettre en place le sac filtrant,
remplacer le filtre protecteur du moteur.

Figure : EE]

= Déverrouiller le cadre et I'extraire.

= Retirer la partie inférieure du cadre, enlever le filtre
protecteur usé du moteur et I'éliminer. Placer un
nouveau filtre protecteur du moteur dans le cadre
et mettre la partie inférieure du cadre en place.

Figure : F1l

= Positionner le cadre et I'enclencher.

Remplacement du filtre HEPA

N° de commande 6 414-805.

Filtre pour un air d'évacuation pur.

Filtre HEPA *: remplacer une fois par an.

Figure : F&l

= Ouvrir le capot.

= Déverrouiller le filtre HEPA et le démonter.
Figure : FA

= Insérer un nouveau filtre HEPA et I'enclencher.
= Fermer le couvercle.

* EN1822:1998

Nettoyer la buse pour sol

Nettoyer la buse pour sol commutable a intervalles

réguliers !

= Démonter le suceur du tuyau d'aspiration.

Nettoyage d’accessoires

Figure : FR]

= Pour procéder au nettoyage, ou en cas d'obstruc-
tion, il est possible de démonter la poignée et le
flexible d'aspiration. Pour ce faire, appuyer sur les
deux éléments de verrouillage et tirer pour déboiter
la poignée et le flexible.

= Enclencher la poignée et le flexible d'aspiration.

Changer la batterie

Remarque : Pour garantir la fonction de la transmission

sans fil, la batterie doit étre toujours pleine. Lorsque en

appuyant sur les touche il y a aucune ou une insuffi-

sante réaction, changer la batterie.

= Pousser le couvercle du compartiment de piles et
le retirer.

= Retirer les piles usées et les éliminer en bonne et
due forme.

= Mettre des piles neuves en place en faisant atten-
tion a la polarité correcte.

= Remettre le couvercle du compartiment de piles en
place et le fermer.

FR -7

13



14

Caractéristiques techniques

Tension 220-240 V

Type de courant 50-60 Hz

Protection du réseau (a action 16 A

retardée)

Classe de protection 1l

Poids (sans accessoire) 6,6 kg

Rayon d'action 10 m

Dimensions 2 380 x mm
380

Largeur nominale, accessoires 35 mm

Niveau de pression acoustique 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Conception éco selon

666/2013

Classe énergétique A

Consommation en énergie an- 25,8 kWh/a

nuelle indicative

Classe de nettoyage de tapis D

Classe de nettoyage de sols D

durs

Classe d'émission de pous- A

sieres

Niveau de puissance acous- 72 dB(A)

tique Ly,

Puissance nominale absorbée 600 w

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Uso IT 5
Cura e manutenzione IT 7
Dati tecnici IT 8

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere le presenti istru-

zioni per l'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di

rivendita dell'apparecchio.
Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

Questo aspirapolvere universale € destinato esclusiva-

mente all'utilizzo privato in ambito domestico e non &

adatto per uso industriale.

Il fabbricante non & responsabile per eventuali danni

causati dall'uso improprio e/o uso che non corrisponde

a quello conforme alla destinazione.

Utilizzare I'aspirapolvere universale solo con:

B sacchetti filtro originali.

B Pezzi di ricambio, accessori e accessori optional
originali.

L'aspirapolvere universale non & adatto per:

B all'uso diretto su persone o animali.

B |'aspirazione di:

piccoli organismi (ad es. mosche, ragni, ecc.).
sostanze nocive per la salute, taglienti, calde o in-
candescenti.
Materiali e gas facilmente infammabili o esplosivi.
Protezione dell’ambiente
vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-
ciclabili preziosi e vanno percio consegnati ai re-
EEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono spesso
retti, possono costituire un potenziale pericolo per la sa-
lute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti

sostanze umide o liquide.

non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
E lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
componenti che, con un utilizzo o smaltimento non cor-
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in materiale
domestici.

IT

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Descrizione dell’apparecchio
Si prega di aprire le pagine illustrate!

A —

Cavo di allacciamento alla rete con spina
Tasto avvolgimento cavo
Pulsante On/Off
LED indicatore di potenza
Tubo flessibile di aspirazione
Impugnatura
(A) Vano batteria
7  Regolatore di potenza aspirazione
(A) + Tasto
(B) + Tasto
(C) Funzione standby
8  Tubo telescopico
9 Regolazione tubo telescopico
10 Bocchetta pavimenti
11 Coperchio alloggio accessori
12 Alloggio accessori QuickClick:

contiene la bocchetta per mobili imbottiti, la boc-
chetta per fessure ed il pennello per mobili

13 Segnalazione cambio filtro

14 Leva di chiusura, coperchio sacchetto filtro / filtro
protezione motore

15 Filtro protezione motore
16 Supporto sacchetto filtro
17 Copertura filtro HEPA
18 Filtro HEPA *

19 Maniglia di trasporto
*EN1822:1998
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Prima della messa in funzione

Nella fornitura sono incluse 2 batterie. Prima di iniziare
I'aspirazione, inserirle nel vano batteria sotto I'impugna-
tura.
= Sollevare e rimuovere il coperchio del vano batte-
ria.

Inserire le batterie, controllare la polarita (segno +
e - sul fondo del vano batteria).

>

= Reinserire il coperchio del vano batteria e chiuder-
lo.
Messa in funzione
Figura KN

= Inserire il bocchettone del tubo flessibile di aspira-

zione nell'apertura di aspirazione fino allo scatto in

posizione.

Per estrarlo, schiacciare le due estremita del dispo-

sitivo a scatto contemporaneamente e togliere il

tubo flessibile.

Figura A

= Inserire I'impugnatura nel tubo telescopico fino allo

scatto in posizione.

Inserire la bocchetta pavimenti nel tubo telescopico

fino allo scatto in posizione.

Figura

= Agire sulla regolazione ed impostare il tubo tele-
scopico alla lunghezza desiderata.

Figura IZ4

= Per spegnere |'apparecchio o durante pause brevi
agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premere fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Figura IH

= Per toglierlo, tirare indietro I'impugnatura verso
I'apparecchio. Questo sblocca la bocchetta pavi-
menti posta nella posizione di appoggio. Adesso
puo essere tolta dall'alto.

Figura I

= Afferrare la spina del cavo di allacciamento alla
rete e toglierla. Inserire la spina nella presa elettri-

>

>

ca.

= Accendere/Spegnere I'apparecchio.

Figura

= L'impostazione della forza aspirante avviene pre-
mendo i tasti posti sul regolatore di potenza aspira-
zione:
+ premere il tasto (A), aumento della forza aspiran-
te
+ premere il tasto (B), diminuzione della forza aspi-
rante

Adeguare la forza di aspirazione in base alla situa-

Zione:

B Potenza di aspirazione bassa — per tende, tessu-
ti, mobili imbottiti, cuscini

B Potenza di aspirazione media — per tappeti/mo-
quette leggermente sporchi, tappeti di valore, pas-
satoie e guide

B Potenza di aspirazione massima — per pavimenti

duri, tappeti e moquette molto sporchi

Consigliamo di usare il tasto standby (C) per brevi

pause di lavoro:

Premendo il tasto standby, I'apparecchio si spe-

gne. Il LED posto sull'apparecchio lampeggia e se-

gnala il funzionamento standby.

Premendo di nuovo il tasto standby, si puo ripren-

dere il lavoro.

IT

Avviso: I'aspiratore si avvia dopo aver premuto il

tasto di stand-by alla potenza di aspirazione impo-

stata in precedenza.
Avviso importante! L'apparecchio si spegne automati-
camente in situazioni di potenziale surriscaldamento.
Spegnere I'apparecchio e togliere la spina di alimenta-
zione. Assicurarsi che la bocchetta, il tubo rigido di aspi-
razione ed il tubo flessibile non siano ostruiti e che il fil-
tro non debba essere cambiato. Dopo I'eliminazione di
eventuali guasti lasciare raffreddare I'apparecchio per
almeno un'ora. Dopodiché sara di nuovo pronto per
l'uso.

Impiego degli accessori
Accessori QuickClick

Utilizzo degli accessori QuickClick

B Bocchetta mobili imbottiti: per aspirare mobiliim-
bottiti, materassi, tende e simili

B Pennello per mobili: per pulire in modo delicato
mobili e oggetti delicati, per togliere la polvere da li-
bri, feritoie di ventilazione in auto e simili.

B Bocchetta per giunti, estraibile: per bordi, giunti
e radiatori

Sostituire gli accessori dell'alloggio accessori
QuickClick

= Agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premerlo fino ad ottenere lo scatto in posizione
(vedere figura 4).

Figura [E2

= Premere il pulsante di sblocco posto sull'impugna-
tura ed estrarre quest'ultima dal tubo telescopico.

Figura [E1

= Alzare il coperchio dell'alloggio accessori.

Figura {1

= Inserire I'impugnatura nell'accessorio desiderato
fino all'arresto. In questo modo si innesta. Infine
orientarla verso il basso ed estrarla.

Figura EEI

= Perriporre gli accessori, inserirli nell'alloggio ac-

cessori (completi di impugnatura) e farli scattare in

posizione (verso l'alto). Togliere I'impugnatura.

Avviso: Gli accessori possono essere tolti anche

manualmente ed essere inseriti sull'impugnatura.

Per togliere gli accessori, premere il pulsante di

sblocco dell'impugnatura.

Avviso: Tutti i procedimenti sopra menzionati pos-

sono essere svolti a tubo telescopico inserito. Ag-

ganciare a tal fine la bocchetta pavimenti al suppor-

to di appoggio posto sul lato posteriore dell'appa-

recchio e premerlo fino ad ottenere lo scatto in po-

sizione. Estrarre verticalmente il tubo telescopico

(verso l'alto).

>
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Bocchetta per pavimenti commutabile

Figura A
= Tappeti e moquettes:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Figura
= Superfici dure:
Scegliere le seguenti posizioni dell'interruttore:

Terminare il lavoro

= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.
Figura 4

= Premere il tasto avvolgimento cavo. Il cavo rientra
automaticamente nell'apparecchio.

Agganciare la bocchetta pavimenti al supporto di
appoggio posto sul lato posteriore dell'apparecchio
e premerlo fino ad ottenere lo scatto in posizione.

Trasporto, conservazione

Per il trasporto fissare I'apparecchio alla rispettiva
maniglia e conservarlo in luoghi asciutti.

Nota: si consiglia di fare rientrare completamente il
tubo telescopico.

Cura e manutenzione

Pulizia dell’apparecchio

>

Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un normale detergente per materiale sintetico.
Pulire il vano polvere con uno strofinaccio asciutto
/ pennello per spolverare.

Sostituire il sacchetto filtro

(Cod. d’ordin. 6.904-329)

Contenuto: 5 Sacchetti filtro con chiusura, 1 filtro prote-

zione motore.

Indicazione

Per leggere l'indicatore di sostituzione filtro staccare il

tubo di aspirazione telescopico dall'impugnatura.

Figura [H

= Quando la segnalazione cambio filtro & completa-
mente rossa, bisogna cambiare il sacchetto filtro.

= Agire sulla leva di chiusura ed aprire il coperchio.

Figura {3

= Sbloccare il supporto del sacchetto filtro e girarlo
verso l'esterno.

Figura

= Chiudere il sacchetto filtro usando I'aletta di chiusu-
ra, toglierlo e smaltirlo conformemente alle norme
ambientali.

Figura &

= Inserire nel supporto il nuovo sacchetto filtrante
fino all'arresto. Spingere innanzitutto la linguetta
verso il basso, successivamente il supporto nell'al-
loggiamento e farla innestare nell'alloggiamento
dell'apparecchio.

IT

Sostituire il filtro protezione motore

Filtro protezione motore: da sostituire assieme all'ulti-

mo sacchetto filtro contenuto nella confezione sacchetti

filtro.

= lIfiltro protezione motore si trova dietro il sacchetto

filtro inserito. Prima di inserire il sacchetto filtro, so-

stituire il filtro protezione motore.

Figura EE1

= Sbloccare il telaio e toglierlo.

= Rimuovere la parte inferiore del telaio, rimuovere il
filtro protezione motore e smaltirlo. Inserire il nuovo
filtro protezione motore nel telaio e inserire la parte
inferiore del telaio.

Figura F1l

= Inserire il telaio e farlo scattare in posizione.

Sostituire il filtro HEPA

(Cod. d’ordin. 6.414-805)

Filtro per una migliore aria di scarico.
Filtro HEPA *: cambiare 1 volta I'anno.
Figura F31

= Aprire il coperchio.

= Sbloccare il filtro HEPA e toglierlo.

Figura FA

= Inserire il filtro HEPA nuovo e farlo scattare in posi-
zione.

= Chiudere il coperchio.

* EN1822:1998
Pulizia della bocchetta per pavimenti

Pulire a intervalli regolari la bocchetta per pavimenti
commutabile!
= Togliere la bocchetta dal tubo rigido di aspirazione.

Pulire gli accessori

Figura

= L'impugnatura ed il tubo flessibile di aspirazione
possono essere staccati in presenza di eventuali
ostruzioni. A questo scopo premere i 2 dispositivi di
sblocco e staccarli

Per congiungerli, inserire I'impugnatura nel tubo te-
lescopico fino allo scatto in posizione.

Sostituire la batteria.

Avviso: Per fare si che la trasmissione senza fili possa
attivarsi, la batteria deve essere carica. In caso di rea-
zione mancante o insoddisfacente al momento dell'atti-
vazione del tasto, si prega di cambiare batteria.

= Sollevare e rimuovere il coperchio del vano batte-
ria.
Rimuovere le batterie usate e smaltirle corretta-
mente.

Inserire le batterie nuove e fare attenzione alla cor-
retta polarita.

Reinserire il coperchio del vano batteria e chiuder-
lo.

>
>
>
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Tensione 220-240 V

Tipo di corrente 50-60 Hz

Protezione rete (fusibile ritardato) 16 A

Classe di protezione 1l

Peso (senza accessori) 6,6 kg

Raggio di azione 10 m

Dimensioni 2 380 x mm
380

Diametro nominale, accessori 35 mm

Pressione acustica 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Design ecologico secondo

666/2013

Classe di efficienza energia A

Consumo energetico annuale 25,8 kWh/a

indicativo

Classe di pulizia tappeti D

Classe di pulizia di pavimenti D

duri

Classe di emissione della polve- A

re

Livello di potenza sonora L, 72 dB(A)

Potenza nominale assorbita 600 w

Con riserva di modifiche tecniche!

IT
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Algemene instructies NL 5
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Technische gegevens NL 7

Lees voor het eerste gebruik van uw
apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor

een andere eigenaar.
Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Deze universele stofzuiger is bestemd voor gebruik in
de privé-huishouding en niet voor industriéle doelein-
den.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
die veroorzaakt wordt door niet-reglementair gebruik of
verkeerde bediening.
Gebruik de universele stofzuiger enkel met:
B originele filterzakken.
B originele onderdelen, -accessoires of extra toebe-
horen
De universele stofzuiger is niet geschikt voor:
B het schoonzuigen van mensen of dieren;
B het opzuigen van:
kleine levende wezens (bv. vliegen, spinnen, enz.);
schadelijke, scherpe, hete of gloeiende substan-
ties;
vochtige of vloeibare substanties;
licht ontvlambare of explosieve stoffen en gassen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
ﬁ waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
BN cen inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak
onderdelen die een potentieel gevaar kunnen vormen
voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze fou-
tief worden gebruikt of niet correct worden afgevoerd.
Deze onderdelen zorgen er desalniettemin voor dat het
apparaat naar behoren functioneert. Apparaten die dit
symbool dragen, mogen niet met het huisvuil worden af-
gevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van milieuvriendelijk
materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

NL -5

Garantie

Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder. Adres zie achterzijde.

Accessoires en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Beschrijving apparaat
Pagina's met afbeeldingen uitklappen a.u.b.!

A [t

Netsnoer met stekker
Kabeloprol-knop
Aan-/Uit-knop
LED vermogensindicator
Zuigslang
Handgreep
(A) Batterijvak
7  Zuigkracht regelaar

(A) + toets

(B) - toets

(C) Standby functie
8 Telescoopzuigbuis
9 Verstellen van telescoopzuigbuis
10 Vloersproeier
11 Afdekking accessoire-opbergvak
12 Accessoire-opbergvak QuickClick:

bevat mondstuk voor gestoffeerde meubelen, uit-
trekbare voegenmondstuk en meubelborstel

13 Indicatie voor filter omwisselen

14 Vergrendelingshendel, deksel filterzak / filter voor
bescherming van de motor

15 Filter voor bescherming van de motor
16 Filterzak-houder

17 Afdekking HEPA-filter

18 HEPA-filter *

19 Handgreep

*EN1822:1998
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Voor ingebruikneming

Er zijn 2 batterijen bijgevoegd. Voordat u begint te zui-

gen, deze in het batterijvak onder aan het handvat

doen.

= Deksel van batterijvak wegschuiven en afnemen.

= Batterijeninleggen, let daarbij op de juiste polariteit
(aanduiding + en - op de bodem van het batterij-
vak).

= Deksel van batterijvak er weer opdoen en sluiten.

Inbedrijfstelling

Afbeelding

= Steunen voor de zuigslang in de zuigopening aan-
sluiten.

= Om het uit elkaar te halen, beide nokjes indrukken
en de slang eruit trekken.

Afbeelding I

= Handvat en telescoopzuigslang in elkaar steken en
aansluiten.

= Grondmondstuk en telescoopzuigslang in elkaar
steken en aansluiten.

Afbeelding Kl

= Verstelling indrukken en telescoopzuigslang op de
gewenste lengte instellen.

Afbeelding IR

= Voor het uitzetten of bij korte werkonderbrekingen,
grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat steken en in pauzestand drukken.

Afbeelding IEl

= Om deze eruit te halen, handvat naar achteren in
de richting van het apparaat drukken. Daardoor
wordt het grondmondstuk uit de gleuf ontgrendeld
en kan deze met een beweging naar boven eruit
gehaald worden.

Afbeelding I

= Hou de netkabel bij de stekker vast en trek deze er-
uit. Netstekker in het stopcontact steken.

= Apparaat aan- / vitschakelen.

Afbeelding

= De zuigkrachtinstelling komt overeen met de knop
op de zuigkrachtregelaar:
+ knop (A) indrukken, hogere zuigkracht
- knop (B) indrukken, minder zuigkracht

Zuigkracht aanpassen aan de zuigsituatie:

B Laag zuigvermogen — voor gordijnen, textiel, ge-
stoffeerde meubelen, kussens

B Gemiddeld zuigvermogen — voor licht vervuilde
tapijten / vioerkleden, hoogwaardige tapijten, kar-
petjes en lopers

B Hoogste zuigvermogen — voor harde vloeren,
sterk vervuilde tapijten en vioerkleden

= Bij een korte werkonderbreking is het aan te raden
de standby knop (C) te gebruiken:
Standbyknop indrukken, apparaat schakelt uit,
LED op het apparaat knippert en duidt standbywer-
king aan.

= Standby knop nogmaals indrukken en u kunt weer
verder werken.
Aanwijzing: De zuiger werkt na het indrukken van
de standbytoets met de vooraf ingestelde zuig-
kracht.

Belangrijke aanwijzing! Het apparaat schakelt zelf au-

tomatisch uit bij gevaar voor oververhitting. Schakel het

apparaat uit en trek de stekker eruit. Controleer of zuig-

mond, zuigbuis of slang niet verstopt zijn of dat het filter

verwisseld moet worden. Na het verhelpen van de sto-

ring het apparaat minstens 1 uur laten afkoelen, dan is
het apparaat weer bedrijfsklaar.

Zuigen met accessoires

QuickClick toebehoren

QuickClick toebehoren gebruiken

B Mondstuk voor gestoffeerde meubelen: voor het
schoonzuigen van gestoffeerde meubelen, matras-
sen, gordijnen e.a.

B Meubelborstel: voor het zacht reinigen van meu-
belen en gevoelige voorwerpen, het afstoffen van
boeken, ventilatie-openingen in de auto e.a.

B Voegenborstel, uittrekbaar: voor randen, voegen
en verwarmingslichamen

Accessoires uit QuickClick accessoire-opbergvak
omwisselen

= Grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat hangen en in pauzestand drukken
(zie afbeelding 4).

Afbeelding Il

= Ontgrendelingsknop op het handvat indrukken en
het handvat van de telescoopzuigslang aftrekken.

Afbeelding [E1

= Afdekking van accessoire-opbergvak openklap-
pen.

Afbeelding 1

= Handvat in gewenste accessoires tot de aanslag
steken. Zo sluit het in elkaar. Daarna naar beneden
draaien en eruit trekken.

Afbeelding KK

= Om te bewaren, accessoire met handvat in het ac-
cessoire-opbergvak steken en naar boven vastklik-
ken. Handvat eraf trekken.

= Aanwijzing: De accessoire kan ook met de hand
eruit gehaald worden en op het handvat gestoken
worden. Om de accessoire los te maken, drukt men
de ontgrendelingsknop op het handvat in.

= Aanwijzing: Alle bovengenoemde stappen kunnen
ook met uitgetrokken telescoopzuigslang uitge-
voerd worden. Daartoe hangt u het grondmondstuk
in de gleuf aan de achterkant van het apparaat en
drukt u het in de pauzestand. Telescoopzuigslang
loodrecht naar boven eruit trekken.

Vloersproeier omschakelbaar

Afbeelding A
= Tapijten en vioerbedekking :
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

(0]

Afbeelding [K
= Harde bodem:
Schakelinstellingen als volgt kiezen:

NL -6



Werking stopzetten

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Afbeelding

= Toets kabel oprollen indrukken. Kabel rolt automa-
tisch op in het apparaat.

= Grondmondstuk in de gleuf aan de achterkant van
het apparaat hangen en in pauzestand drukken.

Transport, opslag

= Apparaat voor het transport aan de draaghand-
greep vasthouden en in droge ruimten opslaan.
Aanwijzing: Wij raden aan de telescopische zuig-
buis vooraf volledig in te schuiven.

Onderhoud

Reiniging van het apparaat

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= De stofkamer met een droge stofdoek / stofborstel
reinigen.

Filterzak vervangen

Bestelnr. 6.904-329

Inhoud: 5 filterzakken met sluiting en 1 filter om de mo-

tor te beschermen.

Tip

Scheid de telescopische zuigbuis van de handgreep om

de filterwisselindicatie af te lezen.

Afbeelding

= Als de filtervervangindicator op het deksel volledig
rood is, vervang dan de filterzak.

= Vergrendeling indrukken en deksel openen.

Afbeelding @

= Filterzakhouder ontgrendelen en naar buiten klap-
pen.

Afbeelding

= Met afsluitklep de filterzak vergrendelen, filterzak
eruit nemen en weggooien.

HEPA-filter vervangen

Bestelnr. 6.414-805

Filter voor schone uitblaaslucht.

HEPA-filter *: 1x per jaar vervangen
Afbeelding FX1

= Open het deksel.

= HEPA-filter ontgrendelen en eruit halen.
Afbeelding FA

= Nieuw HEPA-filter inzetten en vastklikken.
= Deksel sluiten.

* EN1822:1998

Vloersproeier reinigen

Reinig de omschakelbare vloersproeier volgens regel-
matige intervallen!
= Mondstuk van zuigslang nemen.

Accessoires reinigen

Afbeelding FE

= Handvat en zuigslang kunnen voor reiniging of bij
verstopping uit elkaar gehaald worden. Daartoe
drukt u de 2 ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

= Om ze aan elkaar te maken drukt u het handvat en
de zuigslang in elkaar en u klikt ze vast.

Accu vervangen

Aanwijzing: Om het functioneren van het kabelloze ge-

bruik te garanderen, mag de accu niet leeg zijn. Als er

bij het indrukken van de knop geen of onvoldoende re-

actie komt, dient u de accu om te wisselen.

= Deksel van batterijvak wegschuiven en afnemen.

= Oude batterijen eruit halen en volgens de regels
verwijderen.

= Nieuwe batterijen inzetten, let daarbij op de juiste
polariteit.

= Deksel van batterijvak er weer opdoen en sluiten.

Technische gegevens

Spannin 220-240 V
Afbeelding EE] panning
= Nieuwe filterzak tot de aanslag in de houder schui- Stroomsoort 50-60 Hz
ven. Klep eerst naar beneden drukken, daarna Netzekering (traag) 16 A
houder in de behuizing schuiven en in de apparaat- -
L f Beschermingsklasse 1]
behuizing in elkaar sluiten.
. Gewicht (excl. accessoires 6,6 ki
Filter om de motor te beschermen vervangen - _( ) 9
Actieradius 10 m
Filter voor bescherming van de motor: verwisselen -
bij de laatste filterzak in de filterzakverpakking. Afmetingen 2 380 x mm
= Het filter om de motor te beschermen ligt onder de 380
ingezette filterzak. Voor het inzetten van een filter- Nominale afstand, accessoires 35 mm
zak eerst het filter voor de bescherming van de mo- Geluidsniveau (EN 60704-2-1) 57 dB(A)
tor vervangen. -
Afbeelding Ecodesign conform 666/2013
= Frame ontgrendelen en eruit halen. Energie-efficiéntieklasse A
> Frame afnemen, oude flIte"r voor be§cherr_n|ng van Indicatief jaarlijks energiever- 25,8 kWh/a
motor wegnemen en verwijderen. Nieuw filter voor bruik
bescherming van motor erin leggen en frame aan-
brengen. Tapijtreinigingsklasse D
Afbeelding FIi] Harde-vloerreinigingsklasse D
= Frame inzetten en vastklikken. —
Stofemissieklasse A
Geluidsvermogensniveau L, 72 dB(A)
Nominaal ingangsvermogen 600 w

NL -

Technische veranderingen voorbehouden!
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Antes de utilizar por primera vez el
equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-

res usos o futuros propietarios.
Indicaciones generales

Uso previsto

Este aspirador universal esta disefiado para el uso do-
meéstico, no para el uso industrial.
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los
dafios que pudieran derivarse de un uso inadecuado o
incorrecto.
Utilizar el aspirador universal solo con:
B bolsas filtrantes originales.
B Accesorios y piezas de repuesto o accesorios op-
cionales originales.
el aspirador universal no es apropiado para:
B utilizarlo en personas o animales
B Aspirar:
Insectos (p. ej. moscas, arafas)
sustancias nocivas para la salud, calientes o incan-
descentes ni materiales cortantes,
sustancias humedas o liquidas,
materiales o gases inflamables o explosivos.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
E sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE 10tivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a me-
nudo componentes que pueden representar un peligro
potencial para la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o se eliminen de
forma errénea. Estos componentes son necesarios
para el correcto funcionamiento del equipo. Los equi-
pos marcados con este simbolo no pueden eliminarse
con la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacioén actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH
Eliminacion de filtro y bolsa filtrante
Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabricados con materia-
les biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricaciéon. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacion acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Descripcion del aparato
iDespliegue las paginas!

A [t

Cable de conexion a red con enchufe
Boton de enrollar el cable
Interruptor de ON/OFF
Indicador de funcionamiento LED
Manguera de aspiracion
Mango
(A) Compartimento de las pilas
7 Regulador de potencia de aspiracion
(A) + Tecla
(B) — Tecla
(C) modo standby
8 Tubo de aspiracion telescopico
9  Ajuste del tubo de aspiracion telescopico
10 Boquilla barredora de suelos
11 Cubierta de zona de insercién de accesorios
12 Zona de insercion de accesorios QuickClick:

contiene una boquilla para tapicerias, boquilla ex-
traible para juntas y cepillo para muebles

13 Indicador de cambio de filtro

14 Palanca de cierre, tapa de la bolsa filtrante / filtro
protector del motor

15 Filtro protector del motor
16 Soporte de la bolsa filtrante
17 Cubierta del filtro HEPA

18 Filtro HEPA *

19 Asa de transporte

* EN1822:1998
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Antes de la puesta en marcha

Aqui vienen incluidas 2 pilas. Antes de comenzar a as-

pirar, coléquelas en el compartimento bajo la empuria-

dura.

= Abriry quitar la tapa del compartimento para pilas.

= Colocar las pilas, asegurese de colocar la polari-
dad correctamente (marca + y - en el fondo del re-
ceptaculo).

= Colocar y cerrar de nuevo la tapa.

Puesta en marcha

Imagen R

= Encajar el racor del tubo flexible de aspiracion en
la abertura de aspiracion.

= Para quitarlo, presionar ambas lenglietas y extraer
el tubo.

Imagen [

= Uniry encajar la empufiadura y el tubo de aspira-
cion telescépico.

= Uniry encajar la boquilla barredora de suelos y el
tubo de aspiracion telescépico.

Imagen K1

= Pulse la regulacion y ajuste el tubo de aspiracion
telescopico a la longitud deseada.

Imagen

= Al parar el funcionamiento o al realizar breves pau-
sas, colocar y encajar la boquilla barredora de sue-
los en el soporte para pausas.

Imagen I

= Para extraer, presiéne la empufiadura hacia atras
en direccion al aparato. De esta forma se desblo-
quea la boquilla barredora de suelos del soporte
para pausas y se puede extraer hacia arriba.

Imagen A

= Sujetar el cable de alimentacion por la clavija y ti-
rar. Enchufar la clavija de red a una toma de co-
rriente.

= Desconctar/conectar el aparato

Imagen

= La potencia de aspiracion se ajusta con las teclas
del regulador de potencia:
+ Pulsar la tecla (A), mas potencia de aspiracion
- Pulsar la tecla (B), menor potencia de aspiracion

Adaptar la potencia de absorcion a la situacion:

B Potencia de absorcién baja— para cortinas, telas,
muebles tapizados, cojines

B Potencia media de absorcién — para alfombras /
moquetas poco sucias, alfombras de alta calidad,
puentes y alfombras de pasillos

B Potencia maxima de absorcién — para suelos du-
ros, alfombras y moquetas muy sucias

= Serecomienda pulsar la tecla de standby (C) cuan-
do se realicen pausas breves:
Pulsar la tecla de espera, el aparato se apaga, el
LED del aparato parpadea e indica modo de espe-
ra.

= Pulsar de nuevo la tecla de standby para seguir tra-
bajando.
Indicacion: El aspirador funcionara con la poten-
cia de aspiracién ajustada al pulsar la tecla de
standby.

ilndicacion importante! El aparato se apaga automa-

ticamente si se corre el riesgo de sobrecalentamiento.

Apague el aparato y desenchufe la clavija. Compruebe

si la boquilla, tubo de aspiracién o manguera estan

atascados o si es necesario cambiar el filtro. Tras solu-

cionar la averia, deje enfriar el aparato al menos 1 hora,
tras esto se podra poner el aparato de nuevo en funcio-
namiento.

Aspirar con accesorios

Accesorios QuickClick

Utilizar accesorios QuickClick

B Boquillas para tapiceria: para aspirar muebles ta-
pizados, colchones, cortinas etc.

B Cepillo para muebles: para una limpieza cuidado-
sa de muebles y objetos delicados, para quitar el
polvo a libros, rejillas de ventilacion del coche etc.

B Boquilla para juntas, desplegable: para bordes,
fugas y radiadores

Cambiar el accesorio de la zona de insercion
QuickClick

= Colgar la boquilla para suelos del soporte de inte-
rrupcién de funcionamiento situado en la parte tra-
seray pulsar la posicion de encaje (véase figura 4).

Imagen [F1

= Presionar la tecla de desbloqueo de la empufiadu-
ra y extraerla del tubo de absorcion telescépico.

Imagen [E1

= Soltar la cubierta de la zona de insercién de acce-
sorios.

Imagen

= Introducir la empufiadura en el accesorio deseado
hasta el tope. De esta forma encajara. A continua-
cién girar hacia abajo y extraer.

Imagen

= Para guardarlo, inserte el accesorio con la empu-
fiadura en la zona de insercion de accesorios y en-
cajar hacia arriba. Extraer la empufiadura.

= Indicacioén: El accesorio también se puede coger
y encajar en la empufiadora con la mano. Para sol-
tar el accesorio, pulsar el botén de desbloqueo de
la empunadura.

= Indicacion: Todos los pasos mencionados arriba
también se pueden realizar con el tubo de absor-
cion telescopico insertado. Para ello colgar la bo-
quilla barredora de suelos en el soporte para pau-
sas del lateral del aparato y presionar hasta que
encaje. Extraer el tubo de absorcion telescopico
hacia arriba de forma vertical.

Boquilla para suelos conmutable

Imagen A

= Alfombras y moquetas:
Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

Imagen

= Superficies duras:
Seleccionar las posiciones de interruptor de la si-
guiente manera:

ES -6
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Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red.

Imagen [}

= Pulsar la tecla de recogida de cable. El cable se re-
cogera automaticamente hacia el interior del apa-
rato.

= Colgar la boquilla barredora de suelos en el sopor-
te para pausas del lateral del aparato y presionar
hasta que encaje.

Transporte, almacenamiento

= Sujetar el aparato por el asa para su transporte y
guardar en lugares secos.
Indicacion: Se recomienda plegar antes el tubo de
aspiracion telescopico totalmente.

Cuidados y mantenimiento

Limpieza del aparato

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con
un limpiador de materiales sintéticos de los habi-
tuales en el mercado.

= Limpiar el compartimento colector de polvo con un
pafio / cepollo seco.

Sustitucion de la bolsa filtrante

Ref. 6.904-329

Contenido: 5 bolsas filtrantes con cierre y un filtro pro-

tector del motor.

Nota

Para leer el indicador de cambio de filtro separe el tubo

de aspiracion telescopica de la empufadura.

Imagen [

= Sielindicador de cambio de filtro de |a tapa esta to-
talmente rojo, cambiar la bolsa filtrante.

= Pulsar la palanca de cierre y abrir la tapa.

Imagen 3@

= Desbloquear el soporte de la bolsa filtrante y abatir
hacia arriba.

Imagen

= Cerrar con lengieta de cierre, extraer la bolsa fil-
trante y eliminarla.

Imagen EB}

= Introducir la nueva bolsa filtrante hasta el tope en
la sujecion. Presionar primero la cubrejunta hacia
abajo, después deslice la sujecion en la carcasa y
encajar en la carcasa del aparato.

Cambiar el filtro protector del motor

Cambiar el filtro protector del motor: con la tltima bol-

sa filtrante del paquete.

=> Elfiltro protector del motor esta detras de la bolsa
filtrante que ha colocado. Cambie primero el filtro
protector del motor antes de colocar la bolsa filtran-
te.

Imagen EE]

= Desbloquear y extraer el bastidor.

= Retirar la parte inferior del bastidor, extraer el filtro
protector del motor y eliminar. Colocar un nuevo fil-
tro protector del motor en el bastidor y colocar la
parte inferior del bastidor.

Imagen Fi]

= Introducir e insertar el bastidor.

Sustitucion del filtro HEPA

Ref. 6.414-805

Filtro para una mayor depuracion del aire de salida.
Filtro HEPA *: Cambiar 1 vez al afio.

Imagen Fl

= Abrir la tapa.

= Desbloquear y extraer el filtro HEPA.

Imagen FA

= Colocar y encajar un nuevo filtro HEPA.

= Cerrar la tapa.

* EN1822:1998

Limpiar la boquilla de suelos

jLimpiar regularmente la boquilla de suelos conmutable!
= Quitar la boquilla del tubo de absorcion.

Limpiar los accesorios

Imagen ¥

= Se puede separar la empufiadura y el tubo de as-
piracién para limpiar o en caso de atasco. Para ello
pulsar los dos botones de desbloqueo y separar

= Para unir, insertar la empufiadura en el tubo de as-
piracion hasta que encaje.

Cambiar la bateria

Indicacion: Para garantizar el funcionamiento de la co-

municacién inalambrica, tiene que tener bateria. Si no

se produce una reaccion después de pulsar las teclas,

o esta no es suficiente, cambie la bateria.

= Abriry quitar la tapa del compartimento para pilas.

= Extraer todas las baterias y eliminarlas correcta-
mente.

= Colocar las nuevas baterias, al hacerlo preste
atencion a la polaridad correcta.

= Colocary cerrar de nuevo la tapa.

Datos técnicos

Tension 220-240 V
Tipo de corriente 50-60 Hz
Fusible de red (inerte) 16 A
Clase de proteccion 1l

Peso sin accesorios 6,6 kg

Radio de accién 10 m

Dimensiones 2 380 x mm
380

Diametro nominal, accesorios 35 mm

Nivel de presién acustica 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Disefio ecolégico segun

666/2013

Clase de eficiencia energética A

Consumo de energia anual indi- 25,8 kWh/a

cativo

Clase de limpieza de alfombras D

Clase de limpieza de suelos du- D

ros

Clase de emision de polvo A

Nivel de potencia acustica Ly, 72 dB(A)

Potencia nominal de entrada 600 w

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Instrugdes gerais PT 5
Manuseamento PT 5
Conservagao e manutengéo PT 7
Dados técnicos PT 7

Leia o manual de instru¢des original
antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicacdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Instrucoes gerais

Utilizagcao conforme as disposicoes

Este aspirador universal destina-se exclusivamente
para o uso doméstico privado, ndo devendo ser utiliza-
do para fins industriais.
O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
causados por uma utilizagdo indevida ou erros de ma-
nuseamento.
Utilizar o aspirador universal apenas com:
B Saco de filtro original.
B Pecas sobressalentes e acessorios originais e es-
peciais.
O aspirador universal nao ¢é indicado para:
B Limpar pessoas ou animais.
B Para aspirar:
Pequenos animais (por ex., moscas, aranhas,
etc.).
Substancias nocivas para a saude, objectos pon-
tiagudos, substancias quentes ou incandescentes.
Substancias humidas ou liquidas.
Substancias e gases facilmente inflamaveis ou ex-
plosivos.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
% N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
E Os aparelhos velhos contém materiais precio-

AL

sos e reciclaveis e deverdo ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEEN {emas de recolha de lixo adequados.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electrénicos
contém componentes que, em caso de manuseamento
incorrecto ou recolha errada, podem representar um
perigo para a salde e para o ambiente. Contudo, estes
componentes s&0 necessarios para a operacao ade-
quada do aparelho. Os aparelhos assinalados com este
simbolo ndo podem ser eliminados com o lixo domésti-
co.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por materiais
compativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nado se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

PT -5

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializag&do. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposi¢édo. Enderecos no verso.

Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagao do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e pegas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Manuseamento

Descrigao da maquina
Abrir as paginas com as ilustragoes!!

A —

Cabo de ligagéo a rede com ficha
Bot&o para o enrolamento do cabo
Botdo de activacdo/desactivagao
Indicacéo de poténcia por LED
Tubo flexivel de aspiragdo
Punho
(A) Compartimento de baterias
7 Regulador da poténcia de aspiragao
(A) botéo +
(B) botao —
(C) fungéo standby
8 Tubo de aspiragéo telescopico
9  Ajuste do tubo de aspiragdo telescépico
10 Bico para o chédo
11 Cobertura do suporte de acessorios
12 Suporte de acessorios QuickClick:

inclui bocal para estofos (sofas), bocal extensivel
para juntas e pincel para méveis

13 Indicagdo de substituigao do filtro

14 Alavanca de fecho, tampa do saco de filtro / filtro
de protecgdo do motor

15 Filtro de protecgéo do motor
16 Suporte do saco de filtro

17 Cobertura do filtro HEPA

18 Filtro HEPA *

19 Punho de transporte
*EN1822:1998
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Antes de colocar em funcionamento

No volume de fornecimento estéo incluidas 2 baterias.

Antes de proceder aos trabalhos de aspiragcdo deve in-

serir as baterias no compartimento de baterias situado

no punho.

= Abrir a tampa do compartimento de baterias e reti-
rar.

= Inserir as baterias e ter atencéo a polaridade cor-
recta (sinal + e — no compartimento das baterias).

= Colocar novamente a tampa do compartimento de
baterias e fechar.

Colocagao em funcionamento

Figura KN

= Encaixar o bocal do tubo de aspiragéo na abertura
de aspiragéo.

= Pararetirar basta premir os dois botées de encaixe
e retirar o tubo.

Figura A

= Unir e encaixar o punho no tubo de aspiracdo te-
lescopico.

= Unir e encaixar o bocal de ch&o no tubo de aspira-
cao telescopico.

Figura

= Efectuar o ajuste para regular o tubo de aspiragéao
telescopico no comprimento desejado.

Figura 4

= Paraarrumar a maquina ou em curtas interrupgdes
de trabalho, deve-se engatar o bocal do chdo no
suporte de estacionamento, situado no lado trasei-
ro do aparelho, e premir a posigao de encaixe.

Figura IF

= Pararetirar novamente o bocal é necessario premir
o punho para tras, isto &, no sentido do aparelho.
Desse modo, o bocal do chédo é destravado do su-
porte de estacionamento e pode ser retirado para
cima.

Figura I

= Agarrar o cabo de ligagéo a rede pela ficha e retira-
lo da tomada. Inserir a ficha de rede na tomada de
corrente.

= Ligar/desligar o aparelho.

Figura

= Aregulagao da poténcia de aspiragao é efectuada
nos botdes do regulador da poténcia de aspiragado:
premir botéo + (A), maior poténcia de aspiragao
premir botdo — (B), menor poténcia de aspiragao

Adaptar a forga de aspiragao a respectiva situagao

de aspiragédo:

B Poténcia de aspiragao baixa — para cortinas, pro-
dutos téxteis, moveis estofados, almofadas

B Poténcia de aspiragdo média — para tapetes / al-
catifas com pouca sujidade, tapetes de alta quali-
dade, carpetes e passadeiras

B Poténcia de aspira¢do mais alta — para pavimen-
tos duros, tapetes e alcatifas com forte sujidade

= Para pequenos intervalos de trabalho recomenda-
se a utilizagdo do botéo de standby (C):
Se premir o bot&do de standby, o aparelho desliga e
o LED no aparelho pisca indicando o modo opera-
tivo standby.

= Se premir novamente o botdo standby, pode conti-
nuar o trabalho.
Aviso: Apds premir o botao de standby, o aspira-
dor trabalha com a poténcia de aspiragao anterior-
mente ajustada.

Aviso importante! O aparelho desliga-se automatica-
mente quando se encontrar em perigo de sobreaqueci-
mento. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
Certifique-se que o bocal, o tubo de aspiragdo ou o tubo
flexivel ndo estao entupidos e resp., o filtro tem que ser
substituido. Apds a resolucéo da avaria o aparelho
deve arrefecer durante, pelo menos, uma hora antes de
ser colocado novamente em funcionamento.

Aspirar com acessorios

Acessorios QuickClick

Aplicar os acessorios QuickClick

B Bocal para estofos (sofas): para aspirar mobilia-
rio estofado, colchdes, cortinas, entre outros

B Pincel para méveis: para a limpeza cuidadosa de
moveis e de objectos sensiveis, limpeza do pé de-
positado em livros, ranhuras de ventilagéo no car-
ro, entre outros.

B Bocal para juntas, extensivel: para cantos, jun-
tas e radiadores

Trocar os acessorios do suporte de acessorios
QuickClick

= Engatar o bocal de ch&o no suporte de estaciona-
mento e premi-lo até encaixar (ver figura 4).

Figura I

= Premir o botéo de desblogueio no punho e retirar o
punho do tubo telescépico.

Figura [EX

= Abrir a cobertura do suporte de acessoérios.

Figura 1

= Inserir o punho no acessoério pretendido, até ao ba-
tente. Desse modo o punho encaixa. De seguida,
girar para baixo e puxar para fora.

Figura EE

= Para o guardar, deve-se posicionar o acessorio
com punho no suporte de acessorios e encaixar
para cima. Retirar punho.

= Aviso: O acessorio pode igualmente ser retirado
manualmente e ser encaixado no punho. Premir o
botéo de desbloqueio no punho para soltar o aces-
sorio.

= Aviso: Todos os passos supracitados podem ser
efectuados com o tubo telescopico encaixado.
Para tal, engatar o bocal de chao no suporte de es-
tacionamento e premi-lo até encaixar. Puxar o tubo
telescopico de aspiracéo verticalmente para cima.

Bocal de chdao comutavel

Figura A
= Tapetes e alcatifas:
Seleccionar a seguinte posi¢éo do botao:
—

| S—

Figura [H
= Superficies duras:
Seleccionar a seguinte posigdo do botdo:

PT -6



Desligar o aparelho

= Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.

Figura [

= Premir o botédo para o enrolamento do cabo. O
cabo é automaticamente recolhido.

= Engatar o bocal de chao no suporte de estaciona-
mento e premi-lo até ancaixar.

Transporte, armazenamento

= Usar o punho de transporte para transportar o apa-
relho e guardar o mesmo em locais secos.
Aviso: recomenda-se que o tubo telescépico de
aspiracéo seja primeiro recolhido totalmente.

Conservagao e manutengao

Limpeza do aparelho

= Limpe o aparelho e os acessoérios de plastico com
um produto para limpeza de plasticos corrente.

= Limpar o compartimento do saco do p6 com um
pano seco / pincel de po6.

Trocar o saco de filtro

N.° de encomenda: 6.904-329

Contém: 5 sacos de filtro com fecho e 1 filtro protector

para motor.

Aviso

Separar o tubo de aspiragéo telescépico do punho para

consultar a indicagao de substituicdo do filtro.

Figura [H

= Proceder a substituigdo do saco de filtro assim que
a indicagao de substituigdo do filtro, na tampa, es-
tiver completamente vermelha.

= Premir a alavanca de fecho e abrir a tampa.

Figura 3

= Destravar o suporte do saco de filtro e abrir.

Figura

= Fechar o saco de filtro com a lingueta de fecho, re-
tirar o saco e elimina-lo.

Figura &

= Inserir um novo saco no suporte até ao batente.
Premir a lingueta primeiro para baixo, inserir de se-
guida o suporte na carcaga e encaixar na carcaga
do aparelho.

Substituir o filtro de protecgcao do motor

Filtro de protecgao do motor: trocar assim que utilizar

o ultimo saco de filtro da embalagem.

= O filtro de protecgéo do motor situa-se atras do
saco de filtro. Substituir o filtro de protecgdo do mo-
tor antes de inserir o saco de filtro.

Figura EE

= Destravar o quadro e retira-lo.

= Retirar a parte inferior do quadro e proceder a re-
mogao e consequente eliminagdo do filtro de pro-
tecgao do motor. Posicionar o novo filtro de protec-
¢ao do motor no quadro e encaixar a parte inferior
do quadro.

Figura F1

= Inserir o quadro e encaixar.

Substituir o filtro HEPA

N.° de encomenda: 6.414-805
Filtro para garantir uma maior limpeza do ar expelido.
Filtro HEPA *: substituir uma vez por ano.

Figura F31

= Abrir a tampa.

= Destravar o filtro HEPA e retira-lo.
Figura FA

= Inserir novo filtro HEPA e encaixar.
= Fechar a tampa.

* EN1822:1998

Limpar o bocal de chao

Limpar o bocal de chdo comutavel em intervalos regu-
lares!
= Retirar o bocal do tubo de aspiragao.

Limpar os acessorios

Figura &1

= O manipulo bem como o tubo de aspiragcdo podem
ser separados para fins de limpeza e desobstrugao
de entupimentos. Premir para esse efeito os dois
dispositivos de desbloqueio e separar as partes.

= Para proceder novamente a montagem das duas
pecas, basta uni-las até encaixarem.

Substituir bateria

Aviso: De modo a garantir a fungéo da transmissao

sem fios, a bateria ndo pode estar vazia. Se, ao premir

os botdes, o aparelho néo reagir ou a reacgéo for insu-

ficiente, deve substituir a bateria.

= Abrir a tampa do compartimento de baterias e retirar.

= Retirar todas as baterias e elimina-las adequada-
mente.

= Inserir novas baterias e ter atencéo a polaridade
correcta.

= Colocar novamente a tampa do compartimento de

baterias e fechar.

Dados técnicos

Tenséo 220-240 V

Tipo de corrente 50-60 Hz

Proteccédo de rede (de acgdo 16 A

lenta)

Classe de protecgao 1l

Peso (sem acessorios) 6,6 kg

Raio de acgéo 10 m

Dimensdes 2 380 x mm
380

Diametro nominal, acessérios 35 mm

Nivel de pressdo acustica 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Concepgao ecolégica conso-
ante 666/2013

Classe de eficiéncia energética A

Consumo de energia anual indi- 25,8 kWh/a
cativo

Classe de limpeza de tapetes D

Classe de limpeza de pavimen- D

tos duros

Classe de emisséo de p6 A

Nivel de poténcia acustica Ly, 72 dB(A)
Poténcia nominal de entrada 600 w

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Betjening DA 5
Pleje og vedligeholdelse DA 7
Tekniske data DA 7

Lees den originale driftsvejledning in-
den farste brug, falg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug

eller til den nzeste ejer.
Generelle henvisninger

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Denne universalstagvsuger er beregnet til privat brug i
huset og ikke til industrielle formal.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som
blev forarsaget af ikke bestemmelsesmaessigt brug eller
ukorrekt betjening af apparatet.
Brug universalstgvsugeren kun med:
B originale filterposer.
B Original reservedele, tilbeher eller ekstra tilbehear.
Universalstavesugeren er ikke egnet til:
B Stgvsuge mennesker eller dyr.
B Suge bort:
Sma levende organismer (f.eks. fluer, edderkop-
per, 0sv.).
Sundhedsfarlige, varme eller gledende stoffer eller
stoffer med skarpe kanter.
Vade stoffer eller veesker.
Stoffer eller gas som er let antaendelige eller eks-
plosivt.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-

ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

E rialer, der kan og bgr afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder ofte be-

standdele, der ved forkert omgang eller forkert bortskaf-

felse kan udgere en mulig fare for menneskers sundhed

og for miljget. For en korrekt drift af maskinen er disse

bestanddele imidlertid nedvendige. Maskiner kendeteg-

net med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med

husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgvenligt materia-

le.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke er for-

budt som husholdningsaffald, kan de bortskaffes med

den normale affald.

&

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Betjening

Beskrivelse af apparatet
Fold venligst siderne med figurerne ud!

A [t

Nettilslutningskabel med stik
Tast kabelopspoling
Teend/Sluk tast
LED preestationsindikator
Sugeslange
Handtag
(A\) batterikasse
7  Sugekraftregulator
(A) + tast
(B) — tast
(C) standby funktion
8 Teleskopsugergr
9 Omstilling teleskopsugerar
10 Gulvmundstykke
11 Deeksel tilbehgrsholder
12 Tilbehgrsholder QuickClick:

indeholder mundstykke til puder, fugemundstykke
som kan treekkes ud og magbelpensel.

13 Filterskiftindikator

14 Lasehandtag, deeksel filterpose/motorbeskyttel-
sesfilter

15 Motorbeskyttelsesfilter
16 Filterposeholder

17 Daeksel HEPA-filter
18 HEPA-filter *

19 Beeregreb
*EN1822:1998

o O WN -

DA -5



Inden idrifttagning

Vedliggende finder du 2 batterier. Seet dem venligst ind

i batterikassen under handtaget inden du starter at stav-

suge.

= Skub batterikassens deeksel op og fiern det.

= Seet batterierne ind og hold herved gje med batte-
riernes poler (meerkning + og — pa batterikassens
bund).

= Seet batterikassens daeksel ind igen og lase det.

Ibrugtagning
Figur IEH

= Sugeslangens studs skal ga i hak i sugeabningen.

= Tryk begge lasekaerve sammen til at fierne suge-
slangen og treek slangen af.

Figur A

= Seet handtaget og teleskopsugergret sammen til
det gar i hak.

= Seet gulvmundstykket og teleskopsugergret sam-
men til det gar i hak.

Figur K1

= Betjen omstilleren og indstil teleskopsugergret til
den gnskede leengde.

Figur I3

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition, hvis du stiller ap-
paratet til side eller afbryder arbejdet for et kort tids-
rum.

Figur F

= Tryk handtaget tilbage i apparatets retning for at
tage det ud igen. Derved abnes/lgsnes gulvmund-
stykket ud af holderen og kan tages opad ud.

Figur A

= Hold tilslutningskablet fat i stikken og treek det ud.
Seet netstikket i en stikdase.

= Teende/slukke for apparatet.

Figur

= Indstillingen af sugekraften gennemfares pa suge-
kraftregulatorens taster.
betjen + tast (A), starre sugekraft
betjen - tast (B), lavere sugekraft

Tilpas sugekraften tilsvarende til situationen:

B Lav sugekapacitet — til gardiner, tekstiler, polstre-
de mgbler, puder

B Medium sugekapacitet — til let tiismudsede taep-
per/ teeppegulv, taepper af hgj kvalitet, sma gulv-
teepper

B Hgj sugekapacitet — til harde gulve, steerkt til-
smudsede teepper og gulvtaepper

= Under korte arbejdspauser anbefaler vi at bruge
standbytasten (C):
Tryk standbytasten, apparatet slukkes, LED pa ap-
paratet lyser og viser standbydriften.

= Tryk standbytasten igen, du kan fortseette med dit
arbejde.
Bemaerk: Efter at trykke pa standby tasten starter
stovsugeren med den forud indstillede sugeydelse.

Vigtig henvisning! Apparatet afbrydes automatisk hvis

der er fare for en overophedning. Sluk for apparatet og

traek netstikket ud. Forvis dig om at mundstykket, suge-

rgret eller slangen ikke er tilstoppet eller at filteren skal

udskiftes. Efter rettelsen af fejlen skal apparatet afkales

for mindst 1 time, derefter er apparatet igen klar til brug.

Suge med tilbehor

QuickClick tilbehor

Bruge QuickClick tilbehor

B Polstermundstykke: til sugning af polstermgabler,
madrasser, gardiner osv.

B Mgbelpensel: til skanende rengering af mgbler og
sensitive genstande, fierne stgv af bager, ventilati-
onsspraekker i bilen osv.

B Fugemundstykke, som kan traekkes ud: til kan-
ter, fuger og radiatorer

Skifte tilbeher ud af QuickClick tilbehgrsholderen

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition (se figur 4).

Figur IER

= Tryk pa abningstasten pa handtaget og treek hand-
taget fra teleskopsugergret.

Figur IEX

> Abn tilbehgrholderens daeksel.

Figur {1

= Stik handtaget i det gnskede tilbehgr til anslaget.
Dermed gar deti hak. Sving derefter nedad og traek
det ud.

Figur

= Til opbevaring, szet tilbehar med handtaget i tibe-
hegrholderen og lad det ga i hak. Fjern handtaget.

= Bemaerk: Tilbeher kan ogsa tages ud med handen
og seettes pa handtaget. Tryk abningstasten pa
handtaget for at Izsne tilbehgret.

= Bemaerk: Alle ovenfor naevnte trin kan ogsa gen-
nemfgres med pasat teleskopsugerer. Haeng hertil
gulvmundstykket i holderen pa apparatets bagside
og tryk den i laseposition. Fjern teleskopsugeraret
ved at traekke det lodret opad.

Kan omstilles til gulvdyse
Figur (A
= Teaepper og vaeg til vaeg-taepper:
Veelg omstillerens position som fglgende:
—

| S—

Figur
= Harde gulve:
Vaelg omstillerens position som fglgende:

Efter brug

= Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

Figur A

= Tryk knappen kabelopspoling. Kablet traekker sig
selv automatisk ind i apparatet.

= Haeng gulvmundstykket i holderen pa apparatets
bagside og tryk den i laseposition.

Transport, opbevaring

= Hold apparatet til transport fast pa grebet og opbe-

var det i et tart rum.

Bemaerk: Det anbefales at skubbe teleskopraret
helt ind.

DA -6
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Pleje og vedligeholdelse

Rengoring af apparatet

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal renggres
med et almindeligt plastrengaringsmiddel.
= Rens stevrummet med en ter stevklud/stavpensel.

Udskifte filterposen

Best-nr. 6.904-329.

Indhold: 5 filterposer med las og 1 motorbeskyttelsesfil-

ter.

OBS

Fjern teleskopsugergret fra handtaget for at aflaese fil-

terskiftindikatoren.

Figur (@

=> Huis filterskiftindikatoren i daekslet er helt ragd, ud-
skift venligst filterposen.

= Betjen lasearmen og abn daekslet.

Figur (@

> Abn filterposens holder og klap den udad.

Figur

= Las filterposen med laseflappen, filterposen tages
ud og bortskaffes.

Figur @

= Skub en ny filterpose ind i holderen til anslaget.
Tryk laset ferst nedad, skub derefter holderen ind i
huset og lad den ga i hak pa maskinens hus.

Udskifte motorbeskyttelsesfilteret

Motorbeskyttelsesfilter: udskift med den sidste filterpo-

se i filterposens emballage.

= Motorbeskyttelsesfilteret sidder bagved den isatte
filterpose. Udskift motorbeskyttelsesfilteret inden
du seetter filterposen i.

Figur E&1

= Lesn rammen og fiern den.

= Fjern rammens nederste del, fiern den gamle mo-
torbeskyttelsesfilter og skaf den bort. Laeg en ny
motorbeskyttelsesfilter ind i rammen og saet ram-
mens nederste del pa plads igen.

Figur F1l

= Seetrammeniog lad den ga i hak.

Udskifte HEPA-filter

Best-nr. 6.414-805.

Filter til ren udbleesningsluft.

HEPA-filter *: udskift 1x om aret.

Figur Ex

> Abn daekslet.

= Losn HEPA-filteret og tag den ud.
Figur PA

= Isaet ny HEPA-filter og lad den ga i hak.
= Luk deekslet.

* EN1822:1998

Rens gulvdysen

Rens den omstillelige gulvdyse med jeevne mellemrum!
= Fjern dysen fra sugergret.

Rense tilbehor

Figur

= Handtag og sugeslange kan adskilles til rensning
eller hvis de er tilstoppet. Tryk hertil 2 laseanab-
ningordninger og traek handtaget og sugeslangen
fra hinanden.

= Til forbindelse, seet handtaget og sugeslangen
sammen og lad dem ga i hak.

Udskifte batterier

Bemaerk: For at garantere for en tralgs overgrsel til ap-
paratet, ma batteriet ikke veere tom. Udskift venligst bat-
teriet, hvis der ikke kommer en reaktion eller kun en
svag reaktion hvis tasten trykkes.

= Skub batterikassens daeksel op og fiern det.

= Gamle batterier fiernes og skaffes miljgrigtigt bort.
= Saetnye batterier ind, hold herved gje med polerne.
= Saet batterikassens deeksel ind igen og lase det.

Tekniske data

Spaending 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Netsikring (traeg) 16 A

Beskyttelsesklasse 1l

Veegt (uden tilbehar) 6,6 kg

Aktionsradius 10 m

Mmal 2 380 x mm
380

Nominel bredde, tilbehar 35 mm

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) 57 dB(A)

Okodesign iht. 666/2013

Energieffektivitetsklasse A

Indikativt arligt energiforbrug 25,8 kWh/a

Taepperenseklasse D

Renseklasse af harde gulve D

Stevemissionsklasse A

Lydeffektniveau Ly, 72 dB(A)

Nominelt effektoptag 600 w

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Betjening NO 5
Pleie og vedlikehold NO 7
Tekniske data NO 7

Les og fglg denne originale bruksan-
visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk

eller overlevering til neste eier.
Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Universalstavsugeren er kun beregnet for bruk i private
husholdninger og ikke til nserings- og industriformal.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.
Universalstgvsugeren skal bare brukes med:
B Original-filterposer.
B Originale reserverdeler, originalt tilbehgr eller origi-
nalt ekstrautstyr
Universalstavsugeren egner seg ikke til:
B Stgvsuging av mennesker eller dyr
B Oppsuging av:
Smakryp (fluer, edderkopper o.1.)
Helseskadelige, varme eller gladende stoffer eller
gjenstander med skarpe kanter
Fuktige eller flytende stoffer
Lett antennelige eller eksplosive stoffer og gasser.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
E som kan resirkuleres. Disse ber leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE es i egnede innsamlingssystemer.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder ofte de-
ler som kan utgjere en potensiell fare for helse og miljo
ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvennlige materi-
aler.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale som ikke
er tillatt i husholdningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

NO-5

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pad maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil eller
om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Betjening

Beskrivelse av apparatet
Brett ut bildesidene!

A il

Nettkabel med plugg
Bryter for kabeloppvikling
Pa-/av bryter
LED effektindikator
Sugeslange
Handtak
(A) Batterirom
7  Sugekraftregulator
(A) + tast
(B) — tast
(C) Standby funksjon
8 Teleskopsugerar
9 Regulering teleskopsugerar
10 Gulvmunnstykke
11 Deksel tilbehgrsholder
12 Tilbehgrsholder QuickClick:

Innehoder putedyse, uttrekkbar fugedyse og ma-
belpensel

13 Filterskifteindikator

14 Lasehendel, deksel filterpose/motorvernfilter
15 Motorvernfilter

16 Filterposeholder

17 Deksel HEPA filter

18 HEPA filter *

19 Baerehandtak

* EN1822:1998
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For igangsetting

Vedlagt finner du 2 batterier. Far sugingen starter sette-

es batteriene inn i batterirommet under handtaket.

= Skyv lgs og ta av deksel pa batterirom.

= Settinn batteriene, pass pa riktig polaritet (merket
med + og - pa bunnen av batterirommet).

= Sett pa og las lokket pa batterirommet igjen.

Ta i bruk
Figur IR

= Sugeslangestuss i sugeapning, press i las.

= For ata av trykkes begge laseknappene sammen
og slangen trekkes ut.

Figur I

= Sett sammen handtak og teleskopsugerer, og la de
gailas.

= Sett sammen gulvdyse og teleskopsugerer, og la
de gailas.

Figur K

= Bruk reguleringen og still inn teleskopsugergr til
onsket lengde.

Figur

= For a sette bort apparatet eller ved korte arbeids-
pauser settes gulvdysen i parkeringsholderen pa
apparatets bakside, og trykk i las.

Figur F

= For ataut handtaket, trykk det bakover i retning ap-
paratet. Da gar gulvdysen ut av lasen i parkerings-
holderen og kan trekkes opp.

Figur A

= Hold stremkabelen i stgpselet og trekk ut. Sett
stgpselet i stikkontakten.

= Sla maskinen pa/av.

Figur

= Sugekraftinnstilling skjer ved hjelp av tastene pa
sugekraftregulatoren:
+ Tast (A) brukes for hayere sugekraft
— Tast (B) brukes for lavere sugekraft

Sugekraften tilpasses den relevante sugesituasjon:

B Lav sugeeffekt — for gardiner, tekstiler, stoppede
mgbler, puter

B Middels sugeeffekt — for lett tiismussede tepper/
teppegulv, kostbare tepper, smatepper og lgpere

B Hoy sugeeffekt — for harde gulv, sterkt tilsmusse-
de tepper og teppegulv

= Ved korte arbeidspauser anbefales det a bruke
standby-tasten(C):
Standbytast trykkes inn, apparatet slar seg av, LED
pa apparatet blinker og viser at det er i standby.

= Standbytast trykkes pa nytt, na kan det arbeides vi-
dere.
Merk: Sugeren vil ved trykking pa standby-tasten
fortsette & g4 med innstilt sugeeffekt.

Viktig anvisning! Apparatet kobler seg automatisk ut

ved fare for overoppheting. Sla av apparatet og trekk ut

stremkabelen. Kontroller at dyse, sugerer eller slange

ikke er tilstoppet, og om filteret eventuelt ma skiftes. Et-

ter lgsing av feilen skal apparatet avkjgles i minst 1 ti-

me, da skal apparatet veere klar til bruk igjen.

Stovsuging med tilbehor

QuickClick tilbehor

Bruk av QuickClick tilbehor

B Putemunnstykke: for suging av stoppede mabler,
madrasser, gardiner o.a.

B Mgbelpensel: for skdnende rengjering av mgbler
og felsomme gjenstander, stgvtarking av baker,
lufteslisser i bil o.a.

B Fugedyse, uttrekkbar: for kanter, fuger og radia-
torer

Skifte tilbehor fra QuickClick utstyrsholder

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen pa appara-
tets bakside, trykkes i las (se figur 4).

Figur IER

= Lasetasten pa handtaket trykkes inn, og handtaket
trekkes ut av teleskopsugeraret.

Figur IEX

= Sla opp deksel pa tilbehgrsholder.

Figur {1

= Sett handtaket inn i gnsket tilbeher til anslag. Det
gar da i las. Svinges etterpa ned og trekkes ut .

Figur K&

= For oppbevaring settes tilbehar med handtak inn i
tilbehgrsholderen, trykk opp for & lase pa plass. Ta
av handtak.

= Merk: Tilbehgret kan ogsa tas ut for hand og settes
pa handtaket. For & lgsne tilbehgret trykk inn lase-
tasten pa handtaket.

= Merk: Alle overnevnte trinn kan ogsa utfgres med
teleskopsugerer tatt av. For & gjere det settes gulv-
dysen i parkeringsholderen pa apparatets bakside,
trykkes i 1as. Teleskopsugerer trekkes rett opp.

Gulvdyse, omkoblingsbar
Figur A
= Tepper og teppegulv:

Velg bryterstilling som felger:

Figur
= Harde flater:
Velg bryterstilling som falger:

NO-6



Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stopselet.

Figur A

= Trykk pa tasten for inntrekking av kabel. Kabel trek-
kes automatisk inn i apparatet.

= Gulvdysen settes i parkeringsholderen pa appara-
tets bakside, trykkes i las.

Transport, oppbevaring

= Hols maskinen i beerehandtaket for transport, opp-
bevares i tart rom.
Merk: Det anbefales at teleskopsugergret forst
trekkes helt ut.

Pleie og vedlikehold

Rengjering av apparatet

= Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for plast pa
apparatet, og tilbehgrsdeler av plast.

= Rengjer stevrommet med en torr stavklut/stgvpen-
sel.

Bytte filterpose

Bestill.nr. 6 904-329.

Innhold: 5 filterposer med lukking og 1 motorvernfilter.

Merknad

For a lese av filterskifteindikatoren ma teleskopsugere-

ret tas av handtaket.

Figur [H

= Dersom filterskifteindikatoren i dekselet er helt red
skal filterposen skiftes.

= Trykk pa lasehendelen og apne dekselet.

Figur I3

= Las opp holderen for filterpose og vipp det utover.

Figur

= Lukk filterposen med laseslasken, ta ut filterposen
og kast den (restavfall).

Figur [@

= Skyvennyfilterpose inniholderen salangt det gar.
Trykk ferst ned lasen, skyv sa holderen inn i huset
til den gar i las.

Skifte motorvernfilter

Motorvernfilter: Skiftes samtidig med siste filterpose i

filterposepakken.

= Motorvernfilteret ligger bak den innsatte filterpo-
sen. Motorvernfilteret skiftes for filterpose settes
inn.

Figur EE

= Las opp ramme og ta den ut.

=>» Taav rammeunderdelen, ta av brukt motorvernfil-
ter og kast det. Legg nytt motorvernfilter og sett pa
rammeunderdelen igjen.

Figur E1

= Sett inn ramme og las den pa plass.

Bytte HEPA-filter

Bestill.nr. 6 414-805.

Filter for renere utblasningsluft.

HEPA filter *: Skiftes 1 gang pr. ar.

Figur Ex

> Apne lokket.

= HEPA-filter Iases opp og tas ut.

Figur EA

= Settinn nytt HEPA-Filter og las det pa plass.
= Sett pa lokket igjen.

*EN1822:1998

Rengjer gulvdysen

Den omkoblingsbare gulvdysen skal rengjares regel-
messig!
= Tadysen av sugergret.

Rengjgre tilbehor
Figur P&

= Handtak og sugeslange kan skilles for rengjgring
eler ved tilstopping. For & gjere det trykkes de 2 1a-
sene sammen, trekk sa fra hverandre.

= For & sette sammen handtak og sugeslangen tryk-
kes de sammen og lases.

Skifte batteri

Merk: For a sikre funksjonen av kabelfri overfaring ma

ikke batteriet ga tomt. Dersom det nar det trykkes pa en

tast ikke kommer noen reaksjon, skal batteriet skiftes.

= Skyv lgs og ta av deksel pa batterirom.

= Tautbrukte batterier og kast de pa forskriftsmessig
mate.

= Settinn nye batterier, pass pa riktig polaritet.

= Sett pa og las lokket pa batterirommet igjen.

Tekniske data

Spenning 220-240 V

Stremtype 50-60 Hz

Stremsikring (trege) 16 A

Beskyttelsesklasse 1l

Vekt (uten tilbehar) 6,6 kg

Aksjonsradius 10 m

Mmal 2 380 x mm
380

Nominell bredde, tilbehar 35 mm

Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) 57 dB(A)

Okodesign iht. 666/2013

Energiklasse A

Veiledende arlig strgmforbruk 25,8 kWh/a

Rengjeringsklasse for tepper D

Rengjeringsklasse for hardt D

gulv

Klasse for stgvutslipp A

Stoyeffektniva Ly, 72 dB(A)

Nominelt stremforbruk 600 i

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Handhavande SV 5
Skétsel och underhall SV 7
Tekniska data SV 7

Las bruksanvisningen innan maskinen
anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,

eller for nasta agare.
Allmédnna hanvisningar

Andamalsenlig anvandning

Denna universaldammsugare ar avsedd for privat an-
vandning i hushall, inte for industriellt bruk.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvandning an den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.
Anvand bara universaldammsugaren med:
B Original filterpase.
B Originalreservdelar, -tillbehor eller -specialtillbehor.
Universaldammsugaren ar inte lamplig for:
B Sugning av manniskor eller djur.
B Uppsugning av:
Smadijur (t.ex. flugor, spindlar 0.s.v.).
Halsofarliga substanser som har vassa kanter, ar
heta eller glédande.
Fuktiga eller flytande substanser.
Lattanténdliga eller explosiva amnen och gaser.

Miljéskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte
emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
E material som bér ga till atervinning. Overldmna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
N system.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller ofta
komponenter som vid felaktig anvandning eller felaktig
avfallshantering kan utgdra en potentiell risk for mannis-
kors halsa och for miljén. Dessa komponenter ar dock
nodvandiga for att maskinen ska kunna arbeta korrekt.
Maskiner som mérkts med denna symbol far inte kastas
i hushallssoporna.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase &r tillverkade i miljévanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna substanser, som
inte far kastas i hushallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

For fragor eller problem star ndrmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.

Tillbehor och utbytesdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Handhavande

Beskrivning av aggregatet
Vik ut bildsidor!

A [t

Natkabel med kontakt
Knapp for upprulining av kabel
Till/Fran knapp
LED effektindikator
Sugslang
Handtag
(A) Batterifack
7 Reglering av sugstyrka
(A) + knapp
(B) — knapp
(C) vantelage
8 Teleskopror
9  Justering av teleskopror
10 Golvmunstycke
11 Skydd &ver tillbehdrsfack
12 Tillbehérsfack QuickClick:

innehaller mébelmunstycke, utdragbart fogmun-
stycke och mébelpensel.

13 Indikering filterbyte

14 Forslutningsspak, lock pa filterpase / motorskydds-
filter

15 Motorskyddsfilter

16 Hallare for filterpase
17 Skydd HEPA-filter
18 HEPA-filter *

19 Bérhandtag

* EN1822:1998
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Fore idrifttagandet

2 batterier bifogade. Placeras i batterifacket i nedre de-

len av handtaget innan sugning pabdrjas.

= Skjut upp locket pa batterifacket och lyft av det.

= Lagg i batterier, beakta ratt polaritet (+ och - mar-
kering i botten pa batterifacket).

= Satt tillbaka locket och stang igen.

Idrifttagning
Bild [l

= Haka fast sugslangsfastet i sugéppningen.

= Vid borttagning trycks bada sparrarna in och slang-
en dras ur.

Bild I

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

= Satt ihop och haka fast handtag och teleskopror.

Bild

= Anvand justeringsfunktionen och stall in teleskop-
roret pa onskad langd.

Bild IZH

= Nar apparaten ska stéllas undan, eller vid korta ar-
betspauser, hdngs golvmunstycket i hallaren pa
apparatens sida dar det hakas fast.

Bild I

= For att lyfta av detta igen trycks handtaget bakat,
mot apparaten. Detta gor att golvmunstycket fri-
gors fran hallaren och kan lyftas av, med uppatrik-
tad rorelse.

Bild A

= Hallikontakten pa natanslutningssladden och drag
ur den. Stick in kontakten i vagguttaget.

= Starta / stdng av apparaten.

Bild
= Sugkraften stalls in pa knapparna pa sugkraftregla-
get.

+ knapp (A) trycks in, hogre sugkraft
— knapp (B) trycks in, lagre sugkraft
Anpassa sugkraften till sugsituationen:
B [ &g sugeffekt — for gardiner, textilier, stoppade
mébler, kuddar
B Medelstark sugkraft — for 1att nedsmutsade mat-
tor / heltackningsmattor, mattor av hdg kvalitet,
smamattor och hallmattor
B Ho6g sugeffekt — for harda golv, kraftigt nedsmut-
sade mattor och heltdckningsmattor
= Vid kortare arbetspauser ar det lampligt att anvan-
da sig av vantelagesknappen (C):
Tryck ner standby-knapp, apparaten stéangs av,
LED pé apparaten blinkar och indikerar standby-la-
ge.
= Tryck pa vantelagesknappen igen och arbetet kan
fortsatta.
Hanvisning: Nar man tryckt pa standby-knappen
startar sugen med tidigare instélld sugeffekt.
Viktig hanvisning! Vid risk for dverhettning stanger ap-
paraten automatiskt av sig. Stang av apparaten och
drag ur natkontakten. Kontrollera att inte munstycke, rér
och slang ar tilltappta eller att filtret behdver bytas. Lat
apparaten kylas av under minst en timme nar stérning-
en atgardats; darefter ar apparaten klar att anvanda
igen.

Suga med tillbehor

QuickClick tillbehor

Anvanda QuickClick tillbehor

B Mobelmunstycke: for sugning av stoppade mdb-
ler, madrasser, gardiner bl.a.

B Mobelpensel: for skonsam rengéring av mobler
och kansliga féremal, avdamning av bocker, rengo-
ring av ventilationséppningar i bilen etc.

B Fogmunstycke, utdragbart: for kanter, fogar och
element

Byt tillbehor fran QuickClick tillbehorsfack

= Hang golvmunstycke i hallaren pa apparatens sida
och sparra det (se bild 4).

Bild [EA

= Tryck pa sparrknappen som finns pa handtaget och
tag bort handtaget fran teleskoproret.

Bild [EX

> Oppna skyddet dver tillbehdrsfacket.

Bild [

= Skjutin handtaget i 6nskat tillbehdr, till anslag. Det-
ta gor att det hakar fast. Svang i anslutning till detta
nedat och drag ur.

Bild

= Vid férvaring laggs tillbehdret med handtag i tillbe-
horsfacket och hakas fast med uppatriktad rorelse.
Drag bort handtaget.

= Hanvisning: Tillbehoret kan ocksa lyftas ur med
handen och placeras pa handtaget. For att lossa
tillbehoret trycks sparrknappen pa handtaget in.

= Hanvisning: Alla ovan beskrivna arbetsférlopp kan
aven utféras med monterat teleskoprér. For detta
hangs golvmunstycket i hallaren pa apparatens
sida och hakas fast. Drag ut teleskoproret lodratt
uppat.

Golvmunstycke omkopplingsbart

Bild A

= Mattor och heltackningsmattor:
Valj reglageinstallningar pa foljande satt:

)

| S—
Bild K]
= Harda ytor:
Valj reglageinstéallningar pa foljande satt:

Avsluta driften
= Sténg av apparaten och dra ur natanslutningen.

Bild [}

= Tryck pa knappen for upprullning av kabel. Kabeln
dras automatiskt in i apparaten.

= Hang golvmunstycketi hallaren pa apparatens sida
och haka fast det.
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Transport, forvaring

= Barapparaten i handtaget vid forflyttning och férva-
ra den i torra utrymmen.
Anvisning: Det rekommenderas att teleskopréret
forst skjuts in helt.

Skotsel och underhall

Rengo6ra apparaten

= Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengéringsmedel.

= Rengdér dammutrymmet med torr dammtrasa / pen-
sel.

Byt filterpase

Bestillnr. 6. 904-329.

Innehall: Fem filterpasar med férslutning och ett motor-

skyddsfilter.

Hanvisning

Skilj teleskoproret fran handtaget fér avlasning av filter-

bytes-indikeringen.

Bild [

= Arfilterbytesindikerignen i locket helt rod méste fil-
terpasen bytas ut.

= Anvand sparrspaken och dppna locket.

Bild @

= Oppna hallaren for filterpasen och vik ut den.

Bild

= Stang filterpasen med forslutningsremsan, lyft ur
pasen och slang den.

Bild [

= Sattiny filterpase i hallaren, till anslag. Tryck forst
ner plosen, skjut sedan in hallaren i héljet och haka
fast pa apparaten.

Byt ut motorskyddsfilter

Motorskyddsfilter: ska bytas i samband med att sista

filterpasen tas i pasférpacknnigen.

= Motorskyddsfiltret ligger bakom den isatta filterpa-
sen. Byt motorskyddsfiltret innan filterpasen satts i.

Bild EE]

= Lossa ramen och lyft ut den.

= Tag bort underdelen till ramen, tag ur det gamla
motorskyddsfiltret och kasta det. Légg i nytt motor-
skyddsfilter i ramen och satt in underdelen.

Bild 1]

= Satt tillbaka ramen och haka fast den.

Byta HEPA-filter

Bestalinr. 6. 414-805.

Filter for ren utblasluft.

HEPA-filter *: Byt 1x varje ar.

Bild

> Oppna locket.

= Lossa och ta ur HEPA-filter

Bild P4

= Saéttioch haka fast det nya HEPA-filtret.
= Sténg locket.

* EN1822:1998

Rengo6ra golvmunstycke

Rengdr det omkopplingsbara golvmunstycket i regel-
bundna intervaller!
= Tag bort munstycket fran sugroret.

Rengor tillbehor
Bild F&l

= Handtag och sugslang kan delas for reng6ring men
ocksa om det ar stopp i dem. Tryck da in tva sparr-
fasten och drag isar.

= Handtag och sugslang satts sedan ihop och hakas
fast.

Batteribyte

Hanvisning: Om den tradlésa funktionen ska fungera

far batteriet inte vara tomt. Visas ingen, eller liten, reak-

tion nar knapparna trycks in maste batteriet bytas ut.

= Skjut upp locket pa batterifacket och lyft av det.

= Tagbort gamla batterier och I1amna dessa till batteri
insamling.

= Lagg i nya batterier, kontrollera att polariteten blir
rattt.

= Saétt tillbaka locket och stang igen.

Tekniska data

Spéanning 220-240 V

Stromart 50-60 Hz

Nétséakring (trog) 16 A

Skyddsklass ]

Vikt (utan tillbehdr) 6,6 kg

Arbetsradie 10 m

Matt 2 380 x mm
380

Markvidd, tillbehor 35 mm

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1) 57 dB(A)

Ekodesign enligt 666/2013

Energieffektivitetsklass A

Genomsnittlig arlig energifér- 25,8 kWh/a

brukning

Klass for rengoringsprestanda D

pa matta

Klass for rengoringsprestanda D

pa hart golv

Partikelutslappsklass A

Ljudeffektsniva,, 72 dB(A)

Anslutningseffekt 600 w

Med reservation for tekniska @ndringar!
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Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Kaytté Fl 5
Hoito ja huolto Fl 7
Tekniset tiedot Fl 7

Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen
laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi
sen mukaisesti ja sailyta kayttdohje
mydhempaa kayttoa tai mahdollista

AL
toista omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama yleispolynimuri on tarkoitettu yksityiseen kotikayt-

t66n eikéd ammattikayttoon.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka

johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Yleispdlynimuria saa kayttéa vain, kun se on varustettu:

B alkuperdisilla pélypusseilla.

B alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisilla lisa- tai
erikoistarvikkeilla.

Yleispdlynimuri ei sovellu:

ihmisten tai eldinten imuroimiseen.

Silla ei voida imuroida:

Pienelaimia (esim. karpasia, hamahakkeja, jne.).

Terveydelle vaarallisia, teravia esineita eika kuu-

mia tai hehkuvia aineita.

Kosteita tai nestemaisia aineita.

Helposti syttyvia tai rajahtavia aineita ja kaasuja.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
viad materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
taaviin kerailylaitoksiin.

Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein raken-
neosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen vaaran ih-
misten terveydelle ja ymparistolle, jos niitd kasitellaan
vaarin tai ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi asianmukaisesti.
Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa taval-
lisena talousjatteena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Suodattimen ja suodatinpussin havittiminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ymparistoysta-
véllisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa laittaa
yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittda normaalin ko-
tijatteen mukana.

14 £

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairion ilmaantuessa. Osoite, katso taka-
sivua.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairi6ttéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla
www.kaercher.com.

Kayttd

Laitekuvaus
Avaa kuvasivut!

A il

Verkkokaapeli ja pistoke
Johdon kelauspainike
Paalle/pois paalta -painike
LED-toimintanaytté
Imuletku
Késikahva
(A) Patterikotelo
7  Imutehon saadin

(A) + painike

(B) — painike

(C) Valmiustilan toiminto
8  Teleskooppi-imuputki
9 Teleskooppi-imuputken saato
10 Lattiasuutin
11 Lisévarustetelineen kansi
12 QuickClick-lisavarusteteline:

sisaltda huonekalusuuttimen, vedettavan rakosuut-
timen ja huonekaluharjan

13 Suodattimen vaihdon merkkivalo

14 Lukitsinvipu, polypussin / moottorin suojasuodatti-
men kansi

15 Moottorin suojasuodatin
16 Polypussin pidike

17 HEPA-suodattimen suojus
18 HEPA-suodatin *

19 Kantokahva

* EN1822:1998
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Ennen kayttoonottoa

Toimitukseen kuuluu kaksi patteria. Aseta patterit en-

nen imuroinnin aloittamista patterikoteloon kasikahvan

alapuolelle.

= Veda patterikotelon tyénna patterikotelon kantta ja
irrota se paikoiltaan.

= Aseta patterit paikoilleen. Huomioi, etta asetat nii-
den navat oikein péin (katso merkit + ja - patteriko-
telon pohjassa).

= Aseta patterikotelon kansi takaisin paikoilleen ja lu-
kitse se.

Kayttoonotto
Kuva Kl

= Kiinnitd imuletkun istukka imuaukkoon.

= lIrrottaessasi imuletku paina molemmista lukitusno-
kista ja veda letku irti.

Kuva A2

= Liitd kasikahva ja teleskooppi-imuputki yhteen ja
lukitse ne.

=> Liita lattiasuulake ja teleskooppi-imuputki yhteen ja
lukitse ne.

Kuva K1

= Saada teleskooppi-imuputki haluamaasi pituuteen.

Kuva 1

= Kun lopetat imuroimisen tai keskeytat tyon hetkek-
si, ripusta lattiasuulake pysakointiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta.

Kuva

= lIrrottaaksesi paina takana olevaa kasikahvaa lait-
teen suuntaan. Talloin lattiasuulake vapautuu py-
sakointiasennosta ja sen voi nostaa ylospain.

Kuva I

= Tartu verkkojohtoon sen pistokkeesta ja veda se
ulos. Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

= Kytke laite paalle / pois paalta.

Kuva

= Imutehon saatd tapahtuu imutehon saatimen pai-
nikkeilla:
+ painike (A) suurentaa imutehoa
— painike (B) pienentaa imutehoa

Sovita imuteho imuroitavien kohteiden mukaan:

B Pieni imuteho — verhot, tekstiilit, pehmustetut huo-
nekalut, tyynyt

B Keskinkertainen imuteho — kevyesti likaantuneet
matot / kokolattiamatot, arvokkaat matot, kynnysy-
litykset ja pitkat kaytavamatot

B Suurin imuteho — matottomat lattiat, pahasti li-
kaantuneet matot ja kokolattiamatot

= Lyhyiden tyétaukojen aikana on suositeltavaa kayt-
taa valmiustilapainiketta (C):
Kun valmiustilapainiketta painetaan, laite sammuu
ja laitteen LED-valo vilkkuu ja osoittaa valmiustilaa.

= Kun valmiustilapainiketta painetaan uudelleen, lai-
te on kayttdvalmis.
Ohje: Kun valmiustilapainiketta painetaan, imuri
kay aikaisemmin asetetussa imurointitilassa.

Tarkea ohjelLaite sammuu ylikuumentuessaan auto-

maattisesti. Kytke laite pois paélta ja veda virtapistoke

irti. Varmista, etta suutin, imuputki tai imuletku ei ole tuk-

keutunut ja tarkista onko suodatin vaihdettava. Anna

laitteen jaahtya hairion jalkeen vahintaan 1 tunnin ajan,

minka jalkeen laite on jalleen kayttévalmis.

Fl

Imurointi lisdvarusteita kayttaen

QuickClick -varusteet

QuickClick -varusteiden kaytto

B Pehmustesuutin: pehmustettujen huonekalujen,
patjojen, verhojen ja muiden sellaisten imurointiin

B Huonekaluharja: huonekalujen ja arkojen kohtei-
den hellavaraiseen puhdistamiseen, kirjojen ja au-
ton tuuletusséleikkdjen pdlynpoistoon ja muuhun
sellaiseen

B Rakosuutin, ulosvedettdva: kulmien, rakojen ja
lampdpattereiden imurointiin

Lisdvarusteen vaihtaminen QuickClick-
lisdvarustetelineesta

= Ripusta lattiasuulake sailytyspitimeensa laitteen ta-
kaosaan ja paina suulaketta kunnes se napsahtaa
lukitukseen (katso kuva 4).

Kuva F2

= Paina kasikahvan vapautuspainiketta ja irrota tele-
skooppi-imuputki kdsikahvasta.

Kuva EX

= Avaa lisdvarustetelineen kansi.

Kuva {1

= Tyonna kasikahva haluamaasi lisédvarusteeseen si-
saan sen vasteeseen saakka. Talléin se lukittuu.
Kaanna sen jalkeen alaspain ja veda ulos.

Kuva

= Tyonna sailytysta varten lisdvaruste kasikahvan
kera lisévarustetelineeseen ja lukitse se ylos. Pois-
ta kasikahva.

= Ohje: Lisdvaruste voidaan irrottaa kasin ja asettaa
kasikahvaan. Paina kasikahvan vapautuspainiket-
ta irrottaaksesi lisdvarusteen kasikahvasta.

= Ohje: Kaikki edella mainitut vaiheet voidaan suorit-
taa myds teleskooppi-imuputki liitettyna. Ripusta
sita varten lattiasuulake pysakdintiasentoon lait-
teen takaosaan ja paina lukitsinta. Veda teleskoop-
pi-imuputki pystysuoraan ylospain.

Kaannettava lattiasuulake

Kuva A
= Matot ja kokolattiamatot:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Kuva [H
= Kovat pinnat:
Valitse kytkimen asento seuraavasti:

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.

Kuva [

= Paina johdon kelauspainiketta. Johto kelautuu au-
tomaattisesti laitteen sisaan.

2 Ripusta lattiasuulake pysakdintiasentoon laitteen
takaosaan ja paina lukitsinta.



Kuljetus, sailytys

= Kanna laitetta kantokahvasta ja séilyta kuivissa ti-
loissa.
Huomautus: On suositeltavaa tyéntaa teleskoop-
pi-imuputki kokonaan sisaan.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Puhdista polypussisailio kuivalla polyliinalla / poly-
harjalla.

Polypussin vaihto

Tilausnro 6 904-329

Sisélto: 5 polypussia sulkimilla ja 1 moottorin suojasuo-

datin.

Huomautus

Suodattimen vaihdon merkkivalon lukemiseen erota te-

leskooppiputki kasikahvasta.

Kuva EH

= Kun pdlypussin vaihdon merkkivalo on kokonaan
punainen, vaihda pussi.

= Avaa kansi lukitsinvivusta.

Kuva 3

= Vapauta pdlypussin pidike ja taivuta se taaksepain.

Kuva

= Sulje pdlypussi sen sulkukaistaleella, veda pussi
ulos ja havita se.

Kuva EH

= Tyonna uusi polypussi kiinnittimeen vasteeseen
asti. Paina hahlo ensin alas, tydnna kiinnitin kote-
loon ja lukitse se laitteen koteloon.

Moottorin suojasuodattimen vaihto

Moottorin suojasuodatin: vaihda samassa yhteydes-

sa, kun vaihdat laitteeseen polypussipakkauksen vii-

meisen polypussin.

= Moottorin suojasuodatin sijaitsee paikoillaan ole-
van polypussin takana. Vaihda moottorin suojasuo-
datin ennen pdlypussin paikoilleen asettamista.

Kuva B

= Vapauta kehykset ja poista suodatin.

= lIrrota kehyksen alaosa, poista ja havitéa vanha
moottorin suojasuodatin. Aseta uusi moottorin suo-
jasuodatin kehykseen ja aseta kehyksen alaosa ta-
kaisin paikoilleen.

Kuva Hil

= Aseta kehys sisaan ja lukitse se.
HEPA-suodattimen vaihto

Tilausnro 6 414-805

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa varten.
HEPA-suodatin * Vaihdettava vuosittain.

Kuva FXl1

= Avaa kansi.

= Irrota HEPA-suodatin lukituksesta ja ota se ulos.
Kuva FA

= Aseta ja lukitse uusi HEPA-suodatin paikalleen.
= Sulje kansi.

* EN1822:1998

Lattiasuulakkeen puhdistus
Puhdista kdannettava lattiasuulake saanndllisin va-
liajoin!
= lIrrota suulake imuletkusta.

Fl

Lisavarusteiden puhdistaminen

Kuva FX

= Kasikahva ja imuletku voidaan erottaa puhdistusta
varten tai poistettaessa tukosta. Paina irrottaaksesi
kahta lukitusnuppia ja veda osat toisistaan irti.

= Kasikahva ja imuletku litetdan toisiinsa tyontamal-
12 ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Patterin vaihtaminen

Ohje: Jotta virtajohdoton kayttd on mahdollista, patteri

ei saa olla tyhja. Ellei painikkeita painettaessa tapahdu

toivottua toimintoa tai toiminto on vain heikkotehoinen,

vaihda patteri.

= Veda patterikotelon tyénna patterikotelon kantta ja
irrota se paikoiltaan.

= Poista ja havitat vanhat patterit maaraysten mukai-
sesti.

= Aseta uudet patterit paikoilleen. Huomioi, etta nii-
den navat tulevat oikein pain paikoilleen.

= Aseta patterikotelon kansi takaisin paikoilleen ja lu-

kitse se.
Jannite 220-240 V
Virtatyyppi 50-60 Hz
Verkkosulake (hidas) 16 A
Kotelointiluokka 1l
Paino (ilman varusteita) 6,6 kg
Toimintaséde 10 m
Mitat 2 380 x mm

380

Siséhalkaisija, lisédvarusteet 35 mm
Aanen painetaso (standardi EN 57 dB(A)
60704-2-1)
Ekosuunnittelu 666/2013 mu-
kaisesti
Energiatehokkuusluokka A
Indikatiivinen vuosittainen ener- 25,8 kWh/a
giakulutus
Matonpuhdistusluokka D
Kovalattiapuhdistusluokka D
Pdélyemissioluokka A
Aanitehon taso Ly, 72 dB(A)
Nimellistehonotto 600 w

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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Mivakag repiexopévwyv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
Xeipiopdg EL 5
Ppovrida kal cuvTpnon EL 7
TeXVIKG XOpOaKTNPIOTIKA EL 8

MpIv XpNOIPOTTOINCETE TN CUOKEUR 0OG
yla TTpwTn @opd, diaBdoTe TO TTApOV
TIPWTOTUTTO EYXEIPIOIO OBNYIWV XPN-
ong, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTS Kal
QUAAGETE TO yIa HEAAOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

levikég utrodeigeig

Appoouca xprion

AuTRA N NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPrioNg TTPoopIgeTal yIa
XPrion OTOo OTIiTI KAl B! VIO ETTAYYEAUATIKOUG OKOTTOUG.
O KATaOKEUOOTAG Oev €UBUVETAI YIa EVOEXOUEVEG {NpI-
£G, TTOU OPEiAoVTal O€ PN evOedEIYUéVn Xpron 1 o€ Ad-
00¢ XeIpIopo.
XpPNOIYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKF) OKOUTIA YEVIKAG XPrONG
ATTOKAEIOTIKG JE:
B AuBevTIKEG OOKOUAEG QIATPWV.
B AuBevTikd avTaAAakTIKd, e§apTrApaTa ) €181k €¢o-
TTAIOHO.
H nAekTpIKA oKOUTTa YEVIKNAG XPoNG BV gival KATGAAN-
An yia:
B KoBapiopd avBpwtwy 1 {wwv. [
B Avoppognon:L]
Mikpwv {wvTavwy opyaviopwy (TT.X. JUYEG, apd-
XVEG KTA).[]
BAaBepwv oTNV UyEia, KOPTEPWYV, KAUTWYV A TTUPa-
KTWHEVWVY UNIKWV
UYPWV I PEUCTWV OUCIWV
EUQAEKTWV 1 EKPNKTIKWVY UNIKWV Kal agpiwv. [

MpooTacia wepiBdAAovrog

vy Taulika ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv

%@ TIETATE TN GUOKEUOOIO OTA OIKIOKA ATTOPPiUUO-

Td, AAAG TTOPABWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWGT).

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGTIUA
E UAIKG, Ta oTroia Ba TTpéTrel va TrapadidovTal

TTPOG eTTAvaypnaoiyotroinon. MNa 1o Adyo autd
BN T00UPETE TIG TTAOAIEG CUOKEUEG E KATAAANAEG
O100IKa0iEG TUYKEVTPWONG OTTOBAATWY.
O1 NAEKTPIKEG KAl Ol NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG TUXVA TTEPI-
AapBavouv e§apTipaTa, TTou o€ TTEPITITWan AavBaopé-
VNG UETOXEIPIONG A aTTOPPIYNG MTTOPOUV VO OTTOTEAE-
OouV £0Tia KIVOUVOU YIa TNV UyEia Kal To TTEPIBAAAOV.
Autd Ta e§apTApaTa gival UwG aTTApAiTATA YIa TN OW-
oTA Asitoupyia TNG oUokeUNG. OI CUGKEUEG TTOU PEPOUV
auTtd To GUKPBOAO Bev ETITPETTETAI VO TIETIOUVTAI OTA
okouTTidla.
Ymodeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES IO TA CUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AiaBean @iATpou Kol cakoUAag PiATpou

To @iATpo Kal N 0akoUAa TOU KATOOKEUAZoVTal aTTO UAI-
K& QIAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Edv dev mepiéxouv UAIKA, Ta oTToia dev ETTITPETTETAI VO
KaTaAgouv 0Toug KABOUG OIKIOKWY OTTOPPIUPATWY,
uTTOpEiTE Va Ta d1aBéceTe GTO OUTNUA OIKIOKWY ATTOp-
PIMPATWY.

AL

Eyyunon
Y€ KABE Xwpa 10XUouV ol 6pol eyyUnong TTou ekdéOnkav
atré TNV appodia eTaipia Yag TPowdnong TTWARCEWV.
AvalapBdvoupe Tn dwpEAv ATToKATaAaTACT OTTOI00dNA-
TroTe BAARBNG OTN CUCKEUN 0aG, EPOCOV OPEIAETAI TE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApQ, EVTOS TNG
TIpoBeoiag TTou opideTal TNV yyunon. Ze TEPITITWAON
TTOU ETTIBUPEITE VO KAVETE XPrion TNG eyyUnong, TTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV aTmddEIgn ayopdg OTO KATA-
OTNUA ATTé TO OTTOI0 TTPOPNBOEUTAKATE TN GUOKEUN
aTnV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAaTWV
2¢& TEPITITWON aTToPIWV 1 BAABWY PTTOPEITE Va aTTeuBU-
veoTe aT1o utrokatdoTtnua Tou Oikou KARCHER. TNa 1
d1elBuvan BA. otnv TTiow oeAida.
ESapTApara Kol avTaAAaKTIKG

XpNnOoIYoTToIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEVA KAl aVTAAAQ-
KTIKG Ta oT70ia SIa0PaAifouv TNV ac@aAr Kal aTTPACKO-
TN A€IToupyia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdueVa Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvon www.kaercher.com.

Xeipiopog

Meplypagn ocuokeung
NapakaAoUpe avoigTe TiIg oeAideg PE TIG EIKOVEG!

A il

KaAwdio auvdeong SIKTUOU PE PIG
MAAKTPO TrEPITUAIENG KaAwSiou
MAAkTpo On/Off
Pwrodiodog évdeigng ammdédoong
EUkapTtrTog cwAfvag avappédpnong
XeipohaBn
(A) ©RAKN pTTaTAPILV
7 EAeykTAG avappo@nTIKAG I0XU0G
(A) MAAKTPO +
(B) MAnkTpo -
(") Aerroupyia avapovig
8  TnAeokoTrikdg cwARvag avappoé®nang
9 Tlpoocappoyr TNAECKOTTIKOU CwARva avappod®nong
10 Mmmek datrédou
11 KdAuppa 8iAkng e€apTnuaTwy
12 OnAkn egapTnudTwy QuickClick:
TEPIAAPBAVEI akpOPUATIO YIa TATTETOOPIES, APal-
POUPEVO AKPOPUOIO OPHWYV KaI TTIVEAO ETTITTAWY
13 "Evdeign aAayng @iATpou
14  MoxA6g kAeidwong, kGAuppa oakoUAag @iATpou /
@iATpou TTpoCoTaCTiag KIVNTHPA
15  @iATpo TpooTaciag KivnTApa
16 MMAaiolo oTAPIENG GaKOUAAG PIATPOU
17 KdAuppa @iAtpou HEPA
18 ®iAtpo HEPA *
19 Aapn petagopdg
* EN1822:1998

ook, WN -
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Mpiv TNV gvepyoTtroinon

21nv ouokeuaaia TepIAapBavovral 2 ptrartapieg. Mpiv

TNV évapgn TG avappdPnong, TOTTOBETAOTE TIG OTNV

OrKn PTTOTAPIWY TTOU BPIOKETAI OTO KATW PEPOG TNG XEI-

poAaBnig.

2  Q6RoTekal aQaIp€oTe To KAAUPPA TNG BRAKNG YTTO-
TAPIWV.

= TomoBeToTE TIG PTTaTapieg, AapBdavovtag uTréyn
TNV Béon Twv MOAWV (ofipavon + Kal - oTnv Baon
NG BAKNG PTTATAPIWV).

= TomoBeTroTe Kal KAgioTe Eava To kKAAupHa TG On-
KNG MTTOTAPIWV.

‘Evapén Asitoupyiag

Eikéva I

=2  KAeidwaoTe 10 0TOHI0 EAAOTIKOU GWARvVa avappo-
pnong oTo Avolyua avappodPnong.

= [ va Tov agaipéoeTe, mMETTE PETALU TOUG Ta dUO
d6vTIa ao@AaAiong Kal TpaBr&Te Tov cwARva.

Eikéva A

> Xuvd£oTe TNV XEIPOAARK) PE TOV TNAEOKOTTIKO GWARA-
va avappoenong Kai acpalioTe Ta.

= ZuvdéoTe TO aKPo@UOIO SaTTESOU PE TOV TNAEOKO-
KO CWARvVa avappod@nong Kal ac@aAioTe Ta.

Ekova K

= [liéoTe TNV TTPOCOPHOYH KOl PUBUIOTE TOV TNAEOKO-
KO CWARvVa avappdPnang oTo mMOUPNTO PAKOG.

Eik6va

= [aTtnv @UAagn TNG ouoKeUng A KaTd Ta SIOAEippaTa
aTré TNV EpYaaia, KPEPAOTE TO AKPOPUTIO daTTESOU
oTO €181K6 OTAPIYUa OTABUEUONG OTO TTIOW PEPOG
TNG OUOKEUNG Kal TNETTE 0TNV B£0n KAEidwong.

Eikéva H

= [ va 1o agaipéoeTe, METTE TNV XEIPOAaBH TTpog
TO THOW, TTPOG TNV KATEUBUVON TNG CUOKEUNG.
‘ET01, TO akpo@Uaio datrédou Ba aTTacpaAIoTE aTTd
TO OTAPIYHa OTABUEUONG Kal PTTOPET va a@aipeBei
TPABWVTOG TTPOG TA TTAVW.

Eikéva A

= KparmoTe 10 KaAwdIo Tpogodoaiag atd To @Ig Kal
TPaBr&Te T0. BAATE TO QIG OTNV TTPICA.

= Evepyotroinon/atmevepyoTroinon cuoKeung

Eikova

= H pUBuion TNG avappo@nTIKAG IGXUOG ETTITUYXAVE-
TAI PE TO TTARKTPQ TOU EAEYKTH) AVAPPOPNTIKAG IOKU-
oG:
Miean Tou TTAAKTPOU + (A), UPNASTEPN avappoPnTI-
KR 10X0G
Migon Tou TTAAKTPOU - (B), xaunAdTepn avappoen-
TIKA 10X0G

lMpooapudoTe Tnv avappo@nTikn I0XU avaAoya pe

Tnv mepioraon:

B XaunAn avappo@nrikn 10XUS — YIo KOUPTIVEG,
uPACUaTA, TATTETOOPIOUEVA ETTITTAQ, POgIAGpPIa.

B Mérpia avappo@nTikn 1I0XUS — VIO EAa@Pa Aepw-
péva xaAid/pokéTeg, Xahid peydAng agiag, TaTdkia
Kol d1adpduouG.

B Méyiotn avappo@nrikn 1I0XUS — Yia OKANpa daTre-
0a, TTOAU Aepwpéva XaNI& KOl JOKETEG

=2 X1V JIAPKEIA TWV HIKPWYV SIOAEINPATWY aTTO TNV
£pyaaia, cuUVIOTATAI N XPrion TOU TTARKTPOU avapo-
vrig (N):
MéoTe TO TTAAKTPO QVANOVNG, N GUOKEUN OTTEVEP-
yoTrolgital, n wTodiodog TNG CUCKEUAG avapel Kai
onuaTodoTel TNV AgiIToupyia avapovig.

= [NéoTe ava 1O TTARKTPO AVAMOVHG VIO VO GUVEXIOE-
TE TNV €pyaCia 00G.
Ymodeign: H okoutra apxiel va Aeitoupyei peTa
TNV TTiECN TOU TTAAKTPOU AVAUOVAG PE TNV IGXU
avappdPnongG TToU €iXaTe ETTIAECEI TIPONYOUUEVWG.
ZnuavTikh uredeign! H ouokeun atrevepyoTroigital au-
Tépata, 6Tav ugioTatal kKivduvog utrepBEpuavong. Atre-
VEPYOTTOINGTE TNV OUCKEUN Kal BYAATE TO @QIG aTTO TNV
Tpi¢a. BeBaiwbeite 6T TO akpo@Ualo, 0 GwARvag avap-
POPNONG ) 0 EAAOTIKOG CWARVAG dev gival Boulwpéva
Kai/f 6T To PiATpo TTPETTEl va aAAaxBEei. APoU avTINETW-
TioeTe TNV BAARN, APOTE TNV CUOKEUH VO KPUWOEI YIa
TouAdyioTov 1 wpa. ‘ETreima n cuokeun gival £Toiun yia
AeiToupyia.

Avappéenon pe eEapTNHa
ESaptApara QuickClick

XpRon egaptnudrtwy QuickClick

B Akpo@UOI0 YIa TOTTETOAPIEG ETTITTAWYV: yIa TNV
avappdenaon pUTTWYV O€ TATTETOOPIOUEVA ETTITTAQ,
OTPWHATA UTTVOU, KOUPTIVEG KTA.

B Mivélo eTirAwV: yia ToV ATTIO KABAPITPO ETHITTAWY
KOl EUQIoONTWY aVTIKEIPEVWY, TO EeakOVIoua BIBAI-
wv, Bupidwv EEAEPIOPOU OTO AUTOKIVNTO KTA.

B Akpo@UOI0 dPHWYV, ATTOCTTWHEVO: IO OKUEG,
appoug, BeppavTikd owuaTa

AvTIKaTdoTOON EEOPTNHATWY ATT6 TRV BAKN

egaptnudTwyv QuickClick

= KpepdoTe 10 akpo@Uaio datrédou oTo AyKIoTPo
oTaBuEUONG TTOU BPICKETAI OTO TTICW PEPOG TNG OU-
OKEUNG Kal TTIETTE TO 0TN B€0n aog@daAiong (BA. eIk6-
va 4).

Eikova [EA

= MiéoTe To TTARKTPO aTTacPANIoNG oTNV XEIPoAafn
Kal TPABAETE TNV XEIPOAARR aTTd TOV TNAEOKOTTIKO
owAfva avappdenaong.

Eikéva El

= Avoigte To KAAUpPPA TNG BAKNG eapTNUATWV.

Eikova

= Eioayete TV XelipoAafn aTto emBuunTo €ApTNUa
wg Tov avaoToAéa. To eEapTnua KAeIdwvel. TéAog,
UETOKIVAOTE TO TTPOG Ta KATW Kal TPaBAETE.

Eikéva

= o TV QUAAgN, TOTTOBETAOTE TO £EGPTNMA PE TNV
XeIPoAaBn oTnv Brkn £§apTNUATWY Kal KAEIBWOTE
TO TIPOG Ta TTAVW. ApaipéaTe TNV Aapr.

2 Ymwodeign: To e€apTnua UTTOPEi,£TTIONG, VO aaIpE-
Bei pe 10 XEPI KOl va eicaxBei otV XeipoAaBn. MNa
TNV 0@aipeon Tou EEAPTANATOG, TTIECTE TO TIARKTPO
atrac@dAiong até Tnv XeipoAapn).

=2 Ymwodea§n: Ola Ta Tapatmdvw Briparta urropolv
€TTIONG VO EKTEAEOTOUV PE OUVOEDEPEVO TOV TnAE-
OKOTTIKG CwARvVa avappo@nong. MNa Tov OKoTTo au-
TOV, KPEUAOTE TO AKPOPUCIO BATTESOU OTO EIBIKO
OTAPIYHO OTABPEUONG OTO TTHOW PEPOG TNG CUCKEU-
NG Kal méaTe aTnV Béon KAeidwaong. TpaBRgTe Tov
TNAEOKOTTIKO CWAAVa avappo@naong KABETa TTPOg
TQ ETAVW.
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PuBui{opevo akpo@uaio damrédou

Eikéva A

> XaAId Kol HOKETEG:
EmA&gTE TIG BEOEIG TOU BIAKATTTN e Tov akOAouBo
TPOTIO:

Eikéva [H

> IkAnpég emPAvEIEG:
EmA&gTe TIG BEOEIG TOU BIAKATTTN e Tov akOAouBo
TPOTIO:

TeppaTiopog AgiToupyiag

= ATEvePYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kail BYAATE TO KAAW-
810 atmé Tnv Tpida.

Eikéva [

= [MiéoTe 10 TTARKTPO TIEPITUANIENG KaAwdiou. To KaAw-
810 TUAiyeTal autdpaTa péCa GTNV CUCKEUN.

=2 KpepdoTe 10 akpo@Ualo datrédou oTo €18IKG OTA-
pIypa aT6BPEUONG OTO TTHIOW PEPOG TNG GUOKEUNG
Kol METTE 0TNV B€0n KAEidwong.

MeTagopd, pUAagn

= Katd Tn HETAPOPE KPATACTE TN GUCKEUN ATTO TN
AaBr peTa@opdg Kal QUAGETE TNV o€ ENPo TTEPIBAA-
Aov.
Y1ode1§n: ZuvioTATal TTPONYOUNEVWG VA EICAYETE
UEXPI TEAOUG TOV TNAEOKOTTIKG CWARVa avappo®n-
ang.

PpovTida Kal cuvTApnon

KaBapiop6g ouokeung

=  ®povrifeTe TN CUCKEUN Kal T TTAACTIKG £GaPTAMATA
ME éva KOIVO KaBAPIOTIKS TTAACTIKWV.

= KabapioTe Tov XWPo oUAAOYAG OKOVNG UE Eva OTE-
yVvO6 eakovaTTavo /véNo EEOKOVIOUATOG.

AvTIKaTdoTAON TNG 0OKOUAOG PiATPpOU

Kwd. mapayyeliag 6 904-329

Mepiexduevo: 5 cakoUAeG QIATPOU pe KAEIOTPO Kal 1 piA-

TPO TTPOCTACIAG KIVNTAPA.

Ymodeign

MNa va diapdaoete Tnv £vdeign aAAayng @iATpou agpaipé-

aTE TOV TNAECKOTTIKO GWARva avappoé@nong ato Tnv

XelpoAaBn.

Eikéva [H

= Eadv n évdeign aAhayng @iATpou a1o KAAuppa yivel
EVTEAWG KOKKIVN, QVTIKATAOTACTE TO QIATPO.

= [MiéoTe TOV HOXAO KAEIBWONG Kal avoigTe To KAAUp-
ya.

Eikéva 3

= Amao@aAioTe To TTACiCI0 OTAPIENG TNG OaKOUAAG
@iATpOU Kal avoigTe TO TTPOG Ta EEW.

Eikéva

=  KAeldwoTe TNV oakoUAa QiATpou pe TV YAwooa
KAEIBWONG, aaIpEaTe TNV oakoUAa GIATPOU Kai TTe-
TGETE TNV.

Eikova

= Eioayete pia véa oakoUuAa @iATpou péoa aTo TTAGi-
alo aTAPIENG WG Tov avaoToAéa. MpwTa TEoTE TOV
AUPISETN TTPOG TA KATW KAl ETTEITA EICAYETE TO TTAQl-
010 OTAPIENG OTO TTEPIBANMA, WOTTOU VA KAEIBWOEI
€KEI.

AVTIKOTAOTAGT TOU PIATPOU TTPOCTACIAG TOU
KIVRTRPA

DiATpo TTPOOTACING TOU KIVNTAPA: AVTIKAGTACTE TO

JE TNV TEAEUTaIO COKOUAO QIATPOU TNG OUCKEUATIAG Oa-

KOUAWV @iATpoOU.

= To @ikTpo TTpOCTACTiag TOU KIVNTAPO BPioKETal
Tiow amod TNV AN TOTTOBETNPEVN TAKOUAX @iA-
Tpou. Mpiv TNV TOTTOBETNGN TNG COKOUAAG PiATpou,
QVTIKOTOOTAOTE TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KIVNTH-
pa.

Eikéva

= ATao@aAioTE Kal aQaIpEOTE TO TTAQITIO.

=2  A@aipéaTe TO KATW PEPOG Tou TTAaITiou, BYAATE TO
XPNOIMOTTOINUEVO QIATPO TTPOOTACIOG TOU KIVNTAPA
KalI TTETAETE TO. TOTTOBETAOTE TO VEO PIATPO TTPOOTA-
aiag Tou KivnTApa oTo TTACicIo Kal BAATE TO KATW
pépog Tou TTAaiciou ava aTtn Béan Tou.

Eikéva Fil

= TomoBeTAoTE Kal aoPaAioTe TO TTAGICIO.

AvTikardoTaon @iAtpou HEPA

Kwd. mapayyeAiag 6 414-805

DiATpo yia kaBapd egepxduevo aépa

®iAtpo HEPA *: AvtikataoTtrioTe 1 X €106.

Eikévo Fl

= Avoite To KAAUpA.

=2 Amaoc@aAioTe Kal apaipéoTe To QiATpo HEPA.

Eikéva A

= TomoBeTAOTE Kal A0PANIOTE UE KOUUTIWHA TO VEO
@iATpo HEPA.

= KAeioTe To KGAUp Q.

* EN1822:1998

KaBapioudg akpopuaiou

KaBapigete T0 pubpI{duEVO akpo@Uoio daTTédou o€ Ta-
kTG diaoTAparal
=2  A@aipéaTe TO akpo@Ualo atrd Tov GwArva avappo-
enong.
KaBapiouog e§apTnudTtwv

Eikéva

= H AaBn ptropei va atroouvdedei atrd Tov cwAfRva
avappoPnang yia va KabapioTei 1) o€ TTEPITITWoN
amméepagng. MNa Tov okoTrd auTdv, TTECTE Ta 2 ON-
yeia arac@aAiong kail TPaRgTE.

= [a v olvdean, €I0dyeTe TNV XEIpoAaBr aTov Tn-
AEOKOTTIKO OWARVA avappo@nong Kal aopalioTe
nv.
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AvTIKOTAOTOON PTTATOPIOG

Ymodeign: MNa va eao@alioTei n Aeitoupyia acUppatng

ueTaQOPAg, n utratapia dev TPETTel va gival ddela. Eqv

KOT& TNV TTiEan Tou TTAAKTPoU dev UTTAPEEl Kayia i

UTTAPEEI QVETTAPKAG QVTATTOKPION, AVTIKATAOTACTE TNV

yTartapia.

=2 Q6RoTekal aQaIpEoTe TO KAAUPPA TNG BAKNG uTTa-
TAPIWV.

=2 AQaIpECTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG PTTOTAPIEG KAl TTA-
padwaoTe TIG To KAaTt@AANAo ouoTnua d160eang
QATTOPPIMUATWY.

= TomoBeTAOTE TIG KaIVOUPIEG YTTaTApPiEG, AapBdvo-
vTag uttéwn TNV B€on Twv TTOAWV.

= TomoBeTroTe Kal kKAgioTe Eava To kKAAupa TG On-
KNG MTTOTAPIWV.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

Taon 220-240 V

Petpa 50-60 Hz

Ac@aAeia dikToou (Bpadeiag - 16 A

&ng)

Kartnyopia mpooTaaiag 1l

Bdipog (xwpig TrapeAkOpEVa) 6,6 kg

AxTiva dpdong 10 m

AlaoTdoeig 2 380 x mm
380

OvopaaTiké TAdTog, egaptiua- 35 mm

Ta

2TGOuN AKOUCTIKAG TTiEONG 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

OikoAoyikn oxediaon KaTd

666/2013

Katnyopia evepyeiaknig amodo- A

ong

EvoeikTik eThOIO KaTavaAwon 25,8 kWh/a
EVEPYEIAG

Kartnyopia kaBapiopol tati- D
TV

Karnyopia kaBapiopol okAn- D
pwvV daTTEdWV

Kartnyopia ekmmoutig okévng A

Emitpemdpevn aTd0un nXnTIKAG 72 dB(A)
10X00G Lya

E@appoldéuevn ovopaoTiki 600 W
10%0G

Me tnv emi@uAaén rexvikwv aAAaywv!
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icindekiler

Genel bilgiler TR 5
Kullanimi TR 5
Koruma ve Bakim TR 7
Teknik Bilgiler TR 7

Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza goére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiple-

rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Bu universal sliplrge, ev islerindeki 6zel kullanim igin
Uretilmis ve ticari amach kullanim igin Uretilmemisgtir.
Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlenmez.
Universal siipiirgeyi sadece asagidakilerle birlikte kulla-
nin:
B Orijinal filtre torbasi.
B Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da 6zel ak-
sesuarlar.
Universal siiplirge asagidakiler igin uygun degildir:
® insanlar ve hayvanlarin emme ydntemiyle temiz-
lenmesi.
B Asagidakilerin emilmesi:
Kiiglk canlilar (Orn; bcekler, ériimcekler, vb)
Sagliga zararli, keskin kenarli, sicak ya da yan-
makta olan maddeler.
Nemli ya da sivi maddeler.
Kolay alev alabilen ya da patlayici maddeler ve
gazlar.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdlebilir. Am-

%@ balaj malzemelerini evinizin ¢oplne atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-

derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
BN hazlar |Gtfen Gngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanhs kullanil-
diklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edildiklerinde in-
san sagligi ve cevre igin tehlikeli olabilecek bilesenler
icerir. Cihazin kurallara uygun sekilde isletilmesi igin bu
bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu simge ile isaretlen-
mis cihazlar evsel ¢opler ile birlikte tasfiye edilmemeli-
dir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:
www.kaercher.com/REACH
Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malzemelerden
Uretilmistir.
Ev ¢6pli icin yasak olan emilmis maddeler icermedikleri
surece, bu pargalar normal ev ¢épiinde imha edilebilir.

g

Garanti

Her Ulkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribiitoriimiiz size seve yardimci olacaktir. Adres igin
bkz. Arka sayfa.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin glvenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi i¢in site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Cihaz tanimi
Liitfen sekil sayfalarini agin!

A il

Soketli elektrik fisi kablosu
Kablo sarma tusu
Agma/Kapama tusu
LED Gig gostergesi
Emme hortumu
Tutamak
(A) Pil yuvasi
7  Emme glicl ayarlayicisi

(A) + tusu

(B) - tusu

(C) Bekleme fonksiyonu
8 Teleskop emme borusu
9 Teleskop emme borusunun ayari
10 Taban memesi
11 Aksesuar donaniminin kapagi
12 QuickClick aksesuar donanimi:

Yastik memesi, ¢ikartilabilen ek memesi ve mobil-
ya fircasi igerir

13 Filtre degisim gostergesi

14  Kilit kolu, filtre torbasi kapagdi / motor koruma filtresi
15 Motor koruma filtresi

16 Filtre torbasi tutucusu

17 HEPA filtre kapagi

18 HEPA filtre *

19 Tasima kolu

*EN1822:1998
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Cihazi calistirmaya baslamadan 6nce

Ekte 2 pil bulacaksiniz. Stipiirme islemine baslamadan

once, lutfen tutamagin altindaki pil yuvasina yerlestirin.

= Pil yuvasinin kapagini yukari dogru itin ve gikartin.

= Pilleri yerlestirin, bu sirada kutuplarin dogru olma-
sina dikkat edin (pil yuvasinin tabanindaki + ve -
isareti).

= Pil yuvasinin kapagini tekrar yerlestirin ve kapatin.

isletime alma

Sekil IR

= Emme hortumunun agzi emme delidine bastirin.

= Cikartmak igin, her iki kilitteme mandalini igeri dog-
ru bastirin ve hortumu digari gekin.

Sekil A

= Tutamak ve teleskop emme borusunu birbirine ge-
cirin ve kilitleyin.

= Taban memesi ve teleskop emme borusunu birbiri-
ne gegirin ve kilitleyin.

Sekil K1

= Ayar digmesine basin ve teleskop emme borusu-
nu istediginiz uzunluga ayarlayin.

Sekil A

= Durdurmak icin ya da kisa ¢alisma aralarinda, ta-
ban memesini cihazin arka tarafindaki park tutucu-
suna asin ve kilit konumuna bastirin.

Sekil A

= Cikartmak igin, tutamagi geriye dogru cihaz yénin-
de bastirin. Bu sekilde, taban memesi park tutucu-
sundan agcilir ve yukari dogru ¢ikartilabilir.

Sekil A

= Sebeke baglanti kablosunu fisinden tutun ve disari
cekin. Elektrik figini prize takin.

= Cihazi agin / kapatin.

Sekil

= Emme gucl, emme glicl ayarlayicisinin tuslarin-
dan ayarlanir:
+ tusuna (A) basarsaniz, emme glicl artar
- tusuna (B) basarsaniz, emme glicl azalir

Emme giiciiniin emme durumuna uygun olarak

adapte edilmesi:

B Diigiik emme giicii — Perdeler, tekstiller, yastikli
mobilyalar, mindeler

B Orta emme giicii — Az kirlenmis halilar / hal ze-
minler, yUksek kaliteli halilar, kdpruler ve rotorlar

B Yiiksek emme giicli— Sert zeminler, cok kirlenmis
halilar ve hali zeminler

= Kisa ¢alisma molalarinda, bekleme tusunun (C)
kullaniimasi énerilmektedir:
Bekleme tusuna basin, cihaz kapanir, cihazdaki
LED yanip séner ve bekleme modunu gdsterir.

= Bekleme tusuna tekrar basarsaniz, galismaya de-
vam edebilirsiniz.
Uyari: Stplrge, bekleme tusuna basildiktan sonra
daha d6nce ayarlanan supirme giiclyle galismaya
baslar.

Onemli uyan! Cihaz, bir asiri isinma tehlikesinde oto-

matik olarak kapanir. Cihazi kapatin ve elektrik figini ge-

kin. Meme, emme borusu ya da hortumun tikanmig olup

olmadigi ya da filtrenin degistiriimesinin gerekli olup ol-

madigindan emin olun. Arizanin gideriimesinden sonra

cihazi en az 1 sata sogutun, daha sonra cihaz tekrar ¢a-

lismaya hazirdir.

Aksesuarlarla siipiirme

QuickClick; Aksesuar

QuickClick aksesuarin kullaniimasi

B Yastik memesi: Yastikli mobilyalar, minderler,
perdelerin, vb emilmesi igin

B Mobilya firgasi: Mobilyalar ve hassas cisimlerin
koruyucu temizligi, kitaplar, otomobildeki havalan-
dirma 1zgaralarinin tozunun alinmasi, vb igin.

B Ek memesi, ¢ikartilabilir: Késeler, ek yerleri ve
kalorifer radyatérleri igin

QuickClick aksesuar donanimindaki aksesuarin

degistirilmesi

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin (Bkz. Sekil
4).

Sekil IF1

= Tutamaktaki kilit agma tusuna basin ve tutamagi
teleskop emme borusundan gekin.

Sekil [l

= Aksesuar donaniminin kapagini yukari dogru kat-
layin.

Sekil

= Tutamag, istediginiz aksesuarda tahdide kadar
iceri sokun. Bu sekilde kilitlenir. Daha sonra, asagi
dogru cevirin ve disari ¢ekin.

Sekil

= Saklamak igin, aksesuari tutamakla birlikte aksesu-
ar donanimina takin ve yukari dogru kilitleyin. Tu-
tamagi gekerek ¢ikartin.

= Uyari: Aksesuar, elle de gikartilabilir ve tutamaga
takilabilir. Aksesuari gevsetmek icin tutamagin kilit
agcma diigmesine basin.

= Uyar: Yukarida belirtilen tim adimlar, teleskop
emme borusu takil durumdayken de uygulanabilir.
Bu amagla taban memesini cihazin arka tarafindaki
park tutucusuna asin ve kilit konumuna bastirin.
Teleskop emme borusunu dik konumda yukari ge-
kin.

Taban memesi Degistirilebilir

Sekil
= Halilar ve hali dégemeler:
Digme konumlarini agagidaki sekilde segin:
[

[

Sekil
= Sert Zeminler:
Digme konumlarini asagidaki sekilde segin:

TR -6
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Caligsmanin tamamlanmasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Sekil [

= Kablo sarma tusuna basin. Kablo otomatik olarak
cihazin igine gekilir.

= Taban memesini cihazin arka tarafindaki park tutu-
cusuna asin ve kilit konumuna bastirin.

Tasima, saklama

= Tasimak igin cihazi tagima kolundan tutun ve kuru
odalarda saklayin.
Uyari: Teleskop emme borusunun daha énce tu-
muyle iceri itiimesi onerilir.

Koruma ve Bakim

Cihazin temizlenmesi

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.

= Toz odasini kuru bir toz bezi / toz firgasiyla temiz-
leyin.

Filtre torbasinin degistirilmesi

Siparis no. 6.904-329

Icindekiler: Kilit ve 1 motor koruma filtresi ile birlikte 5 fil-

tre torbasi.

Not

Filtre de@isim gostergesini okumak igin, teleskop emme

borusunu tutamaktan ayirin.

Sekil [

= Kapaktaki filtre degisim gostergesi tam olarak kir-
miziysa, lltfen filtre torbasini degistirin.

= Kilit koluna basin ve kapagi agin.

Sekil @

= Filtre torbasi tutucusunun kilidini agin ve tutucuyu
digari katlayin.

Sekil

= Kilitkulagiyla filtre torbasini kilitleyin, filtre torbasini
cikartin ve imha edin.

Sekil [(

= Yenifiltre torbasini dayama noktasina kadar tutu-
cuya dogru itin. Kulagi ilk 6nce asagi dogru basti-
rin, daha sonra tutucuyu muhafazanin igine dogru
itin ve cihaz muhafazasina kilitleyin.

Motor koruma filtresinin degistirilmesi

Motor koruma filtresi: Filtre torbasi ambalajindaki son

filtre torbasi ile birlikte degistirin.

= Motor koruma filtresi, yerlestiriimis olan filtre torba-
sinin arkasinda yer alir. Filtre torbasini yerlestirme-
den 6nce motor koruma filtresini degistirin.

Sekil [E]

= Cergevenin kilidini agin ve gergeveyi gikartin.

= Cergevenin alt pargasini ¢ikartin, eski motor koru-
ma filtresini digari alin ve imha edin. Yeni motor ko-
ruma filtresini gergeveye oturtun ve gergevenin alt
pargasina yerlestirin.

Sekil ]

= Cergeveyi yerlestirin ve kilitleyin.

HEPA filtrenin degistirilmesi

Siparis no. 6.414-805

Temiz bir ufleme havasi igin filtre.

HEPA filtre *: Yilda 1 kez degistirin.

Sekil B

= Kapagi agin.

= HEPA filtrenin kilidini agin ve filtreyi ¢ikartin.
Sekil P4

= HEPA filtreyi yerlestirin ve kilitleyin.

= Kapagi kapatin.

* EN1822:1998

Taban memesinin temizlenmesi

Degistirilebilir taban memesini dlizenli araliklarla temiz-

leyin!

= Memeyi emme borusundan ¢ikartin.

Aksesuarin temizlenmesi

Sekil &)

= Tutamak ve emme hortumu, temizleme amaciyla
ya da tikanma durumunda ayrilabilir. Bu amagla 2
kilit agma mekanizmasini bastirin ve disari dogru
cekin

= Baglamak igin, tutamak ve emme hortumunu birbi-
rine gegirin ve kilitleyin.

Pilin degistirilmesi

Uyari: Kablosuz aktarim fonksiyonunu gergeklestirmek

icin, pil bog olmamalidir. Tusa basiimasi sirasinda bir

tepki olmazsa ya da tepki yetersiz olursa, lutfen pili de-

Gistirin.

= Pil yuvasinin kapagini yukari dogru itin ve gikartin.

= Eski pilleri ¢ikartin ve kurallara uygun bir sekilde
imha edin.

= Yenipilleri yerlestirin, bu sirada kutuplarin dogru ol-
masina dikkat edin.

= Pil yuvasinin kapagini tekrar yerlestirin ve kapatin.

Teknik Bilgiler

Gerilim 220-240 V

Elektrik tird 50-60 Hz

Sebeke sigortasi (gecikmeli) 16 A

Koruma sinifi 1

Agirlik (aksesuar harig) 6,6 kg

Hareket alani 10 m

Boyutlar 2 380 x mm
380

Nominal mesafe, aksesuar 35 mm

Ses siddeti seviyesi 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

666/2013'e gore ekolojik

tasarim

Enerji verimliligi sinifi A

Yillik gésterge enerji tuketimi 25,8 kWh/a

Hali temizleme sinifi D

Sert zemin temizleme sinifi D

Toz emisyonu sinifi A

Ses glicli seviyesi Ly, 72 dB(A)

Nominal glg tiketimi 600 w

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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NiaBrieHue

O6wue ykaszaHus RU 5
Ynpasnexue RU 6
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxmBaHve RU 7
TexHuyeckne aaHHble RU 8

Mepen nepBbIM NPUMEHEHWEM
A ycTpoiicTBa He06X0AMMO NpounTaTh
[AaHHYI0 OPUTMHANBHYIO MHCTPYKLMIO
Mo aKcnryaTauuio, nocne 3Toro Aen-
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HeWl 1 COXpaHUTL ee Ans
[AanbHeNLWero UCNonb30BaHNUs UNu A CrieayoLero
Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

[aHHbI yHUBepcanbHbI NbiNecoc npegHa3HayveH ans
MCMonb30BaHVA B JOMAaLLHEM XO3ANCTBE, OH He NOAXO0-
[UT 4N NPOMBILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHWS.
M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-
XOEHWS, NONyYeHHbIe B pe3ynbTaTe NCMONb30BaHUS He
MO Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBWIbHOTO obpaLLeHns C
npubopom.
Mcnonb3oBaTb yHMBEpPCarnbHbIN NbINECOC TOMBKO C:
B opuUrMHanbHbIM MblNec6oPHLIM MELLKOM.
H  opurMHanbHbIMK 3anN4acTsiMK1, CTaHAAPTHLIMU UNn
cneunanbHbIMU NPUHAANEXHOCTAMM.
3anpelaeTcs UCNONb30BaTh YHUBEPCANbHbIA Nbine-
coc Ansi:
B 4NCTKM NIOAEN N KUBOTHBIX.
B BcacbiBaHue:
HaceKoMbIX (Hanpumep Myx, NaykoB U T.4.).
BpeAHbIX ANSA 300POBbS BELLECTB, OCTPbIX, rops-
YUX UMK pacKkaneHHbIX NPeaMeToB.
MOKPbIX MPEAMETOB WM XWUOKOCTEN.
TIerkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCSA UMK B3PbIBYATbIX BE-
LLEeCTB U ra3os.

OxpaHa oKkpyxatoLlen cpeabl

{3y YnakoBouHble MaTepuansl NpUrogHsl Ans BTO-

%@ puyHoi obpaboTku. Moatomy He BbibpackiBaii-

Te ynaKkoBKy BMeCTe C JOMaLLH/MM OTXOA4aMMU, a
caaiiTe ee B O4MH U3 NYHKTOB Npuema BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi.

Crapble npnmbopbl coaepxar LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnbl, noanexatime nepe-

fAauye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Chipbsi. Mo-
EEE  570My YTUNU3UPYIATE CTapble NpuGopk! Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOM0B.
OneKkTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe NPUBOopPbI YacTo co-
AepXaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble NPV HeNpPaBWbHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuei yTunuaauum npeacras-
NSAOT NOTEHLUManbHy0 ONacHOCTb AJs Nofel N 3Kono-
rn. Tem He MeHee AaHHble KOMMOHEHTbI HEOOXOANMBI
Ons npaBunbHon paboTel npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOJIOM, 3arpeLleHo yTUnn3MpoeaTtb
BMeCTe C ObITOBbIMY OTXOAaMW.
WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)
AKTyanbHble CBeIeHUSi O KOMMOHEHTaxX NpVBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneaytoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

RU-5

YTunusauumsa ounbTpa u NbiNecbopHOro mewka

dUnbTP M NbINECOOPHBIV MELLOK U3rOTOBEHbI U3 3KO-
normyeckn 6esBpedHbIX MaTepuanos.

Ecnu oHn He copepaT HUKaKnX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLeHbl Anst yTUNIM3auum AoMallHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YyTUNM3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHAM
MYyCOpOM.

FapaHTuA

B Kaxgon cTpaHe AenNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCIOBUSI, U3aHHbIe YNOMHOMOYEHHOW opraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPOAYKLMN B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTV Npubopa B TeYeHwue ra-
paHTUIAHOrO cpoka Mbl ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B AedeKkTax maTepuanos unm
oLmbkax npu u3rotosrieHnn. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
NPEeTEH3UI B TEYEHME rapaHTUItHOTO cpoka npockba
obpaluatbes, nmes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLuio, npoaasLuyto Bam npubop unu B 6nu-
XKaWLLyto YNONTHOMOYEHHYH0 cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpun aTOM oTAenbHbIE UUPLI UMEKDT
criegylollee 3HadeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas undpa mecsua Bbinycka

OW-_0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyx6a

dunnan dpupmel KARCHER ¢ ygoBonbcTBrnem oTBETUT
Ha BaLLM BOMPOCHI M OKaXeT CoAencTene npu yctpaHe-
HUW HeucnpasHocTel B Npubope. Anpec ykasaH Ha
obopoTte

anIHa.qﬂe)KHOCTVI U 3anacHblie geTanu

Mcnonb3yite opuriHanbHble NPUHAANEXHOCTU 1 3a-
NYacTn — TOMbKO OHW rapaHTVpyLoT 6e3onacHyo n bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoincTaa.

MHdopmaLmio 0 NpUHaANEeXHOCTSX U 3anyacTax Bbl
MOXeTe HaWTu Ha canTe www.kaercher.com.
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YnpaBneHue

OnucaHue npubopa

OTKpoOWTe CTpaHuULbl C M306paxeHnAMM!

hh el

CeTeBoOM LLUHYp CO WTencesbHbIM pasbemMom

KHonka cmoTku kabensi

Knonka Bkn./Bbikn.

CBeToANOAHBIN MHANKATOP MOXHOCTH

BcacbiBatowmin WwnaHr

pykosiTka

(A) aKKyMynATOPHbIN OTCeK

Perynsatop mowHocTh Bcoca

(A) + kHoMnKa

(B) — kHonka

(C) byHKUMS OXMAAHMS

8 Teneckonuyeckasi BcacbiBatoLlas Tpyba

9  PerynupoBka Tenieckonu4eckon BcacbiBatoLLei
Tpy6bi

10 ®opcyHka onst YMCTkv nona

11 Kpblwka MecTa xpaHeHUst NpUHaANeXHOCTEN

12 MecTo xpaHeHus npuHaanexHoctein QuickClick:
COAEPXUT HacaaKy Anst Msirkoii 06UBKK, BbITSIrMBa-
eMylo Hacaaky Ans wenei n mebenbHyto LeTKy

13 MHavkaTop cMeHbl unbTpa

14 Pbivar 6nokvparopa, KpblLlka nbirecbopHoro
MeLlka / 3aLmMTHBIN UnbTP MoTopa

15 3awwmTHbI PunbTp MoTOpa

16 KpenneHwve nbinecbopHOro metuka

17  Koxyx HEPA-dpunbtpa

18 HEPA-dunbTp *

19 PykosaTka Ans HoweHusi npubopa

* EN1822:1998

MNepen Hayanom pa6oThbl

U WN =

~

B komnnekTe Bbl HangeTe 2 akkymynsitopa. lNepea Ha-

Yarnom YUCTKM MblIECOCOM BCTABUTb UX B aKKyMyNATOP-

HbIll OTCEK BHU3Y, PSAOM C PYYKOM.

= [loaHATb U CHATb KPbILLKY aKKyMyNATOPHOro oTce-
Ka.

= YCTaHOBWTb akKyMynaTopbl, Npu 3Tom cobnioaas
npaBurbHYIO NONAPHOCTL (0603HaYeHns + 1 — Ha
[He aKKyMyIIITOPHOTO OTCceKa).

= CHoBa yCTaHOBUTb U 3aKpPbITb KPbILLKY aKKyMyns-
TOPHOrO OTCeka.

Hauano pa6otbi

PucyHok [l

= BcraBbTe natpy6ok LWnaHra BO BcacblBarLLee oT-
BepcTuMe u einrasten.

= [InfA cHATWSA HaxaTb 06a CTOMOPHbIX BbICTYNA U Bbl-
HYTb LUNAH.

PucyHok [

= PykosiTky coeanHNUTb C Teneckonmyeckomn Tpyboii n
3adukcnpoBaTtb.

= [lonosyto HacagKy COeANHUTL C TENECKONMYecKon
Tpy6oW 1 3admKkcMpoBaTh.

PucyHok [F1

= Mcnonb3ys perynmpoBky, YyCTaHOBUTb Xenaemyto
ANVHY TENEecKonM4Yeckon Tpy6bl.

PucyHok [E1

= [Ins xpaHeHusi Unn nNpy KOPOTKMX NepepbiBax B pa-
60Te NonoBylo HacaaKy HaBeCUTb B MApPKOBOYHOE
ronoxxeHue Ha 3agHen cTeHke npubopa n Haga-
BUTb ANA OMKCaLMUM B NONOXEHNN.

Pucyrok [H

= [Ins CHUMaHWUA HaxaTb PYKOATKY Ha3ad B CTOPOHY
npubopa. Npu 3ToM nonosasi Hacagka BbICBO6O-
XOaeTcs U3 NapKoOBOYHOTO MOMOXEHUA U MOXET
6bITb BbIHyTa BBEPX.

Pucyrok [

= YpaepxuvBas 3a LUTENCeNbHYIO BUNKY, BbITAHYTb Ka-
6enb NuTaHus. BCTaBWTb LITENCENbHYIO BUNKY B

popo3eTky.
= Bknouute / BbikntoumTe npubop.
PucyHok
= PerynupoBka MOLLHOCTU BCACbIBaHUs1 BbIMOMHSAET-
CS C NMOMOLLIbIO KHOMOK Ha perynsitope MOLHOCTH
BCoca:
HaxaTb KHOMKy + (A), 6onee BbiCOKkast MOLLHOCTb
BCOCa
HaxaTb KHOMKY - (B), 6onee HU3kasi MOLLHOCTb BCO-
ca

Hacmpoumb MowjHocmb ecacbigaHusi 8 agUCUMO-

cmu om cumyauyuu:

B Hu3kass MOwWHOCMB 6cacbl8aHUsI — ANsi TapavH,
TEKCTUIbHbIX N3aenuid, Msarko mebenu, noayLuek

B CpedHsisi MOWHOCMB 8cacbi8aHUsi — ANs NErko
3arpsi3HeHHbIX KOBPOB /KOBPOBBIX MOKPbITUI, Bbl-
COKOKa4eCTBEHHbIX KOBPOB, [JOPOXeK 1 NOMOBUKOB

B Camasi 8bICOKasi MOUJHOCMb 8Cachbl8aHUs —
Ansi TBEPAbIX HAMOMbHbBIX MOKPLITUIA, CUIbHO 3a-
rPSA3HEHHBIX KOBPOB 1 KOBPOBbIX MOKPLITUIA

= [lpu KOPOTKUX NEpepbIBax B paboTe pekoMeHayeT-
€S MCNonb30BaTh KHOMKY pexumMa oxuganus (C):
HaxaTb kHOMKy pexuma oxuaaHus, npubop oT-
KnovaeTcs, Ha npubope ropuT cBeToMHAMKATOP,
yKasblBas Ha PEXUM OXWUAAHWS.

= TlOBTOPHO HaxaTb KHOMKY OXWAAHUSA, MOXHO Npo-
ponxkatb paboTaTth fanbLue.
Yka3zaHue: [Mocne HaxaTusi KHOMKU pexunma oxu-
[aHuns Nbinecoc HaunHaeT paboTaTk C paHee ycTa-
HOBJIEHHON MOLLIHOCTbIO BCAChIBaHUS.

BaxHoe ykazaHwue! MNprbop npy onacHoCcTu neperpesa

aBToMaTn4ecku oTknovaeTcs. BoikniounTe npubop n

NoTSHUTE 3a LUTencenbHyto BUIKY. Y6eanTech, YTo Ha-

capku, BcacbiBatowas Tpy6a unu wnaxr He 3abunuce,

1 He TpebyeTcsa 3ameHa cdunbTpa. MNocne yctpaHeHns

Heronagkv gatb Npubopy OCTbIHYTb Kak MUHUMYM 1

Yac, 3atem npmbop cHoBa roTos k paboTe.

Ucnonb3oBaHue I'IpMHa,El,ne)KHOCTeﬁ

NpuHagnexHocTn QuickClick

Ucnonb3oBaTtb npuHaanexHoctu QuickClick

B PopcyHKa ANA MArkon OGUBKMU: AN OYNCTKU
MsArkon mebenu, MaTpacos, rapavH u T.4.

B Kucrtouka ana mebenwu: Ans Wwaasiien o4ncTku
Mebenu n aenukaTHbIX NPEAMETOB, OUUCTKU KHUT,
BEHTUMSALMOHHbIX LLEeNein B aBTO U T.4.

B Hacapgka gns wenew, BbITATMBaeTCA: ANs YIT0B,
Lienei n paguaTopoB OTONNEHN
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3ameHa npuHagnexHocTen U3 otceka QuickClick

= HaBecutb NonoByto HacagKy B NapkOBOYHOE NOo-
XeHWe Ha CTeHke npubopa n HagaBuUTb AN uk-
cauuu B MOMoXeHnn (cM. puc. 4).

PucyHok IEFl

= HaxaTb KHOMKy OTGIIOKMPOBKM Ha PyKOATKE U
CHATb PYKOSITKY TENEeCKONMYecKoi BCacblBatoLLel
Tpy6bi.

PucyHok [EX

= OTKMHYTb KPbILLKY OTCEeKa XpaHeHUs NpUHaanex-
HOCTeW.

PucyHok [

= BcTasuTb A0 ynopa pyyky B xenaemyto getasnb
npuHagnexHocten. [Mpun aTom oHa dukempyeTcs. B
3aBepLUEHNN NOBEPHYTb BHU3 U BbIHYTb.

PucyHok

= [1nfA xpaHeHusi Hacaaky C PyKOSITKOW BCTaBUTb B
OTCeK NPUHAANEXHOCTEN 1 3adhUKCPOBAaTL BBEPX.
CHSITb PYKOSITKY.

= YkasaHwue: Hacagky MOXHO Takke BblHYTb U yCTa-
HOBUTb Ha PYKOATKY BPyYHyto. [Ins pasbeanHeHus
HaXmMnTe KHOMKy pa3brnokMpoBKM Ha pyuKe.

= YkasaHwue: Bce BbiLLeyNOMSAHYTbIE LLArn MOXHO
BbINOJTHUTB Take C yCTaHOBINEHHON Teneckonmye-
CKoW BcacbiBatoLLe Tpybon. [ins aToro HaBecuTb
MOMOBYIO HacaaKy B NapkoBOYHOE MONIOXEHWE Ha
3afHeW cTeHke npubopa n HaaaBuTb Ans dukca-
LMn B NonoxxeHnn. CHATb Teneckonuyeckyto Tpyby
BEpTUKarbHO BBEPX.

Mepekntovatowasicsa popcyHka Ans nona
PucyHok A
= KoBpbl 1 KOBPOBbI€ NOKPbLITUS:
MonoxeHns nepekntovartens BbibpaTte cneayto-
LWMm obpasom:
[ r— ]

PucyHok

= XecTkue NnoBepPXHOCTU:
MonoxeHnsa nepekntovartens BuibpaTte cneayto-
LWnm obpasom:

OKOH4YaHue paboTbl

=  BbIkno4nTb NPMGOP ¥ BbITAWNUTL CETEBYIO BUMKY.

PucyHok [

= HaxaTb kHonky cMoTkM kabensi. Kabenb aBToma-
TUYeckn BTSIrMBaeTcs B npubop.

= HaBecuTb NONOBYIO HAacaaKy B NapKOBOYHOE NOo-
XeHwWe Ha 3afjHeli cTeHKke npubopa u HanasuTb AN
huKcaLuumn B NMOMOXKEHNUN.

TpaHCcnopTUPOBKa, XpaHeHUe

= [lpu TpaHCNOPTUPOBKE AepXuTe Npnbop 3a pyyky
N COXpaHsIiTe B CyXOM NMOMELLEHNN.
Yka3aHue: PekomeHayeTcsa npeasapuTenbHO Non-
HOCTbIO YBMpaTh Teneckonuyeckyto BcachiBato-
wyto TpyGy
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

Yucrtka npubopa

= [pubop 1 NPMHaAANEXHOCTUN U3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTtepuanoB criegyeT YNCTUTb CTaHAapPTHBIMU MO-
oWMMK cpeacTBaMm AN UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

=  OyncTUTb OTCEK NMbINecOOPHOro MeLLKa CyXoWn
TPANKOW / WEeTKON ANS Nblnwn.

3amMeHa nbiec60pHOro MeLuka

Homep Ons 3aka3a 6.904-329

B komnnekT BxoamnT: 5 NbinecGopHbIX MELLKOB C 3aro-

pom 1 1 ounbTp 3aLwmMTLl MOTOpPA.

Yka3saHue

[Ana cunTbIBAHUA NOKa3aHUA MHAKMKATOPA 3aMeHbI

hunbTpa OTAENUTL TENECKOMNMYECKYH0 BCAChIBaIOLLYO

Tpy6Yy OT PYKOSITKU.

Pucyrok [

= Ecnu nHamkoTop cMeHbl hunbTpa B KpbiLLke nos-
HOCTbIO KPacHbIV, NOXanyncra, 3aMeHuTe nbinec-
GOpPHbIN MELLIOK.

= HaxaTb pbluar pa3brnokvpoBKM 1 OTKPbITb KPbILLKY.

Pucyok @

= PasbnokuposaTtb KpenneHve nbinecbopHOro MelLw-
Ka U OTKWHYTb BBEPX.

PucyHok

= 3aKkynoputb NblnecbopHbI MELLIOK C MOMOLLIbIO 3a-
NMOPHOrO 3bl4Ka, BbIHYTb MELLOK 1 Yy TUIM3NPOBaThb.

PucyHok B

= BcTaBuTb HOBbIN MELLOK A0 Ynopa B KpenneHue.
CnepBa HaxaTb 513bl4OK BHW3, 3aTEM BBECTY Kpe-
nreHve B KOpnyc u 3admKcMpoBaTb Ha Koprnyce an-
napara.

3ameHa ¢punbTpa 3aWmMThl NaTPOHA

3alWmnTHBIN PUNbTP MOTOPA: 3aMEHSITb C KaXKablM Mo-

cneaHNUM MblfieC6opHLIM MELLKOM U3 YNakoBKU.

=2  ®PunbTp 3aWMTLI MOTOPA HAXOAMUTCA 3a YCTAHOB-
NEeHHbIM Mbinec6opHbIM MeLkoM. MNepen ycTaHoB-
KOV NbINec6opHOro MeLlka 3aMeHUTb punbTp 3a-
LWKTLI MOTOpA.

PucyHok EE]

= Pa3bnoknpoBaTb U BbIHYyTb paMKy.

= CHSATb HWKHIOK YacTb paMKW, BbIHYTb CTapbIv
unbTp 3awWmTel MOTOPA ¥ yTUNM3NpoBaTb. Berta-
BUTb B PaMKy HOBbIV (OUNbTP 3aLUMUTLI MOTOpPaA W
YCTaHOBUTb HVDKHIOK YacTb pamKu.

PucyHok Fi]

= CHoBa yCTaHOBUTb 1 3adMKCUPOBaThb PamKy.

3ameHa HEPA-cunbTpa

Howmep Ons 3aka3a 6 414-805

®unbTp ANA 04UCTKN BblOyBaEMOro Bo3ayxa.

HEPA-cbunbTp *: MeHaTb pas B rog.

PucyHok Pl

= OTKPbITb KPbILLKY.

= PasbnokuposaTtb 1 BbiHyTe HEPA-bunbTp.

PucyHok FA

= BcraBuTb HoBbIN HEPA-bunbTp 1 3adumkenposatb
ero.

= 3aKpbITb KPbILLKY.

* EN1822:1998
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Oumnctutb (hopCcyHKy ANnA nona

MepekntovatoLytocs opcyHKy Ans nona Tpebyercs
nepuoanyeckn ouumwaTb!
= CHATb HacagKy co BcacbiBaloLeln Tpyobl.

Yuctka I'IpMHa,EI,ﬂe)KHOCTeFI

PucyHok FX]

= PyKOATKY 11 BCACLIBAKOLLWIA LUMAHT A4S YACTKW Unn
B Cllyyae 3acopa MOXHO OTAeNuUTb. [ns aToro Ha-
xaTb 2 6rokupaTopa u pasbeanHUTL

= [1na coeMHeHWs pyKOsITKY COCTbIKOBaTb CO BCa-
CbIBaIOLLMM LUMAHTOM U 3adUKCMPOBaTb.

3ameHa 6aTapeun

YkasaHue: [ina obecneyeHuns yHKLMOHUPOBaHNSA

6ecnpoBoaHon nepefayn batapes He OMKHa ObITb

paspspkeHa. Ecnn npu HaxaTuy KHOMOK He nocnefoBa-

110 HUKaKOW U nocnepoBana HeJocTaTo4YHas peak-

Lmsi, noxanyincra, 3ameHnTe 6atapeto.

= [oaHATb U CHATB KPbILLKY aKKyMYnsSTOPHOro oTce-
Ka.

= BbIHyTb CTapble akKyMynsiTopbl U yTURU3MPOBaTL B
COOTBETCTBWM C NpaBunamu.

= BcTaBuTb HOBblE akKkyMynsiTOpbI, NpY 3TOM cobrnto-
fasi NpaBUnbHYO NONSIPHOCTb.

= CHoBa yCTaHOBUTb U 3aKPbITb KPbILLKY aKKyMyns-
TOPHOTO OTCeka.

TexHMnYyeckue AaHHbIe

HanpsixeHune 220-240 V
Bua Toka 50-60 Iy
CeTeBoW NpegoxpaHuTens 16 A

(MHepTHBbI)

Knacc 3awmrbi Il

Bec 6e3 (npuHagnexHoctet) 6,6 Kr
Paawnyc pencreus 10 M
[aGaputbl 2 380 x MM
380
HomuHanbHbIN BHYTPEeHHUA an- 35 MM

amMmeTp Hacagok

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBnexHus 57 ob(A)
(EN 60704-2-1)

JKonoruyeckum amsamH
cornacHo 666/2013

Knacc aHepronoTtpebneHus A

MNHaukaTuBHOE exerogHoe no- 25,8 kBT vac/
TpebneHue rog
Knacc ouncTku ans KoBpos D

Knacc ouunctkv onsi TBepabix D

noBepxHoCTewn

Knacc Bbibpoca nbinu A

YpoBeHb wyma Ly, 72 ob(A)
HomuHanbHasi notpebnsiemass 600 Bt
MOLLIHOCTb

MN32omoeumens ocmaesnisiem 3a co6oli npago eHe-
CeHUs1 mexHU4YecKux usMmeHeHul!
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Tartalomjegyzék

Altalanos megjegyzések HU 5
Hasznalat HU 5
Apolas és karbantartas HU 7
Muszaki adatok HU 7

A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-
vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-
tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa
meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez§ tulajdonos szamara.
Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az univerzalis porszivo haztartasi hasznalatra és
nem ipari célra készlilt.
A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,
amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy hi-
bas kezelésbdl szarmaznak.
Az univerzalis porszivét csak ezekkel haszndlja:
B Eredeti porzsakkal.
B Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és kiilon tar-
tozékokkal.
Az univerzalis porszivé nem alkalmas:
B Emberek és allatok leporszivézasara.
B Akovetkez6k felszivasara:
Kis élélények (pl. legyek, pokok, stb.).
Egészségre artalmas, éles széll, forr6 vagy izz6
anyagok.
Nedves vagy folyékony anyagok.
Gyulékony vagy robbanékony anyagok vagy ga-
zok.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
% dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-
sitasrol.
A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készulékeket az
BN ,rra alkalmas gydjtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsal
Az elektromos és az elektronikus késziilékek gyakran
tartalmaznak olyan alkotéelemeket, amelyek helytelen
kezelés vagy helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre és a kor-
nyezetre. A készllék szabalyszeri lizemeltetéséhez
azonban szukség van ezekre az alkotéelemekre. Az
ilyen szimbélummal megjeldlt késziilékeket nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
Sziirék és porzsakok hulladék kezelése
A szlir6k és porzsakok kérnyezetbarat anyagokbdl ké-
szlltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

HU -5

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazolo bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy tizemzavar esetén Karcher-telephe-
lyunk szivesen segit Onnek. A cimet lasd a hatoldalon.

Tartozékok és pétalkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Késziilék leirasa
Kérjiik, hajtsa ki az abrakat tartalmazé oldalakat!

A [t

Haldzati kabel csatlakozéval
Kabel felcsévélés gomb
Be-/Ki kapcsold

LED teljesitmény kijelz6
Szivotomld

Markolat

(A) Elemtarto
Szivaserésség szabalyoz6
(A) + gomb

(B) — gomb

(C) Standby funkcié

8 Teleszkopos szivocsd

9 Teleszkopos szivocsd bedllitasa
10 Padlo szorofej

11 Tartozék tarolé fedele

12 QuickClick tartozék tarold:

tartalmaz karpitfejet, kihizhaté fugafejet és butor-
kefét

13 Szirécsere kijelzd

14 Zarokar, porzsak / motorvédd sz(iré fedél
15 Motorvédd sziiré

16 Porzsaktartd

17 HEPA-szir6 fedél

18 HEPA-szlré *

19 Fogantyu

* EN1822:1998
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Uzembevétel elétt

Mellékelve 2 elem talalhatd. Kérjik, porszivozas el6tt a

markolat alatt Iévé elemtartéba behelyezni.

= Nyissa ki és vegye le az elemtart6 tetejét.

= Helyezze be az elemeket, kdzben figyeljen a he-
lyes polaritasra (+ és — jelzés az elemtarté aljan).

=2 Az elemtarto tetejét ismét helyezze be és zarja be.

Uzembevétel
Abra KRl
= Szivécsétamasztékokat a szivonyilasba bekattin-
tani.

= Akivételhez nyomja 6ssze mindkét rogzitépecket
és huzza le a csovet.

Abra A

= Markolatot és a teleszkdpos csovet rakja 6ssze és
kattintsa be.

= Apadldfejet és a teleszkopos szivocsovet rakja Os-
sze és kattintsa be.

Abra

= Mozgassa az allitét és allitsa be a teleszképos csé-
vet a kivant hosszusagra.

Abra A

= Ledllitashoz vagy révid munka megszakitasoknal,
a padlofejet a késziilék hatso részén [éve parkolasi
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba.

Abra A

= Kivételhez nyomja hatra, a készilék felé a marko-
latot. Ezzel a padlofejet kioldja a parkolasi tartobdl
és felfelé le lehet venni.

Abra A

= Ahaldzati kabelt fogja a dugaljnal és hiizza ki. Dug-
ja be a halézati dugoét a dugaljba.

= Akészilék be- /kikapcsolasa.

Abra

= A szivéerdsség bedllitasa a szivoerésség szaba-
lyozénal 1évé gombokkal torténik.
+ gomb (A) megnyomasa, nagyobb szivoerésség
— gomb (B) megnyomasa, alacsonyabb szivéerds-
ség

A szivds er6sségét igazitsa a szivdsi helyzethez:

B Alacsony szivételjesitmény —fiiggonyokhoz, tex-
tiliakhoz, karpitozott butorhoz, parnakhoz

B Kozepes szivételjesitmény — enyhén szennye-
zett sz6nyegekhez / sz6nyegpadlokhoz, értékes
szényegekhez, futdszényegekhez

B [ egnagyobb szivételjesitmény — kemény padlo-
zathoz, erésen szennyezett sz6nyegekhez és sz6-
nyegpadlékhoz

= R&vid munkasziineteknél ajanlott a Standby gomb
(C) hasznalata:
Standby gomb megnyomasa, a késziilék kikap-
csol, LED villog a készlléken és a Standby (izemet
mutatja.

= Standby gomb ismételt megnyomasa, tovabb lehet
dolgozni.
Megjegyzés: A porszivé a Standby gomb megnyo-
masa utan az elézdleg beallitott szivoteljesitmén-
nyel indul el.

Fontos megjegyzés! A készllék tulmelegedés veszé-

lye esetén automatikusan kikapcsol. Kapcsolja ki a ké-

szlléket és huizza ki a halozati dugét. Gy6z6djon meg

réla, hogy a szivofej vagy szivécsé nincs eldugulva ill.

nem kell-e cserélni a sziir6t. A zavar elharitadsa utan a

készUlléket legalabb 1 6ran at hagyni kell lehtilni, azutan

a készilék ismét izemképes.

Porszivozas tartozékkal
QuickClick tartozék

QuickClick tartozék hasznalata

B Karpit-fej: karpitozott butorok, matracok, fliggo-
nyok stb. porszivozasara

B Butorkefe: butorok és érzékeny targyak kiméletes
tisztitasara, konyvek leporolasara, az autéban ta-
lalhaté szell6z6 nyilasok tisztitasara stb.

B Fugafej, kihuzhaté: sarkokhoz, fugakhoz és fits-
testekhez

Tartozék cseréje a QuickClick tartozék tarolébol

= A padlofejet a készilék hatséd részén lévé parkold
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba

~ (lasd a 4. abrat).

Abra [EF2

= Nyomja meg a kioldasi gombot a markolaton és

~ huzza le a markolatot a teleszkopos szivocsordl.

Abra [El

= Nyissa ki a tartozék tarolo fedelét.

Abra [l

= A markolatot tolja ra ltkdzésig a kivant tartozékra.
Ugy, hogy az bekattanjon. Végiil forgassa lefelé és
hazza ki.

Abra EH

= Tarolashoz a tartozékot a markolattal nyomja a tar-
tozék taroldba és felfelé kattintsa be. Markolat le-
huzasa.

= Megjegyzés: A tartozékot kézzel is ki lehet venni
és a markolatra lehet helyezni. A tartozék kioldasa-
hoz nyomja meg a markolaton 1évé kioldé gombot.

= Megjegyzés: Minden fent emlitett Iépést el lehet
végezni felhuzott teleszkdpos szivécsével is. Eh-
hez akassza be a padléfejet a késziilék hatsoé ré-
szén 1évd parkolasi tartéba és nyomja pihenési al-
lasba. A teleszkopos szivocsovet figgélegesen fel-
felé huzza le.

A atkapcsolhaté padlofej
Abra A
= Szényegek és padlészényegek:
A kapcsoloallasokat a kdvetkez&képpen valassza
ki:

Abra R

= Keményburkolatok:
A kapcsoloallasokat a kdvetkez&képpen valassza
ki:
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Hasznalat befejezése

= Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halozati
csatlakozo6 dugét.

Abra

= Nyomja meg a kabel feltekercselés gombot. A ka-
bel automatikusan beszivodik a késziilékbe.

= Apadldfejet a késziilék hatsé részén [évé parkolasi
tartéba akassza be és nyomja pihenési allasba.

Szallitas, tarolas

= Akésziléket szallitasnal a hordé fogantyunal fogja
és szaraz helyiségben tarolja.
Megjegyzés: Ajanlott a teleszképos szivocsovet
elétte teljesen betolni.

Apolas és karbantartas

A késziilék tisztitasa

= A mianyagbdl készilt késziiléket és tartozékré-
szeket a kereskedelemben kaphat6 miianyagtiszti-
téval kell apolni.

= A porteret szaraz porronggyal / -ecsettel tisztitsa.

Porzsak cseréje

Megrendelési szam 6.904-329

Tartalom: 5 porzsak zarassal és 1 motorvédd sz(ird.

Megjegyzés

A szlrécsere kijelzé leolvasasahoz valassza le a telesz-

kopos szivocsovet a markolatrol.

Abra B

= Ha a szlir6csere kijelz6 a fedélen tejesen pirosat
mutat, kérem cserélje ki a porzsakot.

= A zardkarral nyissa ki a fedelet.

Abra @

= Oldja ki és hajtsa kifelé a porzsak tartojat.

Abra

= A zarhajtokaval zarja be a porzsakot, vegye ki és
dobja ki a porzsakot.

Abra B

= Az Uj porzsakot ltkdzésig tolja be a tartoba. A za-
rohajtokat el6szor nyomja lefelé, azutan a tartot tol-
ja befelé a hazba, amig bekattan a készulékhaz-
ban.

Motorvédé sziir6 cseréje

Motorvédé sziird: a porzsakcsomag utolsé porzsakja-

val egyltt cserélje.

= A motorvédé sziird a behelyezett porzsak mogott
helyezkedik el. A porzsak behelyezése elétt cserél-
je ki a motorvédd sziirét.

Abra ]

= Oldja ki és vegye ki a keretet.

= \Vegye le a keret also részét, vegye ki a régi motor-
védd szlrét és tavolitsa el. Rakja be az Uj motor-
védod sziir6t a keretbe és helyezze be a keret alsé
részét.

Abra F]

= Helyezze és kattintsa be a keretet.

HU -

HEPA-sziir6 cseréje

Megrendelési szam 6.414-805

Sz(rd a tiszta kiaramlo leveg6hoz.

HEPA-sz(iré *: Evente 1x cserélje.

Abra F1

= Nyissa ki a fedelet.

= Oldja ki és vegye ki a HEPA-sz{irét.

Abra FA

= Helyezze be és kattintsa be az Uj HEPA-sz{rét.
= Zarja le a fedelet.

* EN1822:1998

Padlokefe tisztitasa

Az atkapcsolhat6 padléfejet rendszeres id6kozonként
meg kell tisztitani!
= Vegye le a fejet a szivocsérol.

Tartozékok tisztitasa
Abra FR]
= A markolatot és a szivocsodvet tisztitas vagy elzaro-
das esetén szét lehet valasztani. Ehhez nyomja
meg a 2 kioldast és huzza szét.
> (Osszerakashoz a markolatot és a teleszkopos csé-
vet rakja 6ssze és kattintsa be.

Elem cseréje

Megjegyzés: A kabel nélkuli atvitel funkcié szavatola-

sahoz az elemnek nem szabad lemeriiltnek lenni. Ha a

gomb megnyomasanal semmilyen vagy nem megfelel6

reakcio 1ép fel, kérem cserélje ki az elemet.

= Nyissa ki és vegye le az elemtart6 tetejét.

= Vegye ki a régi elemeket és vigye szabalyszer(
hulladékgydijtéhelyre.

= Helyezze be az Uj elemeket, kdzben figyeljen a he-
lyes polaritasra.

=2 Az elemtarto tetejét ismét helyezze be és zarja be.

Miiszaki adatok

Fesziltség 220-240 V

Aramfajta 50-60 Hz

Haloézati biztositd (lomha) 16 A

Védelmi osztaly 1l

Tartozékok nélkuli suly 6,6 kg

MUkodési sugar 10 m

Méretek 2 380 x mm
380

Névleges atmérd, tartozék 35 mm

Hangnyomas szint 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

666/2013 szerinti 6ko kialaki-
tas

Energiahatékonysagi osztaly A

Indikativ éves energiafogyasz- 25,8 kWh/év
tas

Szényegtisztitasi osztaly D

Keménypadlé tisztitasi osztaly D

Por-emissziés osztaly A

Hangnyomas szint Ly, 72 dB(A)
Névleges teljesitményfelvétel 600 w

A miiszaki adatok moédositasanak jogat fenntartjuk!
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PFed prvnim pouzitim svého pfistroje
si prectéte tento originalni provozni na-
vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéj-

§i pouziti nebo pro dal$iho majitele.
Obecna upozornéni

Spravné pouzivani pristroje
Tento univerzalni vysavag je uren k pouzivani v do-
macnostech, nikoliv ke komerénim ucelim.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zpusobené nesprav-
nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou.
Univerzalni vysava¢ pouzivejte pouze s:
B originalnim filtraénim sackem.
B originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim nebo
specialnim pfisluSenstvim.
Univerzalni vysavac¢ neni vhodny:
Bk CiSténi osob a zvifat.
B vysavani:
malych Zivocich( (napf. much, pavouku).
zdravi $kodlivych, ostrych, horkych nebo Zhavych
latek.
vlhkych nebo kapalnych latek.
snadno vznétlivych nebo vybusnych latek a plynt.

Ochrana zZivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal ne-
zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych materialdi, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
BN muto Géelu uréenych.

Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢asto tvoreny
slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo ne-
spravné likvidaci mohou predstavovat potencialni riziko
pro lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafizeni. Pfistroj
oznaceny timto symbolem nesmite likvidovat v domov-
nim odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtrani sagek jsou vyrobeny z ekologického mate-
ridlu.

Pokud neobsahuiji substance, které nesmi pfijit do do-
movniho odpadu, mUzete je vyhodit do béZného do-
movniho odpadu.

8o

1

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-

stranime b&hem zaruéni lhity bezplatné, pokud byl je-

jich pFi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatiiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz8i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

PFi eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s divérou
obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy Kércher. Adresy po-
bocek najdete na zadni strané.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Popis zarizeni
Rozlozte prosim stranky s obrazky!

A [t

Sitovy kabel se zastrékou
Tlagitko navijeni kabelu
Tlagitko vypinace
Diodovy ukazatel vykonu
Saci hadice
Rukojet'
(A) pfihradka baterie
7 Regulator saci sily
(A) tlagitko +
(B) tlagitko —
(C) pohotovostni rezim
8 Teleskopicka saci trubka
9 Nastaveni teleskopické saci trubky
10 Hubice na ¢isténi podlah
11 Kryt schranky na pfislusenstvi
12 Schranka na pfisluSenstvi QuickClick:

obsahuje hubice na ¢alounéni, vysuvnou $térbino-
vou hubici a karta€ na nabytek.

13 Ukazatel naplnéni filtru

14 Paka uzaveéru, kryt filtracniho sacku / ochranného
filtru motoru

15 Ochranny filtr motoru
16 Drzak filtracniho sacku
17 Kryt filtru HEPA

18 Filtr HEPA*

19 Drzadlo

* EN1822:1998
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Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu

PriloZeny jsou 2 baterie. Pfed zapocetim vysavani pro-

sim vlozte do pfihradky baterii dole na drzadle.

= Kyt pfihradky baterie odsurite a sejméte.

= Vlozte baterie, pfitom dbejte na spravnou polaritu
(znaménko + a — na dné pfihradky baterie)

= Kryt pfihradky baterie vsadte a zavrete.

Uvedeni do provozu

llustrace IR

= Hrdlo saci hadice zaklapnéte do saciho
otvoru.

= Pfi odpojovani stisknéte obé zapadky k sobé a ha-
dici vytahnéte.

llustrace A

= Spojte a zaklapnéte rukojet a teleskopickou saci
trubku.

= Spojte a zaklapnéte podlahovou hubici a telesko-
pickou saci trubku.

llustrace IFl

= Stisknéte regulator a nastavte pozadovanou délku
teleskopické saci trubky.

llustrace I8

= Pri stavéni nebo kratkém preruseni prace zavéste
podlahovou hubici do parkovaciho drzaku na zadni
strané pfistroje a zatlacte, aby zaklapla.

llustrace IH

= Pfi vyndavani zatlacte rukojet dozadu smérem k
pfistroji. Tim se podlahova hubice uvolni z parko-
vaciho drzaku a Ize ji vyndat.

llustrace A

= Sitovy kabel uchopte za zastréku a vytahnéte. Za-
pojte sitovou zastréku do zasuvky.

= Pristroj zapnéte nebo vypnéte.

llustrace

= Saci sila se nastavuje tlacitky regulatoru:
stisknuti tlacitka + (A), vétsi saci sila
stisknuti tlacitka — (B), mensi saci sila

Saci silu pfizpusobte situaci pfi vysavani:

B Nizky saci vykon — pro zaclony, textilie, polstrova-
ny nabytek, polstare

B Stredni saci vykon — pro mirné znecisténé kober-
ce / kobercové podlahy, vysoce kvalitni koberce,
malé koberecky a béhouny

B Nejvyssi saci vykon — pro tvrdé podlahy, silné
znacisténé koberce a kobercové podlahy

= Pri kratkych prestavkach béhem prace je vhodné
pouzivat tlagitko pohotovostniho rezimu (C):
Po stisknuti tlagitka se pFistroj vypne, blokaci dioda
na pfistroji signalizuje pohotovostni rezim.

= Po dalSim stisknuti tlagitka pohotovostniho rezimu
Ize pokraCovat v praci.
Upozornéni: Vysavac pracuje po stisku tlacitka
Standby pfi pfedem nastaveném sacim vykonu.

Dulezité upozornéni! Pii hrozicim prehfati se pfistroj

automaticky vypne. Vypnéte ho a vytahnéte sitovou za-

stréku. Zjistéte, zda neni ucpana hubice nebo saci trub-

ka nebo zda neni nutné vymeénit filtr. Po odstranéni po-

ruchy nechte pfistroj minimalné 1 hodinu vychladnout.

Pak je opét pfipraven k pouziti.

Vysavani s prislusenstvim
PrisluSenstvi QuickClick

Pouziti prislusenstvi QuickClick

B Hubice na polstrovani: pro vysavani polstrované-
ho nabytku, matraci, zaclon aj.

m  Stétec na nabytek: Stétec na nabytek, otoény: k
Setrnému Gisténi nabytku a citlivych predmétu,
oprasovani knih, vétracich otvort v auté apod.

m  Stérbinova tryska, vytazitelna: pro hrany, §térbi-
ny a topna télesa

Vyména prisluSenstvi ze schranky QuickClick

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlacte, aby zaklapla
(viz. obrazek 4).

llustrace I

= Stisknéte odjistovaci tlacitko na rukojeti a rukojet
sundejte z teleskopické saci trubky.

llustrace EX

= Otevrete kryt schranky na pfisluSenstvi.

llustrace

= Drzadlo v pozadovaném pfisluSenstvi zasurite az
nadoraz. Tim zaklapne. Poté zasurite dolt a vytah-
néte.

llustrace EE1

= P¥i ukladani zasunte pfislusenstvi s rukojeti do
schranky a zaklapnéte smérem nahoru. Rukojet’
sundejte.

= Upozornéni: PrisluSenstvi Ize sundavat a nasazo-
vat na rukojet také rukou. Pfislusenstvi Ize uvolnit
stisknutim uvolfiovaciho tlacitka na rukojeti.

= Upozornéni: VSechny uvedené kroky Ize provadét
také s nasazenou teleskopickou saci trubkou. K
tomu zavéste podlahovou hubici do parkovaciho
drzaku na zadni strané pristroje a zatlacte, aby za-
klapla. Teleskopickou saci trubku vytahnéte svisle
nahoru.

Prepinatelna podlahova hubice

llustrace

= Koberce a celopodlahové koberce:
Nastavte prepinace takto:
—

| S—

llustrace
= Tvrdé podlahy:
Nastavte pfepinace takto:

Ukonéeni provozu

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

llustrace [

= Stisknéte tlacitko navijeni kabelu. Kabel se auto-
maticky zasune do pfistroje.

= Zavéste podlahovou hubici do parkovaciho drzaku
na zadni strané pfistroje a zatlaéte, aby zaklapla.

CS-6
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Preprava, uchovavani

> Pripfepravé drzte pfistroj za Uchyt a skladujte jej v
suchych mistnostech.
Upozornéni: Teleskopickou saci trubici doporu¢u-
jeme nejprve zcela zasunout.

Osetfovani a udrzba
Cisténi pristroje
= Pristroj a dily pfislu$enstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi Gisti¢i na plasty.
= Prostor na prach vycistéte suchou prachovkou
nebo Stétcem.
Vymeéna filtracniho sacku
Objednaci ¢. 6.904-329
Obsah: 5 filtraénich sackl s uzavérem a 1 ochranny filtr
motoru.
Upozornéni
Ke zjisténi stavu ukazatele napInéni filtru odpojte te-
leskopickou saci trubku od rukojeti.
llustrace A
= Pokud je ukazatel naplnéni filtru na krytu uplné cer-
veny, vyméiite filtracni sacek.
= Stisknéte paku uzavéru a otevrete kryt.
llustrace 3
= Uvolnéte drzak filtra¢niho sacku a vyklopte ho ven.
llustrace
= Filtra¢ni saCek uzavrete chlopni, vyndejte ho a za-
jistéte jeho likvidaci.
llustrace EH&
= Novy filtraéni sacek Uplné zasunte do drzaku. Za-
padku nejdfive stisknéte, potom zasurite Gchytku
do krytu a zaklapnéte na krytu pfistroje.

Vyména ochranného filtru motoru

Ochranny filtr motoru: vyménujte zaroven s posled-

nim filtraénim sackem v baleni.

= Ochranny filtr motoru je umistén za nasazenym fil-
traénim sackem. Pfed nasazenim filtraniho sacku
vymeénite ochranny filtr motoru.

llustrace EE]

= Uvolnéte a vyndejte ram.

= Sejméte spodni ramovy dil, vyjméte a vyhodte sta-
ry motorovy ochranny filtr. Do ramu vloZte novy
motorovy ochranny filtr a vsadte spodni ramovy dil.

llustrace Fil

= Nasadte a zaklapnéte ram.

Vymeéna HEPA filtru

Objednaci ¢. 6 414-805

Filtr k ¢iSténi vypousténého vzduchu.

Filtr HEPA *: vyménujte 1x rocné.

llustrace EX1

= Oteviete kryt.

= Filtr HEPA odjistéte a vyjméte.

llustrace FA

= Nasadte novy filtr HEPA a zaaretujte jej.
= Kryt zavrete.

* EN1822:1998

Vycistéte podlahovou hubici

Podlahova hubice musi byt vycisténa v pravidelnych in-
tervalech!
= Hubici sundejte ze saci trubky.
Cisténi prislusenstvi
llustrace P&}
= Rukojet a saci hadici Ize pfi ¢isténi nebo ucpani
rozpojit. K tomu stisknéte 2 zapadky a dily rozpojte.
= Pfi spojovani nasadte rukojet na saci hadici a za-
klapnéte.

Vyména baterie

Upozornéni: Aby byl zajistén bezdratovy pfenos, ne-

smi byt baterie vybita. Pokud pfi stisknuti tlacitka nedo-

jde k zadné reakci nebo je reakce nedostate¢na, baterii

vymeénte.

= Kiryt pfihradky baterie odsunte a sejméte.

= Vyjméte staré baterie a ekologicky se jich zbavte.

= Vlozte nové baterie, dbejte pfitom na spravnou po-
laritu.

= Kryt pfihradky baterie vsadte a zavrete.

Technické udaje

Napéti 220-240 V

Druh proudu 50-60 Hz

Sitova pojistka (pomala) 16 A

Trida kryti Il

Hmotnost (bez pfislusenstvi) 6,6 kg

Dosah 10 m

Rozméry 2 380 x mm
380

Jmenovita Sitka, pfisluSenstvi 35 mm

Hladina akustického tlaku 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Ekologicky design podle

666/2013

Trida energetické ucinnosti A

Indikativni ro¢ni spotfeba ener- 25,8 kWh/a

gie

Trida cisténi koberct D

Trida cisténi tvrdych podlah D

Emisni tfida prachu A
Hladina akustického vykonu Ly, 72 dB(A)
Jmenovity pfikon 600 w

Technické zmény vyhrazeny.

CS -7



Vsebinsko kazalo

Splosna navodila SL 5
Uporaba SL 5
Vzdrzevanje SL 7
Tehni¢ni podatki SL 7

Pred prvo uporabo naprave preberite
ta originalna navodila za uporabo, jih
upostevajte in shranite za morebitno
kasnej$o uporabo ali za naslednjega

A\
lastnika.

Namenska uporaba

Ta univerzalni sesalnik je namenjen uporabi v doma-
¢em gospodinjstvu in ne v industrijske namene.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode, ki na-
stanejo zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.
Univerzalni sesalnik uporabljajte le z:
B originalno filtrsko vrecko.
B originalnimi nadomestnimi deli, originalnim pribo-
rom ali specialnim priborom.
Univerzalni sesalnik ni primeren za:
B sesanje na ljudeh in Zivalih.
B sesanje:
majhnih Zivih bitih (npr. muh, pajkov, itd.).
zdravju Skodljivih, ostrih, vrocih ali Zarecih snovi.
vlaznih ali teko€ih snovi.
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi in plinov.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
ﬁ ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomogjo ustreznih zbi-
EEEE gnih sistemov.
Elektricne in elektronske naprave imajo pogosto sestav-
ne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali odstranjevanju
med odpadke lahko predstavljajo nevarnost za zdravje
ljudi in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu pomembni
za pravilno delovanje naprav. Naprav, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpad-
ke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju prijaznih ma-
terialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinjskih od-

padkih prepovedane, jih lahko odvrzete v obi¢ajen go-

spodinjski odpad.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v ¢asu garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim racunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naso Kar-
cher podruznico. Naslov glejte na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Uporaba
Opis naprave
Prosimo, odprite strani s slikami!

A il

Omrezni prikljuéni kabel z vti¢em
Tipka za navitje kabla
Tipka za vklop/izklop
LED prikaz mogi
Gibka sesalna cev
Rocaj
(A) Baterijski predal¢ek
7  Regulator sesalne mo¢i
(A) + tipka
(B) — tipka
(C) Standby funkcija
8 Teleskopska sesalna cev
9 Nastavitev teleskopske sesalne cevi
10 Soba za pranje tal
11 Pokrov nosilca pribora
12 Nosilec pribora QuickClick:
vsebuje Sobo za oblazinjeno pohistvo, izvle¢no
Sobo za fuge in ¢opi¢ za pohistvo
13 Prikaz za zamenjavo filtra
14 Zaporni vzvod, pokrov filtrske vrecke / motorskega
zasc¢itnega filtra
15 Motorski za&¢itni filter
16 Nosilec filtrske vrecke
17 Pokrov HEPA filtra
18 HEPA filter *
19 Rocaj
* EN1822:1998
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Pred zagonom

PriloZeni sta 2 bateriji. Pred zacetkom sesanja ju vstavi-

te v baterijski predal¢ek spodaj na rocaju.

= Potisnite pokrov baterijskega predal¢ka in ga sne-
mite.

= Vstavite bateriji, pri tem pazite na pravilno polarite-
to (oznaka + in — na dnu baterijskega predalcka).

= Pokrov baterijskega predal¢ka ponovno vstavite in
zaprite.

Zagon

Slika [

= Nastavek sesalne gibke cevi pritisnite v sesalno
odprtino, da zaskoci.

= Za odstranitev pritisnite oba zasko€na nosova in
gibko cev izvlecite.

Slika [

= Rocaj nataknite na teleskopsko sesalno cev, da za-
skodi.

= Talno $obo nataknite na teleskopsko sesalno cev,
da zasko¢i.

Slika 1

= Pritisnite nastavitev in teleskopsko sesalno cev pri-
lagodite Zeljeni dolzini.

Slika

= Za pospravljanje ali pri krajsi prekinitvi dela talno
Sobo obesite v parkirno drzalo na zadnji strani se-
salnika in pritisnite v mirovalni poloZaj.

Slika [H

= Za sprostitev ro€aj pritisnite v smeri nazaj proti na-
pravi. Tako se talna Soba sprosti iz parkirnega dr-
Zala in se lahko v smeri navzgor izvlece.

Slika @

= Omrezni prikljuéni kabel primite za vti€ in ga izvle-
cite. Omrezni vti¢ vtaknite v vti¢nico.

= Vklop / izklop naprave.

Slika

= Nastavitev sesalne moci se izvede s tipkami na re-
gulatorju sesalne moci:
pritisk + tipke (A), vecja sesalna mo¢
pritisk — tipke (B), manj$a sesalna mo¢

Sesalno moc¢ prilagodite sesalni situaciji:

B nizka sesalna moc¢ - za zavese, tekstil, oblazinje-
no pohistvo, blazine

B srednja sesalna moc¢ — za rahlo umazane prepro-
ge / tekstilne talne obloge, kakovostne preproge,
predposteljnike in tekace

B visoka sesalna moé¢—zatrdatla, mo¢no umazane
preproge in tekstilne talne obloge

= Pri kratkih delovnih premorih je priporoéljiva upora-
ba (Standby) tipke za pripravljenost (C):
Pritisnite standby tipko, naprava se izklopi, svetle-
¢a dioda (LED) na sesalniku utripa in kaze stanje
pripravljenosti (standby).

= Ponovno pritisnite standby tipko, lahko nadaljujete
z delom.
Opozorilo: po pritisku standby-tipke sesalnik tece
s prej nastavljeno sesalno mogjo.

Pomembno opozorilo! Naprava se ob nevarnosti pre-

gretja avtomatsko izklopi. Napravo izklopite in omrezni

vti€ izvlecite iz vti€nice. Preverite, ali je zamasena Soba,

sesalna cev ali gibka cev oz. ali je potrebno zamenijati

filter. Po odstranitvi motnje pustite, da se sesalnik naj-

manj 1 uro hladi, nato je ponovno pripravljen za obrato-

vanje.

Sesanje s priborom

QuickClick pribor

Uporaba QuickClick pribora

®  Soba za oblazinjeno pohistvo: za sesanje oblazi-
njenega pohistva, jogijev, zaves ipd.

] opi¢ za pohistvo: za prizanesljivo ¢i§¢enje pohi-
Stva in obdutljivih predmetov, odstranjevanje prahu
s knijig, ventilacijskih rez v avtu ipd.

m  Sobaza fuge, izvleéna: za robove, fuge in radia-
torje

Zamenjava pribora iz QuickClick nosilca pribora

= Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na zadnji stra-
ni sesalnika in pritisnite v mirovalni polozaj (glejte
sliko 4).

Slika [F

= Pritisnite deblokirno tipko na ro¢aju in slednjega
snemite s teleskopske sesalne cevi.

Slika [EX

= Odprite pokrov nosilca pribora.

Slika

= Rocaj vtaknite v Zeljen pribor do omejevalnika. S
tem rocaj zasko¢i. Nato ga zasukajte navzdol in iz-
vlecite.

Slika

= Za shranitev pribor z ro¢ajem vtaknite v nosilec pri-
bora in ga zasucite navzgor, da zasko¢i. Snemite
rocaj.

= Opozorilo: pribor se lahko tudi ro€no sname in na-
takne na rocaj. Za sprostitev pribora pritisnite de-
blokirno tipko na rocaju.

= Opozorilo: vsi zgoraj navedeni koraki se lahko iz-
vedejo tudi z nataknjeno teleskopsko sesalno cev-
jo. V ta namen talno $obo obesite v parkirno drzalo
na zadnji strani sesalnika in pritisnite v mirovalni
polozaj. Teleskopsko sesalno cev snemite navpic-
no navzgor.

Talna Soba, preklopna

Slika
= Preproge in tekstilne talne obloge:
izberite sledece poloZaje stikala:

—

| S—

Slika
= Trde povrsine:
izberite sledeCe poloZaje stikala:

Zakljucek obratovanja

= |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-
Zne vti¢nice.

Slika

= Pritisnite tipko za navitje kabla. Kabel se avtomat-
sko potegne v sesalnik.

= Talno Sobo obesite v parkirno drzalo na zadnji stra-
ni sesalnika in pritisnite v mirovalni polozaj.
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Transport, shranjevanje

=> Pritransportu napravo drzite za nosilno drzalo in jo
shranjujte v suhem prostoru.
Opozorilo: Priporoamo, da pred tem teleskopsko
sesalno cev popolnoma potisnete noter.

Ciséenje naprave

= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

= Prostor za prah odistite s suho krpo / ¢opi¢em za
prah.

Zamenjava filtrske vrecke

Narog. st. 6.904-329

Vsebina: 5 filtrskih vrec¢k z zapiralom in 1 motorski za-

¢itni filter.

Napotek

Za odcitavanje prikaza za zamenijvao filtra teleskopsko

sesalno cev snemite z ro¢aja.

Slika [§

= Ko je prikaz za zamenjavo filtra na pokrovu popol-
noma rde¢, zamenjajte filtrsko vrecko.

= Pritisnite zaporni vzvod in odprite pokrov.

Slika @

= Deblokirajte nosilec filtrske vrecke in ga prekucnite

navzven.

Slika

= Zzapiralno vezico zaprite vrecko, jo vzemite ven in
odvrzite.

Slika B

= Novo filtrsko vrecko potisnite do omejevalnika v no-
silec. Najprej pritisnite vezico navzdol, nato nosilec
potisnite v ohije, da zaskodi.

Zamenjava motorskega zasc¢itnega filtra

Motorski zasc¢itni filter: zamenjajte hkrati z zadnjo filtr-

sko vrecko iz embalaze.

= Motorski zas€itni filter lezi za vstavljeno filtrsko
vrec¢ko. Motorski zas¢itni filter zamenjajte, preden
vstavite filtrsko vrecko.

Slika EE]

= Deblokirajte okvir in ga vzemite ven.

= Snemite spodnji del okvirja, odstranite star motor-
ski za&¢itni filter in ga odvrzite v ustrezen zbiralnik.
Nov motorski zascitni filter poloZite v okvir in vsta-
vite spodnji del okvirja.

Slika ]

= Okvir vstavite in pritisnite, da zasko¢i.
Zamenjava HEPA filtra

Naro¢. st. 6.414-805

Filter za €ist izpusni zrak.

HEPA filter * zamenjajte 1x letno.

Slika

= Odprite pokrov.

= Deblokirajte HEPA filter in ga vzemite ven.
Slika FA

= Vstavite nov HEPA filter in pritisnite, da zaskogi.
= Zaprite pokrov.

* EN1822:1998

Ciséenje talne Sobe
Preklopno talno Sobo Cistite v rednih intervalih!
= Sobo snemite s sesalne cevi.

CiScenje pribora
Slika
= Rodaj in sesalna gibka cev se lahko za ¢is¢enje ali
pri zamasitvi lo¢ita. V ta namen pritisnite 2 debloka-
di in ju potegnite narazen
= Za ponovno povezavo ro¢aj in sesalno gibko cev
sestavite in pritisnite, da zaskocita.

Zamenjava baterije

Opozorilo: da se zagotovi funkcija brezZi¢nega preno-
sa, baterija ne sme biti prazna. Ce ni reakcije na pritisk
tipk ali pa je slednja nezadovoljiva, zamenjajte baterijo.
Potisnite pokrov baterijskega predalc¢ka in ga sne-
mite.

Odstranite stare baterije in jih zavrzite v skladu s
predpisano odstranitvijo odpadnega materiala.

= Vstavite nove baterije, pri tem pazite na pravilno

v

polariteto.
= Pokrov baterijskega predal¢ka ponovno vstavite in
zaprite.
Napetost 220-240 V
Vrsta toka 50-60 Hz
Omrezna varovalka (inertna) 16 A
Razred za&cite I
Teza (brez pribora) 6,6 kg
Akcijski polmer 10 m
Dimenzije 2 380 x mm
380
Nazivna $irina, pribor 35 mm
Nivo hrupa (EN 60704-2-1) 57 dB(A)
Eko dizajn v skladu s
666/2013
Razred energetske ucinkovito- A
sti
Indikativna letna poraba energi- 25,8 kWh/a
je
Razred ciS€enja preprog D
Razred ¢is¢enja trdih tal D
Razred emisije prahu A
Nivo hrupa ob obremenitve Ly, 72 dB(A)

600 w

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

Nazivna poraba moci
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Instrukcje ogdine PL 5
Obstuga PL 5
Czyszczenie i konserwacja PL 7
Dane techniczne PL 7

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy przeczytaé¢ oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jg do pézniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Instrukcje ogolne

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

AL

Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest do
uzytku prywatnego w gospodarstwie domowym i nie na-
daje sie do celéw przemystowych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej obstugi.
Odkurzacza uniwersalnego uzywac¢ wytgcznie z:
B oryginalnymi workami filtrujgcymi,
B oryginalnymi czeéciami zamiennymi, osprzetem
lub wyposazeniem specjalnym.
Odkurzacz uniwersalny nie nadaje sig do:
B odkurzania ludzi lub zwierzat.
B zasysania:
mikroorganizméw (np. much, pajgkoéw, itp.).
szkodliwych dla zdrowia, ostrokrawedziowych, go-
rgcych lub zarzgcych sie substancji,
wilgotnych lub ptynnych substancji,
fatwopalnych lub wybuchowych materiatéw i ga-
Z6W.

Ochrona srodowiska

{yYy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
E wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte urza-
BN {zenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne czesto zawiera-
ja materiaty, ktére rozporzadzane lub utylizowane nie-
wiasciwie, mogg potencjalnie by¢ niebezpieczne dla
zdrowia ludzkiego i $Srodowiska. Sg jednak kluczowe dla
prawidtowego funkcjonowania urzgdzenia. Urzgdzenia
oznaczone tym symbolem nie moga by¢ usuwane z od-
padami domowymi.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkladzie filtracyj-

nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla Srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

PL -

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac sig¢ zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktoére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Obstuga
Opis urzadzenia
Prosze roztozy¢ strony z ilustracjami!

A [t

Przewdd zasilajgcy z wtyczka
Przycisk: Schowek na kabel
Wiacznik/wytacznik
Wskaznik mocy LED
Waz ssacy
Uchwyt
Komora akumulatorowa (A)
7 Regulator sity ssania
Przycisk (A) +
Przycisk (B) —
(C) Funkcja standby
8 Teleskopowa rura ssaca
9 Regulacja teleskopowej rury ssacej
10 Ssawka podtogowa
11 Pokrywa schowka na akcesoria
12 Schowek na akcesoria QuickClick:
zawiera dysze do tapicerki, wyciggang dysze
szczelinowg oraz szczotke do odkurzania mebli
13  Wskaznik wymiany filtra

14 Dzwignia zamknigcia, pokrywa worka filtrujgcego /
filtra ochronnego silnika

15 Filtr ochronny silnika

16 Uchwyt worka filtrujgcego

17 Ostona filtra HEPA

18 Filtr HEPA *

19 Uchwyt do noszenia przenoszenia
*EN1822:1998
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Przed uruchomieniem

Dotaczone sg 2 akumulatory. Przed rozpoczgciem od-

kurzania nalezy je umiesci¢ w komorze akumulatorowej

pod rekojescia.

= Pokrywe komory akumulatorowej przesung¢ i wy-
Jac.

=2 Wiozyé akumulatory zwracajgc uwage na odpo-
wiednie utozenie biegunéw (oznaczenie + oraz —
na spodzie komory akumulatorowej).

= Pokrywe komory akumulatorowej ponownie zato-
zy¢ i zamkngé.

Uruchamianie

Rysunek [l

= Krdciec weza ssgcego w otworze ssawnym - wze-
bi¢.

= Aby wyja¢ nacisngé oba noski wzebiajgce i wyciag-
nacé waz.

Rysunek A

= Ziozy¢ rekojesc i rure teleskopowa i zazebic.

= Ziozy¢ dysze do podtdg i rure teleskopows i zaze-
bi¢.

Rysunek [F1

= Uzyé regulacji i ustawi¢ zgdang dtugosé rury tele-
skopowe;j.

Rysunek |1

= Aby odstawi¢ urzadzenie lub podczas krétkich
przerw w pracy zawiesi¢ dysze do podtdg z tytu
urzgdzenia w pozycji parkowania i doprowadzi¢ do
zazebienia.

Rysunek IH

= Aby wyjaé przechyli¢ rekojes¢ do tytu w kierunku
urzgdzenia. W ten sposéb dysza do podiog zostaje
wyciggnigta z uchwytu postojowego i mozna jg
unies¢ ku gorze.

Rysunek I

= Przytrzymac¢ przewdd sieciowy i pociggna¢ go.
Wtyczke sieciowg wiozy¢ do gniazdka.

> Wylaczy¢/wytgczyé urzadzenie.

Rysunek

= Regulacja sity ssania odbywa sie za pomocg przy-
ciskdw na regulatorze sity ssania:
nacisnigcie przycisku + (A), wigksza sita ssania
nacisniecie przycisku - (B), mniejsza sita ssania

Dopasowaé moc ssania do danej sytuacji:

B Niska moc ssania — dla firan, materiatéow tekstyl-
nych, mebli tapicerowanych, poduszek

B Srednia moc ssania — dla lekko zabrudzonych dy-
wanéw / wykfadzin dywanowych, wysokogatunko-
wych dywandéw, mostkéw i chodnikéw

B Najwyzsza moc ssania — dla twardych powierzch-
ni podtogowych, mocno zabrudzonych dywanoéw i
wyktadzin dywanowych

= W przypadku krotkich przerw w pracy zalewca sie
wigcznie przycisku standby (C):
Nacisna¢ przycisk standby, urzadzenie sie wyta-
cza, miga wskaznik LED przy urzgdzeniu i pokazu-
je dziatanie w trybie standby.

= Po ponownym wigczeniu przycisku standby mozna
kontynuowac prace.
Wskazéwka: Odkurzacz pracuje po wcisnigciu przy-
cisku standby z uprzednio wybrang mocg ssania.

Wazna wskazowka! W przypadku zagrozenia prze-

grzaniem, urzadzenia wytgcza si¢ automatycznie. Wy-

taczy¢ urzadzenia i wyciggna¢ wtyczke z gniazda.

Upewni¢ sie, czy dysza, rura ssgca i waz nie sg zatkane

lub czy nie nalezy wymienic filtra. Po usunieciu usterki
chtodzi¢ urzadzenie przynajmniej 1 godzing. Po uptywie
tego czasu urzgdzenie bedzie ponownie gotowe do pracy.

Odkurzanie z zastosowaniem wyposazenia
Akcesoria QuickClick

Zastosowanie akcesoriéw QuickClick

B Ssawka do tapicerki: do odsysania brudu przy
meblach tapicerowanych, materacach, firanach itd.

B Pedzel do mebli: do delikatnego czyszczenia
mebli i wrazliwych przedmiotéw, do odkurzania
ksigzek, szczelin wentylacyjnych w samochodzie i
innych

B Ssawka szczelinowa, wysuwana: do krawedzi,
szczelin i grzejnikow

Wymiana akcesoriéw przechowywanych w

schowku na akcesoria QuickClick

= Ssawke podtogowg zawiesi¢ na stopce parkujacej
po tylnej stronie urzadzenia i docisngé do potoze-
nia spoczynkowego (por. rysunek 4).

Rysunek [E1

= Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy na rekojesci i
zdjgc¢ rekojesc¢ z rury teleskopowe;j.

Rysunek [EX

= Otworzy¢ pokrywe schowka na akcesoria.

Rysunek

= Na rekojesci dobrze osadzi¢ wybrang dysze. Zwro-
ci¢ uwage, aby sig zazebita. Nastgpnie odchyli¢ w
dot i wyciagnaé.

Rysunek

= Do przechowywania wiozy¢ akcesoria przy uzyciu
rekojesci do schowka i zatrzasngé¢. Wyjaé rekojesé.

= Wskazowka: Akcesoria mozna takze zdjg¢ recznie
i natozy¢ na rekojesé. Aby zwolni¢ akcesoria, na-
cisngé przycisk odblokowujgcy na rekojesci.

= Wskazowka: Wszystkie wyzej wymienione czyn-
nosci mozna wykona¢ réwniez z natozona rurg te-
leskopowa. Zawiesi¢ dysze do podtdg na uchwycie
postojowym z tytu urzadzenia i doprowadzi¢ do za-
zebienia. Rure teleskopowg pociagngé¢ pionowo w
dot.

Dysza do podtdg, przetaczana

Rysunek A

= Dywany i wyktadziny dywanowe:
Pozycje przetgcznika dobra¢ w nastepujgcy spo-
sob:

&)

[

Rysunek
= Twarde powierzchnie:
Pozycje przetgcznika dobra¢ w nastepujgcy spo-

[
o]
o
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. . Rysunek
Zakoriczenie pracy > OMO%!,C pokrywe.

= Wylgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke z gniazdka = Odblokowa¢ i wyja¢ filtra HEPA.
sieciowego. Rysunek FA
Rysunek 2>  Wiozy¢ nowy filtr HEPA i zablokowac¢.
= Nacisng¢ przycisk zwijania kabla. Kabel zwija sig = Zamkna¢ pokrywe.
automatycznie w schowku wewnatrz urzadzenia. *EN1822:1998

= Zawiesi¢ dysze do podtdg na uchwycie postojo- n A
wym z tytu urzadzenia i doprowadzi¢ do zazebie- Czyszczenie dyszy podiogowej

nia. Przetgczang dysze podtogowg czyscic regularnie!
= Zdja¢ dysze z rury ssace;j.

Czyszczenie akcesoriow

Transport, przechowywanie
= Do transportu urzgdzenia uzywa¢ uchwytu nosne-

go i przechowywac urzadzenie w suchym pomiesz- Rysunek P&

czeniu. = Rekojes¢ i waz ssacy mozna rozdzieli¢ w celu
Wskazoéwka: Zaleca sie przedtem catkowicie zto- oczyszczenia lub w przypadku zapchania. W tym
zy¢ teleskopowg rure ssgca. celu nacisnag¢ 2 blokady i roztgczy¢ przez pocigg-

. s . nigcie
Czyszczeme ! konserwacla = Aby potaczy¢ rekojesé i waz ssgcy nalezy umiescic

jedng cze$¢ w drugiej i zazebic.
Wymiana akumulatora

Czyszczenie urzadzenia
= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego na-

lezy czysci¢ zwyktym $rodkiem do czyszczenia Wskazoéwka: Aby zapewni¢ dziatanie funkcji bezprze-
tworzyw sztucznych. wodowego transferu, akumulator nie moze by¢ roztado-
= Komore pytowg oczysci¢ suchg $cierka / pedzlem. wany. Jezeli podczas naciskania przyciskéw nie naste-

puje zadna reakcja lub jest ona niewystarczajgca, nale-

Wymiana worka filtrujacego 2y wymienié akumulator.

Nr katalogowy 6.904-329. = Pokrywe komory akumulatorowej przesung¢ i wy-
Zawarto$¢: 5 workow filtra z zamknigciem i 1 filtrem sil- jac.
nika. =2 Wyjac¢ stare akumulatory i przekaza¢ do odpowied-
Wskazéwka niej utylizacji.
Aby odczyta¢ wskazanie wskaznika wymiany filtra, na- = Wiozy¢ nowe akumulatory zwracajgc uwage na od-
lezy odtaczy¢ rure teleskopowq od rekojesci. powiednie utozenie biegunéw.
Rysunek [H = Pokrywe komory akumulatorowej ponownie zato-
= Jezeli wskaznik wymiany filtra na pokrywie wska- zy¢ i zamkna¢.

zuje catkowicie kolor czerwony, nalezy wymieni¢

worek filtrujacy. Dane techniczne
= Podnies¢ dzwignie zamknigcia i otworzy¢ pokrywe. Napiecie 220-240 V
Rysunek i3 Rodzaj prad 50-60 H
= Zwolni¢ uchwyt worka filtrujgcego i odchyli¢ na ze- o Z?J pré u. - - z

wnatrz. Bezpiecznik sieciowy (zwtocz- 16 A
Rysunek ny)
= Zamknaé worek filtrujgcy poprzez pociggniecie za Klasa ochrony 1l

pokrywe zamykajgca, wyjac go i zutylizowac. Ciezar (bez akcesoriow) 6,6 kg
Rysunek B Promien dzialani

. romien dziatania 10 m

= Nowy worek wsung¢ w uchwyt do momentu wysta- -

pienia oporu. Najpierw nacisnaé naktadke w dét, a Wymiary 2380x  mm

nastepnie wsung¢ uchwyt w obudoweg i zatrzasnac. 380

Wymiana filtra ochronnego silnika Sre(,jn'cafom'?alna‘ akcesoria 35 mm
Poziom ci$nienia akustycznego 57 dB(A)

Filtr ochronny silnika: wymieni¢ razem z ostatnim (EN 60704-2-1)

workiem filtrujgcym z opakowania zbiorczego workéw.

=> Filtr ochronny silnika znajduje sig za zatozonym Projekt ekologiczny zgodny z

: L X ) 666/2013
workiem filtrujgcym. Przed zatozeniem worka filtru- —
jacego nalezy wymienic filtr ochronny silnika. Klasa sprawnosci energetycz- A
Rysunek EE] nej
= Odblokowa¢ rame i wyjac ja. Wskazywane roczne zuzycie 25,8 kWh/a
= Zdjgc¢ dolng czes¢ ramy, wyjac stary filtr ochronny energii
silnika i zutylizowa¢. W ramie umie$ci¢ nowy filtr Klasa czyszczenia dywanéw D
ochronny silnika i wiozy¢ dolng cze$¢ ramy. Ki 2 twardveh D
Rysunek FJ lasa czyszczenia twardych po-
= . wierzchni
= Zalozy¢ i zatrzasngc rame. —
Wymi filtra HEPA Klasa emisji kurzu A
yianayriag Poziom mocy akustycznej Ly, 72 dB(A)
Nr katalogowy 6 414-805. Nominalny pobdér mocy 600 w
Filtr do czystego powietrza wydmuchu.
Filtr HEPA *: wymienia¢ 1 raz w ciggu roku. Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatiji generale RO 5
Utilizarea RO 5
Ingrijirea si intretinerea RO 7
Date tehnice RO 7

Tnainte de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Acest aspirator universal este destinat numai pentru uti-
lizarea in domeniul casnic si nu trebuie folosit in dome-
niul comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventualele daune re-
zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sau a mani-
pularii incorecte.
Utilizati aspiratorul universal numai cu:
B saci de filtrare originali;
B piese de schimb, accesorii sau accesorii optionale
originale .
Aspiratorul universal nu este adecvat pentru:
B pentru a aspira praful de pe persoane sau animale.
H  pentru a aspira:
vietuitoare mici (de ex. muste, paianjeni, etc.);
substante toxice, obiecte cu muchii ascutite, fier-
binti sau incandescente;
substante umede sau lichide;
substante sau gaze usor inflamabile sau explozive.

Protectia mediului inconjurator

AL

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
Q] lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
E roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE ccntrele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Aparatele electrice si electronice contin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potential pericol pentru
sanatatea persoanelor, in cazul manevrarii sau elimina-
rii incorecte. Ins&, aceste componente sunt necesare
pentru functionarea corespunzatoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din materiale
care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.

RO-5

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca avetj intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Descrierea aparatului
Va rugam deschideti paginile cu imagini!

A il

Cablu de alimentare cu stecar
Buton pentru infasurarea cablului
Tntrerupétor pornit/oprit
LED indicator pentru performanta
Furtun pentru aspirare
Maner
(A) Compartiment de baterii
7  Regulator pentru puterea de aspirare
(A) tasta +
(B) tasta —
(C) functie de asteptare
8  Tub de aspirare telescopic
9 Reglarea tubului de aspirare telescopic
10 Duza pentru sol
11 Capacul suportului pentru accesorii
12 Suport pentru accesorii QuickClick:

contine duza pentru tapiterie, duza reglabila pentru
rosturi si pensula pentru mobila

13 Indicator pentru nlocuirea filtrului

14 Maneta de blocare, capac sac de filtrare / filtru pen-
tru protectia motorului

15 Filtru pentru protectia motorului
16 Suportul sacului de filtrare

17 Capac filtru HEPA

18 Filtru HEPA *

19 Maner pentru transport
*EN1822:1998
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inainte de punerea in functiune

Pachetul contine 2 baterii. Inainte de a incepe aspira-

rea, introduceti bateriile in compartimentul de baterii in

partea de jos a manerului.

> Impingeti capacul compartimentului de baterii si
apoi indepartati-l.

= Introduceti bateriile avand grija la polaritatea aces-
tora (marcata cu + si — pe fundul compartimentului
de baterii).

= Punetila loc capacul compartimentului de baterii si
inchideti-I.

Punerea in functiune

Figura KN

= Introduceti capatul furtunului de aspirare in orificiul
de aspirare.

= Pentru demontare, apasati cele doua elemente de
fixare si trageti furtunul afara.

Figura A

= Apasati manerul in tubul de aspirare telescopic si
fixati-I.

= Apasati duza in tubul de aspirare telescopic si fi-
xati-o.

Figura

= Reglati tubul de aspirare telescopic la lungimea do-
rita.

Figura 4

= Pentru a depozita aparatul sau in timpul pauzelor
de lucru, agatati duza in suportul de pe partea din
spate a aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Figura

= Pentru a o scoate, apasati manerul in spate, in di-
rectia aparatului. Astfel, duza este desprinsa din
pozitia de fixare si poate fi ridicata in sus si scoasa.

Figura I

= Prindeti cablul de alimentare de stecher si trageti-|
afara. Introduceti stecherul in priza.

= Porniti/opriti aparatul.

Figura

= Reglarea puterii de aspirare se face de la tastele de
pe regulatorul aferent:
actionarea tastei + (A), putere de aspirare mai
mare
actionarea tastei — (B), putere de aspirare mai mica

Adapta;l puterea de aspirare in functie de situatie:
Putere de aspirare mica — pentru perdele, materi-
ale textile, tapiterie, perne

B Putere de aspirare medie — pentru covoare/mo-
chete usor murdare, covoare sensibile, covorase

B Putere de aspirare maxima — pentru podele, re-
spectiv covoare si mochete foarte murdare

> In timpul pauzelor de lucru mai scurte se recoman-
da folosirea tastei pentru functia de asteptare:
Apasati tasta pentru functia de asteptare, aparatul
se opreste, LED-ul de pe aparat palpaie si indica
starea de asteptare.

= Pentru a relua lucrul, apasati din nou tasta pentru
functia de asteptare.
Observatie: Dupa apasarea tastei pentru functia
de asteptare, aspiratorul functioneaza cu puterea
de aspirare reglata in prealabil.

Observatie importanta!Aparatul se opreste automat in

cazul in care exista pericolul supraincalzirii. Opriti apa-

ratul si scoateti stecherul din priza. Asigurati-va ca duza

si furtunul sau tubul de aspirare nu sunt infundate si ve-

rificati daca filtrul trebuie Tnlocuit. Dupa remedierea pro-

blemei lasati aparatul sa se raceasca timp de cel putin
o ora, timp dupa care puteti utiliza aparatul din nou.

Aspirare cu accesorii

Accesorii QuickClick

Folosirea accesoriilor QuickClick

B Duza tapiterii: pentru aspirarea mobilei tapitate, a
saltelelor, perdelelor etc.

B Perie mica pentru mobila: pentru curatarea delicata
a mobilei si a obiectelor sensibile, stergerea prafului
de pe cartj, orificii de aerisire din masina etc.

B Duza pentru rosturi, extensibila: pentru muchii,
rosturi si calorifere

Inlocuirea accesoriului din suportul de accesorii
QuickClick

= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare (vezi figu-
ra4).

Figura I

= Apasati butonul de deblocare de pe maner si scoa-
teti manerul de pe tubul de aspirare telescopic.

Figura [E1

= Deschideti capacul suportului pentru accesorii.

Figura 1

= Introduceti manerul in accesoriul dorit pana la ca-
pat. Astfel acesta se fixeaza in pozitie. Cand ati ter-
minat, impingeti-I in jos si scoateti-l afara.

Figura EE

= Pentru depozitare, accesoriul trebuie introdus im-
preuna cu manerul in suportul pentru accesorii i
apoi trebuie impins in sus, pana intra in locas. Tra-
geti afara manerul.

= Observatie: Accesoriile pot fi scoase si cu mana,
dupa care pot fi aplicate pe maner. Pentru a desfa-
ce accesoriul, apasati butonul de deblocare de pe
maner.

= Observatie: Toti pasii de mai sus pot fi efectuati si
daca tubul de aspirare telescopic nu este demon-
tat. Pentru aceasta, agatati duza in suportul de pe
partea din spate a aparatului si apasati-o in pozitia
de fixare. Trageti tubul telescopic vertical in sus.

Duza de podea comutabila

Figura A
= Covoare si mochete:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:
[

| S—

Figura &
= Suprafete dure:
Alegeti pozitia comutatorului astfel:

Incheierea utilizarii

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Figura I

= Apasati butonul pentru infasurarea cablului. Cablul
este tras automat in aparat.

RO -6



= Agatati duza in suportul de pe partea din spate a
aparatului si apasati-o in pozitia de fixare.

Transportul, depozitarea

> In vederea transportérii, aparatul trebuie tinut de
maner, iar depozitarea se face in spatii uscate.
Observatie: Se recomanda strangerea tubului te-
lescopic in prealabil.

ingrijirea si intretinerea

Curatarea aparatului

= Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
fetelor din material plastic.

= Curatati compartimentul pentru praf cu o carpa us-
cata sau o pensula.

inlocuirea sacului de filtrare

Cod articol 6.904-329

Continut: 5 saci de filtrare cu dispozitiv de inchidere si 1

filtru pentru protectia motorului.

Indicatie

Pentru a citi indicatorul pentru inlocuirea filtrului, des-

prindeti tubul telescopic de méaner.

Figura [H

= Dacaindicatorul pentru inlocuirea filtrului din capac
este complet rosu, Tnlocuiti sacul de filtrare.

= Actionati maneta de blocare si deschideti capacul.

Figura 3

= Deblocati suportul sacului de filtrare si impingeti-I
n exterior.

Figura

> Inchideti sacul de filtrare, scoateti-| afara si arun-
cati-l.

Figura &

> Impingeti sacul de filtrare nou in suport, pana cand
ajunge la capat. Apasati mai intai clema in jos,
dupa care impingeti suportul in carcasa, pana cand
intra in locas.

Inlocuirea filtrului pentru protectia motorului

Filtrul pentru protectia motorului: se inlocuieste Im-

preuna cu ultimul sac de filtrare din punga cu saci de fil-

trare.

=> Filtrul pentru protectia motorului este amplasat in
spatele sacului de filtrare. Tnainte de a introduce
sacul de filtrare, Tnlocuiti filtrul pentru protectia mo-
torului.

Figura EE

= Deblocati cadrul si scoateti-l afara.

= Scoateti partea de jos a cadrului, indepartati ve-
chiul filtru pentru protectia motorului si aruncati-I.
Introduceti noul filtru pentru protectia motorului in
cadru si puneti la loc partea de jos a cadrului.

Figura F1

= Introduceti cadrul si fixatj-l.

Inlocuirea filtrului HEPA

Cod articol 6.414-805

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.
Filtru HEPA *: trebuie inlocuit o data pe an.
Figura F3

= Deschideti capacul.

= Deblocati filtrul HEPA si scoateti-l afara.

Figura A

= Introduceti noul filtru HEPA si fixati-l.
> Inchideti capacul.

* EN1822:1998

Curatarea duzei de podea

Duza de podea comutabila trebuie curatata periodic!
> Indepartati duza de pe tubul de aspirare.
Curatarea accesoriilor

Figura F&l

= Furtunul de aspirare si manerul pot fi desfacute
cand trebuie curatate sau desfundate. Pentru
aceasta apasati cele doua elemente de deblocare
si desfaceti-le.

= Pentru aimbina manerul si furtunul de aspirare, im-
pingeti-le unul intr-altul si fixati-le.

Inlocuirea bateriei

Observatie: Pentru ca transmisia fara fir sa functione-

ze, bateria nu are voie sa fie goald. Daca la apasarea

tastelor nu se observa nici o reactie sau se observa

doar o reactie slaba, inlocuiti bateria.

= Impingeti capacul compartimentului de baterii si
apoi indepartatj-I.

= Scoateti bateriile vechi si eliminati-le corespunza-
tor.
= Introduceti bateriile noi, avand grija la polaritatea
acestora.
= Punetila loc capacul compartimentului de baterii si
inchideti-I.
Date tehnice
Tensiune 220-240 V
Tipul curentului 50-60 Hz
Siguranta pentru retea 16 A
(temporizata)
Clasa de protectie 1l
Masa (fara accesorii) 6,6 kg
Raza de actiune 10 m
Dimensiunile 2 380 x mm
380
Diametru nominal, accesorii 35 mm
Nivelul de zgomot 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)
Design eco conf. 666/2013
Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie electrica in- 25,8 kWh/a
dicativa anual

Clasa de curatare covoare D

Clasa de curatare podele dure D

Clasa de emisii de praf A

Nivelul puterii acustice Ly, 72 dB(A)
Consum nominal de putere 600 w

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!

RO-7
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V8eobecné pokyny SK 5
Obsluha SK 5
Starostlivost a udrzba SK 7
Technické udaje SK 7

Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia
si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podl'a neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouzitie

alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v stulade s jeho uréenim

Tento univerzalny vysavac prachu je uréeny na sukrom-
né pouzitie vdomacnosti a nie na priemyselné ucely.
Vyrobca nerugi za pripadné Skody, ktoré budu spdso-
bené nespravnym zaobchadzanim alebo pouzivanim
Vv rozpore s uréenim.
Univerzalny vysava¢ prachu pouzivajte len s:
B Originalnym filtraénym vreckom.
B Origindlnymi nahradnymi dielmi, prislu§enstvom
alebo Specialnym prislusenstvom.
Univerzalny vysavac nie je vhodny pre:
B vysavanie ludi alebo zvierat.
B Vysavanie:
malych Zivo¢ichov (napr. much, pavuakov atd'.),
zdraviu Skodlivych, drsnych, horucich alebo rozze-
ravenych latok,
vlhkych alebo kvapalnych latok,
fahko zapalnych alebo vybusnych latok a plynov.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEN \hodnej zberne odpadovych surovin.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju su-
Casti, ktoré mdzu pri nespravnom zaobchadzani alebo
nespravne;j likvidacii predstavovat’ potencialne nebez-
pecenstvo pre ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
sUcasti su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pri-
stroja. Pristroje oznacené tymto symbolom sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Likvidacia filtra a filtraéného vrecka

Filter a filtratné vrecko su vyrobené z materidlov, ktoré
Setria Zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie, ktoré su
zakazané likvidovat do domového odpadu, mézete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poriich Vam rada pomoéze nasa
pobocka KARCHER. Adresu najdete na zadnej strane.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaru€uju bezpeénu a bezporucho-
VU prevadzku pristroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Popis pristroja
Vyklopte prosim strany s obrazkami!

A [t

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Gombik navijania kabla
Gombik zapn/vypn
LED indikacia vykonu
Sacia hadica
Rukovat'
Priestor pre batérie (A)
7  regulator sace;j sily
(A) + gombik
(B) — gombik
(C) funkcia standby pohotovost’
8 Teleskopicka sacia rura
9 Nastavenie teleskopickej sacej rary
10 Podlahova hubica
11 Zakrytie uloZenia prisluSenstva
12 Ulozenie prislusenstva QuickClick:

obsahuje trysku s vypchavkou, vytahovaciu Strbi-
novu trysku a Stetec na nabytok

13 Indikacia vymeny filtra

14 Uzatvaracia paka, veko filtratného vrecka/ ochran-
ného filtra motora

15 Ochranny filter motora

16 Upevnenie filtracného vrecka
17 Zakrytie filtra HEPA

18 Filter HEPA *

19 Rukovat

*EN1822:1998
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Pred uvedenim do prevadzky

PriloZené su 2 batérie. Pred zacatim vysavania ich vioz-

te do priestoru pre batérie pod rukovatou.

= Nasunte a odoberte kryt priestoru pre batérie.

= Vlozte batérie, pricom dbajte na spravnu polaritu
(oznacenie + a - na spodku priestoru pre batérie).

= Kryt priestoru batérie opat nasadte a uzavrite.

Uvedenie do prevadzky

Obrazokikll

= Hrdla sacich hadic zaistite zardzkou do sacieho ot-
voru.

= Pre snatie stlacte obidva vystupky zarazky
a hadicu stiahnite.

ObrazokiAl

= Drzadlo a teleskopicku saciu rdru zasurite do seba
a zaistite zarazkou.

= Podlahovu trysku a teleskopicku saciu ruru zasun-
te do seba a zaistite zarazkou.

ObrazokiEl

= Regulaciou nastavte teleskopicku saciu raru na
Ziadanu dizku.

Obrazokill

= Pre odstavenie alebo pri kratkych preruSeniach
prace podlahovu trysku zaveste na odstavny drziak
na zadnej strane pristroja a zatlacte do nehybnej
polohy.

Obrazoki

= Pre vyiatie zatlacte drzadlo dozadu smerom k pri-
stroju. Tak sa podlahova tryska uvolni
z odstavného drziaka a moze sa vyfiat smerom ho-
re.

ObrazokiA

= Kabel pripojenia ku sieti drzte na vidlici a vytiahnite.
Sietovu zastréku zastréte do zasuvky.

= Pristroj zapnite/vypnite.

Obrazokiid

= Sacia sila sa nastavuje gombikmi na regulatore sa-
cej sily:
+ gombikom (A) pre vy3$Siu saciu silu
— gombikom (B) pre slabs$iu saciu silu

Saciu sila prispésobte sacej situacii:

B Nizky saci vykon — pre zaclony, textilie, postelné
pradlo, podusky

B Stredny saci vykon — pre mierne znecistené ko-
berce / podlahové krytiny, koberce vysokej hodno-
ty, mostiky a behtine

B Najvyssi saci vykon — pre tvrdé podlahy, silne
znedistené koberce a podlahové krytiny

= Pri kratSich pracovnych prestavkach sa odporuca
pouzit gombik standby (C):
Stlacte tlacidlo Standby, pristroj sa vypne, LED na
pristroji blikd a zobrazuje prevadzku Standby.

= Znovu stladte gombik standby, méze sa pracovat
dalej.
Upozornenie: Vysava¢ sa rozbehne po zatlaceni
tlacidla Standby pri predtym nastavenom vykone
vysavania.

Délezity pokyn! Pristroj sa automaticky vypina ked

hrozi prehriatie. Vypnite pristroj a vytiahnite sietovu za-

stréku. Presvedgite sa, ¢i tryska, sacia rdra ani hadica

nie st upchaté resp. ¢i nie je treba vymenit filter. Po od-

straneni poruchy nechajte pristroj ochladit najmenej ho-

dinu, potom je pristroj znovu pripraveny pre prevadzku.

Vysavanie s prisluSenstvom

PrisluSenstvo QuickClick

Pouzitie prisluSenstva QuickClick

B Dyza na ¢alunenie: na vysavanie ¢aluneného na-
bytku, matracov, zaclon atd'.

m  Stetec na nabytok: na etrné &istenie nabytku a
citlivé predmety, odstranenie prachu z knih, vetra-
cie prieduchy v aute atd.

B Dyza do $par, vysuvacia: pre hrany, Spary a vy-
hrevné telesa

Vymeiite prislusenstvo z QuickClick uloZenia

prislusenstva

= Dyzu na podlahy zaveste do drziaka na zadnej
strane spotrebica a zatlacte do stabilnej polohy (vid'
obrazok 4).

ObrazoklFl

= Odistovaci gombik na drzadle stlacte a stiahnite
drzadlo z teleskopickej sacej rary.

ObrazokIEl

= Odklopte zakrytie uloZenia prislusenstva.

Obrazokil]

= Rukovat zasunte do pozadovaného prisluSenstva
az po doraz. Tak zapadne do svojej spravnej polo-
hy. Nasledne ju sklopte smerom dole a vytiahnite.

ObrazokEEl

= Pre uschovanie prislusenstvo s drzadlom zasurite
do uloZenia prislusenstva a zaistite zarazkou na-
hor. Drzadlo stiahnite.

= Pokyn: Prislusenstvo sa méze snat aj ruéne
a nasunut na drzadlo. Pri uvolneni prislusenstva
stlacte odistovaci gombik drzadla.

= Pokyn: VSetky hore uvedené kroky sa mézu vyko-
navat aj s nasadenou teleskopickou sacou rdrou.
K tomu treba zavesit podlahovu trysku na odstavny
drziak na zadnej strane pristroja a zatlacit do ne-
hybnej polohy. Teleskopicku saciu rdru stiahnite
kolmo nahor.

Hubica na podlahu prepinacia

ObrazokiA
= Koberce a podlahové krytiny:
Vyberte nasledovné polohy vypinacéa:

ObrazokiE
= Tvrdé plochy:
Vyberte nasledovné polohy vypinaéa:

SK -6
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Ukon¢enie prevadzky
= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

Obrazokil]

= Stlacit gombik navijania kabla. Kabel sa automatic-
ky vtahuje do pristroja.

= Podlahovu trysku zaveste na odstavny drziak na za-
dnej Casti pristroja a zatlacte do nehybnej polohy.

Preprava, ulozenie

= Spotrebi¢ po€as prenasania drzte za prenosny dr-
Ziak a odlozte do suchej miestnosti.
Upozornenie: Predtym sa odporuca teleskopicku
vysavaciu raru celkom zasunut.

Starostlivost’ a udrzba

Cistenie spotrebi¢a

= Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené z umelej
hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Zapraseny priestor ocistit suchou prachovkou /
prachovym $tetcom.

Filtracné vrecko vymenit’

Objednavacie ¢is. 6 904-329

Obsah: 5 filtra¢nych vreciek s uzaverom a 1 ochrannym

filtrom motora.

Upozornenie

Aby ste mohli precitat displej vymeny filtra, je nutné od-

pojit teleskopicku ruru vysavania od drzZiaka.

ObrazokiH

= Ked je indikacia vymeny filtra vo veku celkom &er-
vena, treba vymenit filtraéné vrecko.

= Pomocou uzatvaracej paky otvorte veko.

Obrazokid

= Drziak pre filtracné vrecko odistite a preklopte
smerom von.

Obrazokiid

= Uzatvaracou sponou filtraéné vrecko uzatvorte, fil-
traéné vrecko vyberte a odstrarite.

ObrazokiH

= Nové vrecko filtra zasunte az po doraz v drziaku.
Sponu najprv zatlate smerom dole, potom zasuri-
te drziak do telesa a zasurite do telesa pristroja.

Vymena ochranného filtra motora

Ochranny filter motora : nahradte poslednym filtra¢-

nym vreckom balenia filtraénych vreciek.

= Ochranny filter motora lezi za vlozenym filtranym
vreckom. Pred vlozenim filtraéného vrecka treba
vymenit ochranny filter motora.

ObrazokEEl

= Ram odistite a vyberte von.

= Odoberte spodnu €ast ramu, stary ochranny filter mo-
tora a odstrante ho do odpadu. VloZte novy ochranny
filter motora a nasadte spodnu ¢ast ramu.

ObrazokFl]

= Vlozte a zaistite ram (zarazkou).
Vymena filtra HEPA

Objedndvacie ¢is. 6 414-805
Filter pre Cisty vystupny vzduch.
Filter HEPA * vymienat 1x rocne.
ObrazokpXl

= Otvorte veko.

= Uvolnite a vyberte filter HEPA.

ObrazokfA]

= Nasadte novy filter HEPA a nechajte ho zapadnut
na svoje miesto.

= Zavrite veko.

*EN1822:1998

Vy¢istite podlahovu hubicu

Prepinacia hubica na podlahu sa musi €istit v pravidel-
nych intervaloch!
= Snimte trysku zo sacej rary.

Vygistite prislusenstvo

ObrazokpFE]

= Drzadlo a saciu hadicu je mozné pre Cistenie alebo
pri upchati rozpojit. K tomu stlacit 2 odistenia
a rozpojit’

= Pre spojenie drzadla a sacej hadice spojte
a zaistite zarazkou.

Vymeiite batériu

Pokyn: Aby sa zaistila funkcia bezdrétového prenosu,

nesmie byt batéria prazdna. Ked pri stlaeni gombikov

nie je ziadna alebo len nedostato¢na odozva, je nutné

vymenit’ batériu.

= Nasunite a odoberte kryt priestoru pre batérie.

= Vyberte staré batérie a postarajte sa o ich spravne
odstranenie do odpadu.

= Viozte nové batérie, pritom dbajte na spravnu pola-
ritu.

= Kryt priestoru batérie opat nasadte a uzavrite.

Technické udaje

Napatie 220-240 V

Druh prudu 50-60 Hz

Sietovy isti¢ (pomaly) 16 A

Krytie Il

Hmotnost' (bez prisluSenstva) 6,6 kg

Akény radius 10 m

Rozmery 2 380 x mm
380

Menovita svetlost, prisluSen- 35 mm

stvo

Hladina akustického tlaku 57 dB(A)

(EN 60704-1)

Ekologicky dizajn podla

666/2013

Trieda energetickej efektivity A

Indikativna ro¢na spotreba 25,8 kWh/a

energie

Trieda Cistenia kobercov D

Trieda Cistenia tvrdych povr- D

chov

Trieda prachovych emisii A

Hluénost Ly 72 dB(A)

Menovity prikon 600 w

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene HR 5
Rukovanje HR 5
Njega i odrzavanje HR 7
Tehnicki podaci HR 7

Prije prve uporabe svojega uredaja
procitajte ove originalne upute za rad,
postupajte prema njima i saCuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vla-

A\
snika.

Namjensko koriStenje

Ovaj univerzalni usisavac je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu uporabu u kuc¢anstvima, a ne za profesionalnu
primjenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisava¢ se smije koristiti samo s:
B originalnom filtarskom vreéicom.
B originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i poseb-
nim priborom.
Univerzalni usisavag¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine s ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. muha, pauka i dr.).
tvari Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih bridova te
svega §to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili tekucih tvari.
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari i plinova.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlaZete u kué¢ne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
E mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
BN (¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sastavne di-
jelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili pogreSnom zbri-
njavanju mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti sastavni dijelovi nuzni su
za propisani pogon uredaja. Uredaji oznageni ovim sim-
bolom ne smiju se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne smiju

odlagati u ku¢anski otpad, moze ih se zbrinuti kao obi-
¢an kucanski otpad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeZe garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na straznjoj
stranici.

Pribor i priuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jamée za siguran rad uredaja bez
smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozete pro-
naci na www.kaercher.com.

Rukovanje
Opis uredaja
Molimo rasklopite stranice sa slikama!

A [t

Strujni kabel s utikacem
Tipka za namatanje kabela
Uklju€nof/iskljuéna tipka
LED pokaziva¢ snage
Usisno crijevo
Rukohvat
(A) Pretinac za baterije
7  Regulator usisne sile
(A) + tipka
(B) — tipka
(C) funkcija standby
8 Teleskopska usisna cijev
9 PodeSavac teleskopske usisne cijevi
10 Podna sapnica
11 Poklopac odjeljka za odlaganje pribora
12 COdjeljak za odlaganje pribora QuickClick:

sadrzi sisaljku za tekstilni namjestaj, usisni nasta-
vak za fuge na izvlacenje i ¢etku za namjestaj

13 Pokaziva¢ za zamjenu filtra

14 Bravica, poklopac filtarske vredéice / filtra za zastitu
motora

15 Filtar za zastitu motora
16 Drzac filtarske vrecice
17 Poklopac HEPA filtra
18 HEPA filtar *

19 Rucka za noSenje

* EN1822:1998
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Prije prve uporabe

PriloZene su 2 baterije. Prije poCetka usisavanja staviti

baterije u pretinac za baterije na donjoj strani rucke.

= Gurnuti poklopac pretinca za baterije i skinuti ga

=>» Staviti baterije, pri tome paziti da su polovi pravilno
poloZeni (oznake + i - na dnu pretinca za baterije)

= Ponovno staviti i zatvoriti poklopac pretinca za ba-
terije.

Stavljanje u pogon
Slika KR

= Nastavak usisnog crijeva uglavite u usisni otvor.

= Za skidanje pritisnite obje izbo&ine i skinite crijevo.

Slika A

= Spojite rukohvat i teleskopsku usisnu cijev tako da
dosjednu.

= Spojite podni usisni nastavak i teleskopsku usisnu
cijev tako da dosjednu.

Slika [El

= Postavite teleskopsku usisnu cijev na Zeljenu dulji-

nu.

Slika

= Zaodlaganje ili pri kratkim prekidima rada utaknite
podni usisni nastavak u drza¢ za odlaganje na stra-
Znjoj strani uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika [H

= Kako biste ga izvadili rukohvat pritisnite prema na-
trag u smjeru uredaja. Time se podni usisni nasta-
vak odglavljuje iz drzaca za odlaganje te se moze
izvaditi povlaenjem uvis.

Slika A

= Strujni prikljuéni kabel drzite za utika¢ i izvucite
van. Utaknite utika€ u utiCnicu.

= Ukljucite/iskljucite uredaj.

Slika

= Usisna se sila podeSava tipkama na odgovaraju-
¢em regulatoru:
pritisnite tipku + (A), usisna sila se povec¢ava
pritisnite tipku — (B), usisna sila se smanjuje

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Niski u¢inak usisavanja — za zastore, tkanine,
tekstilni namjestaj, jastuke

B Srednji uéinak usisavanja — za neznatno zaprlja-
ne tepihe / tople podove, visokokvalitetne tepihe,
prijelaze i staze

B Najvisi ucinak usisavanja—za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Kod kratkih stanki u radu preporuéuje se primjena
tipke standby (C):
Pritisnite tipku standby, uredaj se isklju¢uje, LED
na uredaju treperi i ukazuje na to da je aktiviran
standby nacin rada.

= Ponovo pritinite tipku standby, nakon ¢ega mozete
nastaviti s radom.
Napomena: Nakon ukljucivanja tipke Standby usi-
siva¢ pocinje raditi u prije odabranom stupnju usi-
snog uginka.

Vazna napomena! Uredaj se u slu¢aju opasnosti od

pregrijavanja automatski iskljucuje. Iskljucite ga i izvuci-

te strujni utika€. Uvjerite se da sisaljka, usisna cijev i cri-

jevo nisu zacepljeni odnosno da nema potrebe za mije-

njanjem filtra. Nakon otklanjanja smetnje ostavite uredaj

najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena je opet

spreman za rad.

Usisavanje priborom

QuickClick pribor

Primjena QuickClick pribora

B Sisaljka za tekstilni namjestaj: za usisavanje pra-
Sine s tekstilnog namjestaja, madraca, zastora i dr.

m  Cetka za namjestaj: za paZljivo ¢i$éenje namje-
Staja i osjetljivih predmeta, usisavanje prasine s
knjiga, iz ventilacijskih otvora u automobilima i dr.

B Usisni nastavak za fuge na izvlaéenje: za brido-
ve, fuge i radijatore

Mijenjanje pribora iz odjeljka za odlaganje

QuickClick

= Utaknite podni usisni nastavak u drzac¢ za odlaga-
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se
uglavi (vidi sliku 4).

Slika [F1

=> Pritisnite tipku za deblokiranje na rukohvatu te ski-
nite rukohvat s teleskopske usisne cijevi.

Slika [EX

= Otvorite poklopac odjeljka za odlaganje pribora.

Slika

= Staviti ru¢ku u Zeljeni dodatni dio do aretiranja.
Tako ¢e ista ulije¢i. Na kraju je zaokrenuti prema
dolje i izvuci.

Slika

= Za odlaganje utaknite pribor s rukohvatom u odje-
liak za odlaganje i uglavite prema gore. Izvucite ru-
kohvat.

= Napomena: Pribor se moze izvaditi i ruéno i nata-
knuti na rukohvat. Za otpustanje pribora pritisnite
tipku za deblokiranje na rukohvatu.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci mogu se ta-
koder izvrsiti i s nataknutom teleskopskom usi-
snom cijevi. U tu svrhu utaknite podni usisni nasta-
vak u drza¢ za odlaganje na straznjoj strani uredaja
i pritisnite tako da se uglavi. Teleskopsku usisnu ci-
jev izvucite pravo uvis.

Prespojivi podni nastavak

Slika
= Tepisi i topli podovi:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

Slika
= Tvrde povrsine:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako slijedi:

HR-6



Kraj rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika [

= Pritisnite tipku za namatanje kabela. Kabel se au-
tomatski uvlaci u uredaj.

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za odlaga-
nje na straznjoj strani uredaja i pritisnite tako da se
uglavi.

Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i Cuvajte u su-
him prostorijama.
Napomena: Preporucuije se da se teleskopska usi-
sna cijev prethodno potpuno ugura.

Njega i odrzavanje
Ciséenje uredaja
= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite uobicaje-
nim sredstvom za c¢i$¢enje plastike.
= PrebriSite uredaj iznutra suhom krpom ili pometite
Eekicom za prasinu.

Zamijena filtarske vrecice

Kataloski br. 6.904-329

Sadrzaj: 5 filtarskih vrecica sa zatvaracem i 1 filtar za

zastitu motora.

Napomena

Za ocitavanje pokazivaca za zamjenu filtra odvojite te-

leskopsku usisnu cijev od rukohvata.

Slika I§

= Ako je pokaziva¢ za zamjenu filtra na poklopcu pot-
puno crven, onda treba zamijeniti filtarsku vreéicu.

= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.

Slika @

= Deblokirajte drzag filtarske vrecice i preklopite pre-
ma van.

Slika

= Filtarsku vrecicu zatvorite uSicama za zatvaranje,
izvadite i zbrinite u otpad.

Slika B

= Gurnuti novu vrecicu s filtarom do aretiranja u dr-
zac vrecice. Vodicu najprije pritisnuti prema dolje,
zatim gurnuti drza¢ u kuciste dok ne ulijegne u ku-
Ciste uredaja.

Zamijena filtra za zastitu motora

Filtar za zastitu motora: zamijenite s posljednjom fil-

tarskom vreéicom iz pakovanja filtarskih vrecica.

> Filtar za zastitu motora se nalazi iza umetnute filtar-
ske vrecice. Prije umetanja filtarske vrecice zamije-
nite filtar za zastitu motora.

Slika EE]

= Deblokirajte i izvadite okvir.

=> Skinuti doniji dio okvira, izvaditi stari filtar za zastitu
motora i propisno ga odstranite. Staviti novi filtar za
zastitu motora u okvir i umetnuti donji dio okvira.

Slika ]

= Namjestite okvir da dosjedne.

Zamjena HEPA filtra

Kataloski br. 6.414-805

Filtar za Cist ispusni zrak.

HEPA filtar *: mijenjajte jednom godisnje.

Slika

= Otvorite poklopac.

= Debilokirajte i izvadite HEPA filtar.

Slika A

= Namjestite novi HEPA filtar tako da dosjedne.
= Zatvorite poklopac.

*EN1822:1998

Ciséenje podnog nastavka

Prespojivi podni nastavak redovito Cistite!
= Skinite sisaljku sa usisne cijevi.

CiScenje pribora
Slika
= Radici$c¢enja i u sluaju zaCepljenja moguce je raz-
dvojiti rukohvat i usisno crijevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite
= Za ponovno spajanje utaknite rukohvat i usisno cri-
jevo jedno u drugo tako da dosjednu.

Zamjena baterije

Napomena: Za osiguranje bezi¢nog prijenosa baterija

ne smije biti prazna. Ako pri pritisku na tipke ne uslijedi
nikakva ili uslijedi nedovoljna reakcija, molimo zamijeni-
te bateriju.

= Gurnuti poklopac pretinca za baterije i skinuti ga
= lzvaditi stare baterije i propisno ih odstraniti.
= Staviti nove baterije, pri tome paziti da su polovi
pravilno polozeni.
= Ponovno staviti i zatvoriti poklopac pretinca za ba-
terije.
Tehnic€ki podaci
Napon 220-240 V
Vrsta struje 50-60 Hz
Strujna zastita (inertna) 16 A
Klasa zastite I
Tezina (bez pribora) 6,6 kg
Radijus djelovanja 10 m
Dimenzije 2 380 x mm
380
Nazivna $irina, pribor 35 mm
Razina zvuénog tlaka 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)
Eko-dizajn sukladno 666/2013
Razred energetske ucinkovito- A

sti

Indikativna godi$nja potro$nja 25,8 kWh/a
energije

Razred ciS¢enja sagova D

Razred ¢is¢enja tvrdih podova D

Razred emisije prasine A

Razina zvuéne snage Ly, 72 dB(A)
Nazivna potrosnja energije 600 w

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR -7
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Rukovanje SR 5
Nega i odrzavanje SR 7
Tehnicki podaci SR 7

Pre prve upotrebe vaseg uredaja
procitajte ovo originalno uputstvo za
rad, postupajte u skladu sa njim i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

AL
sledeceg vlasnika.

Namensko kori§éenje

Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen iskljucivo za
privatnu upotrebu u domadinstvima, a ne za
profesionalnu primenu.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamenskim kori§¢enjem ili pogresnim
opsluzivanjem uredaja.
Univerzalni usisiva¢ sme da se koristi samo sa:
B originalnom filterskom vreéicom.
B originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.
Univerzalni usisiva¢ nije prikladan za:
B usisavanje prasine sa ljudi ili Zivotinja.
B Usisavanje:
sitnih Zivih bi¢a (npr. musica, pauka i dr.).
supstanci Stetnih po zdravlje, predmeta ostrih ivica
kao i svega $to je vruce ili uzareno.
vlaznih ili te¢nih supstanci.
lako zapaljivih ili eksplozivnih materija i gasova.

Zastita covekove okoline

vy AmbalaZza se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalaZu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
ﬁ sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
BN dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze Cesto sastavne
delove koji, u slu€aju nepravilnog rukovanja ili
nepravilnog odlaganja u otpad, mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom ne
smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od materijala koji ne
Stete Covekovoj okolini.

Ako ne sadrze nikakve usisane supstance koje se ne
smeju bacati u ku¢ni otpad, mogu se tretirati kao obi¢an
kuéni otpad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slu¢aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu ¢ete naci na poledini.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Rukovanje
Opis uredaja
Molimo rasklopite strane sa slikama!

A [t

Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem
Tipka za namotavanje kabla
Ukljuénofiskljuéna tipka
LED pokaziva¢ snage
Usisno crevo
Drska
(A) Kuciste za baterije
7 Regulator usisne sile
(A) + tipka
(B) — tipka
(C) funkcija standby
8 Teleskopska usisna cev
9 Podesivac teleskopske usisne cevi
10 Podna mlaznica
11 Poklopac odeljka za odlaganje pribora
12 Odeljak za odlaganje pribora QuickClick:

sadrzi sisaljku za tekstilni namestaj, usisni
nastavak za fuge na izvlacenje i Cetku za namestaj

13 Pokaziva¢ za zamenu filtera

14 Bravica, poklopac filterske vrecice / filtera za
zastitu motora

15 Filter za zastitu motora
16 Drzac filterske vrecice
17 Poklopac HEPA filtera
18 HEPA filter *

19 Rucka za noSenje
*EN1822:1998
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Pre upotrebe

U prilogu se nalaze 2 baterije. Pre pocetla usisivanja

molimo vas da ih postavite u kuéistu za baterije ispod

rukohvata.

= Poklopac ku¢ista za baterije otvoriti guranjem i
skloniti.

= Postavite baterije, pri tome obratite paznju na
polaritet (oznaka + i - u kucistu za baterije).

= Ponovo nametnuti poklopac kucista za baterije i
zatvoriti.

Stavljanje u pogon

Slika [N

= Nastavak usisnog creva uglavite u usisni otvor.

= Za skidanje pritisnite obe izbocCine i skinite crevo.

Slika A

= Spojite drsku i teleskopsku usisnu cev tako da
dosednu.

= Spojite podni usisni nastavak i teleskopsku usisnu
cev tako da dosednu.

Slika [F1

= Postavite teleskopsku usisnu cev na Zeljenu
duzinu.

Slika [

= Zaodlaganije ili pri kratkim prekidima rada utaknite
podni usisni nastavak u drza¢ za odlaganje na
zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako da se uglavi.

Slika [H

= Da biste je izvadili dr$ku pritisnite unazad u smeru
uredaja. Time se podni usisni nastavak odglavljuje
iz drza¢a za odlaganje i moze se izvaditi
povlagenjem uvis.

Slika @

=> Strujni prikljuéni kabl drzite za utika¢ i izvucite
napolje. Utaknite utika¢ u uti¢nicu.

= Ukljucite/iskljucite uredaj.

Slika

= Usisna sila se podesava tipkama na
odgovaraju¢em regulatoru:
pritisnite tipku + (A), usisna sila se povecava
pritisnite tipku — (B), usisna sila se smanjuje

Prilagodavanje usisne snage nacinu usisavanja:

B Nizak ucinak usisavanja — za zavese, tkanine,
tekstilni namestaj, jastuke

B Srednji uc¢inak usisavanja — za neznatno
zaprljane tepihe / tople podove, visokokvalitetne
tepihe, prelaze i staze

B Najvisi ucinak usisavanja—za tvrde podove, jako
zaprljane tepihe i tople podove

= Kod kratkih pauza u radu preporu¢uje se primena
tipke standby (C):
Pritisnite tipku standby, uredaj se iskljucuje, LED
na uredaju treperi i ukazuje na to da je aktiviran
standby nacin rada.

= Ponovo pritinite tipku standby, nakon ¢ega mozete
nastaviti sa radom.
Napomena: Usisiva¢ pocinje da radi nakon pritiska
na standby tipke sa prethodnom podeSenom
jacinom usisivanja.

Vazna napomena! Uredaj se u slu€aju opasnosti od

pregrejavanja automatski iskljucuje. Iskljucite ga i

izvucite strujni utika€. Uverite se da sisaljka, usisna cev

i crevo nisu zacepljeni odnosno da nema potrebe za

menjanjem filtera. Nakon otklanjanja smetnje ostavite

uredaj najmanje 1 sat da se ohladi. Nakon tog vremena

je opet spreman za rad.
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Usisavanje priborom

QuickClick pribor

Primena QuickClick pribora

B Sisaljka za tekstilni namestaj: za usisavanje
prasine sa tekstilnog namestaja, duSeka, zavesa i
dr.

m  Cetkazanamestaj: za pazljivo ¢i$éenje namestaja
i osetljivih predmeta, usisavanje prasine sa knjiga,
iz ventilacionih otvora u automobilima i dr.

B Usisni nastavak za fuge na izvla€enje: za ivice,
fuge i radijatore

Menjanje pribora iz odeljka za odlaganje QuickClick

= Utaknite podni usisni nastavak u drzac¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako
da se uglavi (vidi sliku 4).

Slika [E1

=> Pritisnite tipku za deblokiranje na drsci pa skinite
drsku sa teleskopske usisne cevi.

Slika [EX

= Otvorite poklopac odeljka za odlaganje pribora.

Slika

= Utaknuti rukohvat u Zeljenom priboru dok se ne
Cuje klik. Na taj nacin se utvrduje u leziste.
Zakljuéno na dole zamahnuti i izvu¢i van.

Slika

= Za odlaganje utaknite pribor sa drSkom u odeljak
za odlaganije i uglavite prema gore. Izvucite drsku.

= Napomena: Pribor se moze izvaditi i ru¢no i
nataknuti na dr8ku. Za otpustanje pribora pritisnite
tipku za deblokiranje na drsci.

= Napomena: Svi gore navedeni koraci mogu se
takode izvrsiti i sa nataknutom teleskopskom
usisnom cevi. U tu svrhu utaknite podni usisni
nastavak u drza¢ za odlaganje na zadnjoj strani
uredaja i pritisnite tako da se uglavi. Teleskopsku
usisnu cev izvucite pravo uvis.

Prespojivi podni nastavak

Slika

= Tepisi i topli podovi:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako sledi:
—

| S—

Slika
= Tvrde povrsine:
PoloZaje podeSavaca odaberite kako sledi:

Kraj rada

= Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Slika

= Pritisnite tipku za namotavanje kabla. Kabl se
automatski uvlaci u uredaj.

= Utaknite podni usisni nastavak u drza¢ za
odlaganje na zadnjoj strani uredaja i pritisnite tako
da se uglavi.
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Transport, odlaganje

= Uredaj prenosite drzeéi ga za rucku i Cuvajte u
suvim prostorijama.
Napomena: Preporucuje se da se teleskopska
usisna cev prethodno potpuno ugura.

Nega i odrzavanje
Ciséenje uredaja
= Uredajiplasti¢éne komade pribora Cistite normalnim
sredstvom za &iS¢enje plastike.
= PrebriSite uredaj iznutra suvom krpom ili iSCetkajte
Eekicom za prasinu.

Zamena filterske vrecice

Kataloski br. 6.904-329

Sadrzaj: 5 filterskih vreéica sa zatvaracem i 1 filter za

zastitu motora.

Napomena

Za ocitavanje pokazivaca za zamenu filtera odvojite

teleskopsku usisnu cev od drske.

Slika I§

= Ako je pokaziva¢ za zamenu filtera na poklopcu
potpuno crven, onda treba zameniti filtersku

vredicu.
= Deblokirajte bravicu i otvorite poklopac.
Slika @

= Deblokirajte drzac filterske vrecice i preklopite
prema spolja.

Slika

= Filtersku vrecicu zatvorite uSicama za zatvaranje,
izvadite i bacite u otpad.

Slika [l

= Novu filtersku vreéicu ugurajte do kraja u drzag.
Umetak prvo pritisnuti nadole, onda ugurati drza¢ u
kugistu i udvrstiti na kucistu uredaja.

Zamena filtera za zastitu motora

Filter za zastitu motora: zamenite sa poslednjom

filterskom vreéicom iz pakovanja filterskih vrecica.

= Filter za zastitu motora se nalazi iza umetnute
filterske vrecice. Pre umetanja filterske vreéice
zamenite filter za zastitu motora.

Slika EE]

= Deblokirajte i izvadite okvir.

= Demontirati donji deo okvira, izvaditi i odstraniti
zaétitni filter za motor. Umetnuti novi filter za zastitu
motora i namestiti donji deo okvira.

Slika F

= Namestite okvir da dosedne.
Zamena HEPA filtera

Kataloski br. 6.414-805

Filter za Gist isduvni vazduh.

HEPA filter *: menjajte jednom godi$nje.

Slika F1

= Otvorite poklopac.

= Deblokirajte i izvadite HEPA filter.

Slika A

= Namestite novi HEPA filter tako da dosedne.
= Zatvorite poklopac.

* EN1822:1998

Ciséenje podnog nastavka

Prespojivi podni nastavak cistite u redovnim

vremenskim intervalima!

= Skinite sisaljku sa usisne cevi.

Ciséenje pribora

Slika FX]

= Radi ¢is¢enja i u slu€aju zacepljenja moguce je
razdvoijiti drSku i usisno crevo. U tu svrhu pritisnite
2 bravice za deblokiranje i razvucite

= Zaponovno spajanje utaknite drsku i usisno crevo
jedno u drugo tako da dosednu.

Zamena baterije

Napomena: Za obezbedenje bezi¢nog prenosa baterija
ne sme da bude prazna. Ako pri pritisku na tipke ne
usledi nikakva ili usledi nedovoljna reakcija, molimo
zamenite bateriju.

= Poklopac kuéista za baterije otvoriti guranjem i

skloniti.
= lzvadite stare baterije i odlozite ih shodno
propisima.
= Umetnuti nove baterije, pri tome obratite paznju na
polaritet.
= Ponovo nametnuti poklopac kucista za baterije i
zatvoriti.
Tehnic€ki podaci
Napon 220-240 V
Vrsta struje 50-60 Hz
Mrezni osigura¢ (inertan) 16 A
Klasa zastite I
Tezina (bez pribora) 6,6 kg
Radijus delovanja 10 m
Dimenzije 2 380 x mm
380
Nazivna $irina, pribor 35 mm
Nivo zvuénog pritiska 57 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Eko-dizajn u skladu sa
666/2013
Klasa energetske efikasnosti A
Indikativna godi$nja potro$nja 25,8 kWh/a
energije
Klasa ¢is¢enja tepiha D
Klasa ¢is¢enja tvrdih podova D
Klasa emisije prasine A
Nivo zvuéne snage Ly, 72 dB(A)
Nominalna potroSnja energije 600 w

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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06wy ykasaHus BG 5
O6cnyxBaHe BG 5
Ipwxkun 1 nogapwbxkka BG 7
TexHn4eckun gaHHu BG 8

Mpeamn nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Ba-
LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AelicTBanTe
crnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UNn 3a crieaBalumst
nputexaren.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue

Tasn yHnBepcanHa npaxocMykauka e npefHasHadeHa
3a YacTHa ynoTpeba B JOMakK/HCTBaTa, a He 3a Npo-
MuLLneHa ynoTtpeba.
Mpon3BoanTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a €BEHTYarHN
LeTn, Npean3BukaHmn ot ynotpeba He no npegHasHave-
HWe UnK rpeLHo obcnyxBaHe.
M3nonsBaiiTe yHMBepcanHaTa npaxocMmykayka camo c:
B OpwuruHanHa punTbpHa Topbuydka.
B OpwurvHanHu pe3epBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTH
UMK cneumaniy NPUHaanexHoOCTU.
YHuBepcarnHaTta npaxocMykayka He e noAxoAsiia 3a:
B /acmykBaHe Ha Xxopa 1 XXUBOTHW.
B /IacMykBaHe Ha:
Marku XVBM CbLLECTBA (Hanp. Myxu, Nasium u T.H.).
OnacHu 3a 3gpaBeTo, ¢ ocTpy pbboBe, ropeLuu
1nu Tneewm cybeTaHumn.
BMaXHW UM TE€YHU CyBGCTaHLmN.
TIeCHO Bb3MN1aMeHNMM 1 eKCNI03MBHU MaTepuanm
1 rasose.

Ona3BaHe Ha OKOnHaTta cpeaa

A

vy OnakosbuHWTE MaTtepuanu morat fa ce pe-

% uuknupat. Monsi He XBbPNSANTE ONakoBKUTE NpU

[oMalLHMTE oTnaabuy, a rv npeaaiite Ha BTO-
PWYHM CYpPOBUHU C LieN NoBTOpHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypeam cbabpaT LEHHU MaTepuany,
E noAnexalum Ha peumknmpaHe, KoutTo Morat Aa

6baaT ynotpebeHu nostopHo. MNMopagu ToBa
BN \0n5 OTCTPaHsIBANTE CTApUTE ypeau, U3nons-
Balku MOAXOASILLM 3a LieriTa cucTemm 3a cboupaHe.
EnekTpuyeckunte n enekTpoHHUTE ypeamy 4ecTo Cbabp-
KaT CbCTaBHU YaCcTU, KOUTO MPU HENPABUITHO GopaBeHe
UMW HENPaBUIHO U3XBBPMsSHE MoraT Aa NpencTaens-
BaT NoTeHLUManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO 3/paBe U 3a
okornHaTa cpeaa. Bbnpeku ToBa 3a npaBunHaTta ekc-
nnoaTtaums Ha ypeauTe Tesn CbCTaBHU YacTu ca Heoo-
xoammun. O6o3HaYeHNTe C TO3M CUMBOS Ypeau He Tpsib-
Ba Aa 6baat n3xBbpnsHN ¢ BUTOBUTE OTNAABbLMN.
YkasaHus 3a cbcTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHdopmaLs 3a CbCTaBKUTE LLE HAMEPUTE Ha:
www.kaercher.com/REACH

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabk Ha hunTbpa u
dunTbpHaTa Topba

dUNTLPBT U huNTbpHaTa Topba ca Npon3BeaeHN OT
mMaTepuanu, KOMTO He ca OnacHMW 3a oKonHara cpefa.
AKO Te He CbbpXaT 3acMyKkaHu cyGCcTaHUmMu, KOMTo ca
3abpaHeHn 3a JOMakKUHCKUTE oTnagbuu, Morat Aa 6b-
[aT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOPMarHUTE JOMAKUHCKM OT-
nagbum.

BG-5

FapaHuus

BbB BCcsika cTpaHa Baxar rapaHLUMOHHUTE YCNoBKS,
ny6nukyBaHu OT oTopu3MpaHaTa oT Hac AUCTpudyTop-
cka compma. EBeHTyanHn nospeamn Ha Bawwus ypep e
OTCTPaHUM B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUA Cpok 6eannat-
HO, aKo ce kacae 3a AedekT B MmaTepuanvTe unu npu
npousBoAcTBo. B rapaHumoHeH cnyyain ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa 1N Hak-61M3kna oTopuanpaH cep-
BU3, KaTo NpefcTaBuTe kacoBaTta benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNUeHTH

Mpw BbNPOCK 1 NoBpeamn Bawmst guctpubyTop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ yanosoncrteue. Agpecute
LLle HamMepWTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

MpuHagneXXHoOCTU U pe3epBHU YacTH

M3nonaBaiite camo opuriHanHmn akcecoapy n opurn-
HarHu pe3epBHU YacTH, MO TO3M HAYMH OcUrypsiBaTe
6e3onacHaTa 1 6e3npobnemHa ekcnnoatauus Ha ype-
na.

MoxeTe ga HamepuTe nHpopmaums 3a akcecoapm u
pesepBHU YacTn Ha www.kaercher.com.

OnucaHue Ha ypepa
Mons oTBopeTe cTpaHuuara c curypure!

A [t

BaxpaHBaly kaben c wencen
ByToH HaBuBaHe Ha kabena
ByToH 3a Bknto4BaHe 1 U3KMYBaHe
CBeToamoA nokasaHue 3a MOLLHOCTTa
Mapky4 3a 6oknyk
PbkoxBaTka
(A) Yekmepxe 3a 6aTepun
7  Perynatop Ha cunaTa Ha M3CMyKBaHe
(A) + 6yTOH
(B) — 6yToH
(C) ®dyHkums Standby
8 TeneckonuyHa Tpbba
9 PerynupaHe Ha TeneckonHata cMykatenHa Tpbba
10 Topgosa Aro3a
11 Kanak cbxpaHeHve Ha NpUHaanexXHOCTU
12 CobxpaHenue Ha npuHaanexHocTtn QuickClick:

Ccbabpxa Alo3a 3a Mekn mebenu, pasreraema
nto3a 3a yrm 1 YeTka 3a mebenu

13 TMokasaHue 3a cMsiHa Ha punNTbpa

14 3akntoyBaLy noct, kanak puntbpHa Topba / dun-
Tbp 3a 3aWwmTa Ha moTopa

15 ®unTbp 3a 3awmTa Ha MoTopa
16 Hocau Ha unTbpHaTa Topbuyka
17 Kanak Ha dunTbp HEPA

18 oduntbp HEPA *

19 [pbxka 3a HoceHe

* EN1822:1998
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lMpeau nyckaHe B ekcnnoatauus

MpunoxeHun ca 2 6atepun. Mpeay Ha4anoTo Ha u3-

CMyKBaHETO MONS Aa M1 NocTaBUTE B YEKMEKETO 3a

6aTepumn Jony Ha pbKoxBaTkaTa.

= [la ce n3byTa kanaka Ha YekmepKeTo 3a 6aTepun
1 fa ce ceanu.

= [la ce noctaBaT 6aTepunTe, Npu ToBa Aa Ce BHU-
MaBa 3a BsipHaTa NnonsipHoCT (06o3HayeHne + u —
Ha nofa Ha YekMepkeTo 3a 6aTepunTe).

= OTHOBO [a ce NOCTaBU Kanaka Ha YEKMeKeTo 3a
GaTepumnTe 1 oa ce 3aTBOPU.

lMyckaHe B ekcnnoarauus

ourypa [l

= HakpaWiHuk Ha cMyKaTenHua Mapkyy aa ce ukcu-
pa B cMyKaTerHusi OTBOp.

= 3acBansiHe ABaTa hMKCUpaLLM n3aaTbka aa ce
NpUTUCHAaT 3aefHO U Aa cemsabpna Mapkyya.

durypa A

= PwbKkoxsaTkaTa 1 TeneckonuyHaTa cMykaTenHa
Tpbba Aa ce NbxHAT eAHa B Apyra U Aa ce ukeu-
par.

= T[loposara Ato3a 1 TeneckonuyHarta cMykaTenHa
Tpbba fa ce NbxHAT egHa B Apyra U Aa ce pukeu-
par.

durypa K1

= [la ce 3ageincTBa perynupaHeTo u TeneckonnyHa-
Ta cmykaTenHa Tpbba Aa ce Harnacu Ha xenaHarta
AbIKUHA.

durypa I

= 3a cBarnsiHe Unu nNpy KpaTky NPeKbLCBaHWS Ha pa-
60Ta, NnogoBaTa Alo3a 4a ce 3akaym B Hocaya 3a
napkupaHe Ha 3agHaTta cTpaHa Ha ypefau fa ce
NpUTUCHaT BbB (PUKCMPALLO MOMOXEHNE.

ourypa

= 3acBansHe Ha pbkoxBaTkaTa Aa ce HaTUCHe Ha-
3apj no nocoka Ha ypeaa. o To3u HaumH nogoBata
Ato3a ce aebnokmpa oT Hocaya 3a napkupaHe u
MOXe Aa ce cBanu Harope.

durypa A

= 3axpaHBawusa kaben aa ce 3agbpXu Ha Lekepa n
fa ce n3sagu. BknioyeTe Lencena B KOHTaKTa.

= BknoveTte/usknioyeTe ypeaa.

durypa

= HacTpoikaTta Ha cMykaTenHaTa cuna ce U3BbpLU-
Ba ¢ OyTOHWTe Ha perynatopa Ha CMykaTenHarta
cuna:
+ 6yToH (A) 3apeincTBaHe, No-BUCOKA CMyKaTernHa
cuna
— 6yToH (B) 3ageiicTBaHe, No-HWCKa CMyKaTenHa
cuna

MowHocmma Ha ecMykeaHe d0a ce adanmupa KbM

cumyayusima Ha 3acMyKeaHe:

B Hucka MowjHocm Ha ecMyKeaHe — 3a nepaeta,
TeKCTWI, Meka Meber, Bb3rnaBHULM

B CpedHa MOWHOCM Ha 8CMyK8aHe — 3a NneKo 3a-
MBPCEHU KUMMU / MOBBPXHOCTY C KUTUMM, CKbI
TEKCTWI1, MOCTOBE WIS MbTEKU

B Hal-eucoka MOWHOCM Ha 8CMyK8aHe — 3a
TBBbPAW NOAOBE, CUITHO 3aMbPCEHN KUIIMMU 1 M0-
BBPXHOCTY C KUMUMU

= [pu kpaTkn paboTHM nNayaun ce npenopbysa Aa ce
n3nonasea 6yToH Standby (C):
HaTucHeTe 6yToH Standby, ypeabT ce u3knioyBea,
cBeToAMOoABLT Ha ypeaa Mura 1 nokasea pexum
Standby.

= OTtHOBO HaTucHeTe ByToH Standby, Moxe Aa npo-
AbxuTe aa bapotute.
3abenexka: [paxocMykaukaTta BbpBY cnej Ha-
TUckaHe Ha 6yToH Standby ¢ npegBaputenHo Ha-
CTpOEHa MOLLIHOCT Ha N3CMyKBaHe.
BaxHo yka3aHue! YpeabT ce U3knouBa aBTOMaTU4HO
npwv onacHoCT oT nperpsiBaHe. M3knioveTe ypena v ns-
BafeTe Liencena. YBepeTe ce, Ye Ato3aTa, cMykaTesn-
HaTa Tpbba 1 MapKyya He ca 3anyLueHu pecn. Aanu He
TpsibBa Aa ce cMeHu punTtbpa. Crnep oTcTpaHsBaHe Ha
noBpeaaTa ypeaa Aa ce oCTaByv Aia ce OXJ1afu MoHe 3a
1 4ac, cnep ToBa ypeAbT OTHOBO € rOTOB 3a ekcnroaTta-
ums.

M3CMyKBaHe C NpUHaanNexHocTn

MpuHagnexHocTn QuickClick

U3nonsBaiTte npuHaanexHoctn QuickClick

B [li03a 3a Mekn mebenu: 3a M3CMyKBaHe Ha Meku
mebenu, maTpauu, nepaeta u ap.

B Yetka 3a me6enu: 3a LaasLL0 NOYNCTBAHE Ha Me-
6enuv 1 YyBCTBUTENHW NPEAMETU, U3CMYKBaHE Ha
npax oT KHUMM, BEHTUNALMOHHU OTBOPU B aBTOMO-
6unu n gp.

B [lio3a 3a chyru, u3saxgalua ce: 3a kaHToBe, dy-
', OTONAUTENHMN Tena

MpuHagnexHoOCTUTe Aa ce CMEHAT OT MACTOTO 3a

CbXpaHUHeHUe Ha npuHaanexHocTu QuickClick

= [lopoBaTa Ato3a Aa ce 3aKayu B Hocava 3a napku-
paHe Ha 3agHaTa CTpaHa Ha ypefa v Ja ce HaTu-
cHe B Gnokupallo nonoxexue (Bux cur.4).

durypa [El

= [la ce HaTucHe GyToH AebnokvpaHe Ha pbkoxBaT-
KaTa 1 pbkoxBaTkaTta [a ce u3gbprna OT TeNecko-
nuyHaTa cMykaTenHa Tpbba.

durypa [E1

= [la ce 0TBOpM Kanaka Ha MSICTOTO 3a CbXpaHeHue
Ha NPVHaANEXHOCTU.

durypa [l

- PbkoxBaTkaTta 4a ce BKapa B XXeraHuTe NpuHoa-
nexHocTu Ao ynop. Taka ce dumkeupart. Hakpas aa
Ce HacouM Hagony v Aa ce U3Baau.

durypa Kl

= 3a cbxpaHeHue NpYHaANeXHOCTUTE C PbKOXBaT-
KaTa [a ce NoCTaBAT B MCTOTO 3@ CbXpaHeHne Ha
NpVHaAexXHoCTV 1 Aa ce ukeupat Harope. [la ce
n3Bagm pbkoxeaTkaTa.

= 3a6enexka: lNpuHagnexHocTUTe MoraT fAa ce
CBansiT 1 Ha pbka U a ce MbXHAT Ha pbKoxBaTka-
Ta. 3a oTAensiHe Ha NPUMHaANEXHOCTUTE HaTUCHe-
Te aebnokupalums 6yToH Ha pbkoxBaTkaTa.

= 3abenexka: [ope onucaHuTe CTbMKM MoraT Aa ce
M3MBIAHAT U C NOCTaBeHa TefleckonuyHa cmykaTen-
Ha Tpbba. 3a uenTa nogosara A3a Aa ce 3aKkauu
B HOCaya 3a napkupaHe Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
ypeaa v fja ce HaTvcHe B 6rokvpalLlo nonoxeHue.
TeneckonnyHaTta cMykaTenHa Tpbba Aa ce usabp-
na OTBECHO U Harope.

BG-6



MpeBknioyBalya ce NnofoBa Al03a

durypa A

=  Kunumu m NOBbLPXHOCTU C KUITMMMK:
MonoxeHnaTa Ha NpekbcBaYunTe Aa ce nabepe Kak-
To criegsa:

durypa [H

= TBBLpPAM NOBBLPXHOCTU:
MonoxeHnaTa Ha NpekbcBaunTe Aa ce nabepe Kak-
To crepsa:

Kpawn Ha pa6oTaTta

= VsknoveTte ypeaa v nsterneTe Liencena ot KOHTa-
KTa.

durypa [

= [la ce HaTucHe GyTOH HaBKBaHe Ha kabena. Kabe-
nbT ce npubupa aBTOMaTUYHO B ypeaa.

= [loposaTa Alo3a Aa ce 3akayu B Hocaya 3a napku-
paHe Ha 3aHaTa CTpaHa Ha ypefa 1 [ja ce HaTu-
CHe B BriokvpalLo nonoxeHue.

TpaHcnopT, cbxpaHeHue

= 3aTpaHcrnopT ypeaa Aa ce Abpxu 3a ApbxKaTta 3a
HOCEeHe 1 [ja Ce CbXpaHsiBa B CyX0 CbCTOSIHME.
3abenexka: lNpenopbYnTENHO € TeneckonMyHaTa
Tpbba npefBapuTenHo Aa ce NbxHe A0 KpaW.

Fpvxu M nopApBLKKA

MouncrtBaHe Ha ypeapa

= [lopgaobpxanTe ypeaa u NMpHaanexHocTuTe my ot
nnactmaca c obuyanHnTe, HamMMpaLlm ce B Tbpros-
ckaTa Mpexa npenapaTi 3a NOYUCTBaHe Ha nnacT-
maca.

= 3anpalueHoTo noMeLleHne Aa ce 3abbpLue ¢ Kbp-
na 3a npax / YyeTka 3a npax.

[a ce cmeHu hunTbpHaTa TOpGUUKa

Howmep 3a nopbyka 6.904-329

CobabpxaHue: 5 GunTbpHU TOPOMYKM CbC 3aTBapsiHe U

1 bunTbp 3a 3awmTa Ha moTopa.

YkasaHue

3a oTyMTaHe Ha nHaMKauusTa 3a CMsiHa Ha hunTbpa

oTAeneTe TeneckonuyHaTa BcMyKkaTenHa Tpbba ot

OpbXkaTa.

durypa [H

= AKO NokasaHWeTo 3a CMsiHa Ha (UNTbpa B Kanaka
€ HanbJIHO YepBEHO, MONS CMeHeTe uNTbpHaTa
TOop6uuKa.

=> [la ce 3agelicTBa 3akno4BaLus focT 1 ga ce oT-
BOpU Kanaka.

durypa 3

= [la ce gebnokupa Hoca4a 3a hunTbpHaTa TopoUY-
Ka 1 Aa ce 06bpHE HaBBH.

durypa

2> Cbc 3aKnw4BallaTta nnactuHa ga ce 3akio4n
unTbpHaTa Topbudka, Aa ce u3Baan unTbpa u
[la ce OTCTPaHu KaTo oTnagbk.

durypa [H

= HosaTta chuntbpHa TopbuyKa Aa ce NocTaBu B HO-
caya o ynop. MNnaHkaTa NbpBO Aa ce HaTUCHe
NMbpBO HaJony, cneg toea AbpXada a ce NbXHe B
Kopnyca 1 Aa ce chmKcupa Ha kopnyca Ha ypeaa.

[la ce CMeHM 3alWUTHUA (PUNTHLP Ha MOTOopa

dunTbp 3a 3awWwmTa Ha MoTopa: Aa Ce CMEHU C Mno-

cnegHata ounTbpHa TopGKUYKa OT onakoBkaTa Ha ur-

TbpHaTa Topbuuka.

= 3awwuTeH punTbp Ha MOTOpa 3aj NoctaBeHaTa
untbpHaTa Topbuuka. Mpean noctassHe Ha
dunTbpHaTa TopbUYka a ce CMEHU 3aLUUTHUS
unTHP Ha MoTOpa.

durypa [E]

= [la ce gebnokvpa pamkaTa u fja ce cBanu.

= [la ce cBanu gonHaTta yacT Ha pamkaTa, Aa ce cBa-
v cTapuvsi unTbP 3a 3awmTa Ha MoTopa 1 Ja ce
oTcTpaHu. [la ce Nonoxu HoBUS UNTHP 3a 3aLum-
Ta Ha MOTOpa 1 Aia ce NoCcTaBW JofiHaTa YyacT Ha
pamkara.

durypa Fi]

= [la ce noctaBupamkara u aa ce cukcmpa.

[a ce cmeHn huntbp HEPA

Howmep 3a nopbyka 6.414-805

dUNTBHP 3a YUCT U3XOAALL, Bb3OYX.

®duntbp HEPA *: na ce cmeHs 1x roguiHo

durypa Fl

= [la ce oTBOpM Kanaka.

= [ebnokupaiTte dpuntbpa HEPA v ro ceanere.

durypa FA

= T[loctaBeTe HoBMS punTbp HEPA 1 ro dumkempan-
Te.

= 3aTBOpETE Kanaka.

* EN1822:1998

MouyncTBaHe Ha nogoBaTta Ar3a

[MouncTeanTe npesknoYBaLLaTa ce NoAoBa At03a Ha
pefoBHU uHTepBanu!
= [la ce cBanu Aiosata oT cMykaTenHata Tpbba.

[a ce nouncTaTt npuHaaneXxHocTuTte

Purypa PE

= PbKoxBaTKaTTa M CMyKaTenHusi Mapkyy Mora aa ce
pasenviHAT C Lien MoYMCTBaHe UM Npu 3anyLuBaHe.
3a uenTa Aa ce HaTUCHaT [ABeTe konyeTa 3a Aeb-
nokvpaHe 1 Aa ce U3BaasiT €AHO OT ApYro.

= 3a cBbp3BaHe Ha ApbXKaTa U CMyKaTenHus Map-
Ky4 Ja ce MbXHaT €AVH B ABYr 1 Aa ce dukeupar.
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[a ce cMeHM akymMynaTopa

3abenexka: 3a fa ce ocurypu pyHkumsTa Ha beska-

6enHo npeHacsiHe, akyMynaTopbT He TpsibBa Aa 6bae

npaseH. AKo Npu HaThckaHe Ha ByToHa HIMa peakuus

UMW peakumuaTa He e JocTaTbyHa, Mons a CMeHuTe

akymynartopa.

[a ce n3byTa kanaka Ha YekmepKeTo 3a 6baTepun

1 fa ce cBanv.

CrapuTe 6aTepum ga ce cBanaT, Te nognexar Ha

HafnexHo OTCTpaHsiBaHe.

= [la ce nocTaBAT HOBUTE GaTepuu, Npu ToBa Aa ce
BHMMaBa 3a npaBuiHaTa nonsipHoCT.

= OTHOBO [a ce NOCTaBU Kanaka Ha YEKMeKeTo 3a
GaTepuunTe 1 oa ce 3aTBOPU.

TexHU4YeCKu AaHHU

v

HanpexeHune 220-240 V
Bua Tok 50-60 Hz
MpennasuTen (MHepTeH) 16 A
Knac 3awura 1l
Terno (6e3 npuHagnexHoct) 6,6 Kr
Papuyc Ha pencteue 10 M
Pa3mvepu 2 380 x MM
380
HomwuHanHa wupwvHa, npuHag- 35 MM
TNeXHOCTN
[lonycTMMO HMBO Ha LyM 57 dB(A)

(EN 60704-2-1)
Eko Au3aiH cbrnacHo

666/2013
Knac eHepruiiHa epekTmBHoCT A
MHovkaTuBeH exerogeH pas- 25,8 kWh/a

X0 Ha eHeprusa

Knac nounctBaHe Ha kunumm - D

Knac nouncteaHe Ha TBbpau D

nogose
Knac emuncumn Ha npax A

HuBO Ha 3ByKOBa MOLWHOCT Ly, 72 dB(A)
MoemaHe Ha HoMMHanHa mow- 600 W
HoCT

3ana3zeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU U3MEHe-
Hus!
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Enne seadme esmakordset kasutuse-
levéttu lugege 1abi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise voi uue

A\
omaniku tarbeks alles.
L Udmarkusi

Sihiparane kasutamine

See universaalne imur on ette nahtud kasutamiseks ko-

dumajapidamistes, mitte tddstuses.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mille pohju-

seks on mittesihipdrane kasutamine vdi vale kaitamine.

Kasutage universaalset imurit ainult:

B originaalfiltrikotiga.

B originaal-varuosadega, -tarvikute vdi -erivarustuse-
ga.

Universaalne imur ei sobi jargmiseks:

B |nimeste ja loomade puhastamiseks.

B Vaikeste elusolendite (nait. kérbsed, &mblikud jne.)
imemiseks.
Tervisele kahjulike, teravate servadega, kuumade
vOi hddguvate ainete imemiseks.
Niiskete v6i vedelate ainete imemiseks.
Kergestistittivate voi plahvatusohtlike ainete ja
gaaside imemiseks.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seet6ttu vasta-
EEEE \5te kogumissiisteemide kaudu.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub tihti
komponente, mis vdivad valesti imber kaies voi vale
jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponente on aga seadme ndue-
tekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle siimboliga téhista-
tud seadmeid ei tohi panna olmeprugi hulka.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonnasdbralikest
materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on keela-
tud panna majapidamisjaatmete hulka, vdib need utili-
seerida tavaliste majapidamisjaatmetena.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud miilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- v&i
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&érduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER; filiaal.
Aadressi vt tagakdljelt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Kasitsemine

Seadme osad
Palun avage pildileht!

A [t

Toitejuhe, pistikuga
Kaabli kerimise klahv
Sisse-/valja luliti
LED véimsuse nait
Imemisvoolik
Kéaepide
(A) patareipesa
7  Imivdimsuse regulaator
(A) + klahv
(B) + klahv
(C) ooteseisundi funktsioon
8  Teleskoop-imitoru
9  Teleskoop-imitoru reguleerimine
10 Pdrandadiilis
11 Tarvikute hoiukoha kate
12 Tarvikute hoiukoht QuickClick:
sisaldab polstriotsikut, valjatdmmatavat vuugiotsi-
kut ja modblipintslit
13 Filtrivahetuse nait
14 Lukustushoob, filtrikoti /mootori kaitsefiltri kaas
15 Mootori kaitsefilter
16  Filtrikoti hoidik
17 HEPA-iltri kate
18 HEPA-filter *
19 Kandekéaepide
* EN1822:1998
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Enne seadme kasutuselevottu

Komplekti kuulub 2 patareid. Enne t66 alustamist palu-

me paigaldada patareid all kdepidemel olevasse pata-

reipessa.

= Avage patareipesa kaas ja votke see ara.

= Pange patareid sisse, jargides seejuures diget po-
laarsust (tahised + ja + patareipesa pdhjas).

= Pange patareipesa kaas uuesti kohale ja sulgege
patareipesa.

Kasutuselevott

Joonis i

= Kinnitage imivooliku tutsid imiavasse.

= Eemaldamiseks vajutage mdlemad fikseerimisnu-
pud kokku ja tdmmake voolik valja.

Joonis A

2 Uhendage kaepide ja teleskoop-imitoru ning laske
asendisse fikseeruda.

2 Uhendage pdrandaotsik ja teleskoop-imitoru ning
laske asendisse fikseeruda.

Joonis

= Vajutage reguleerimishooba ja seadke teleskoop-
imitoru soovitud pikkusele.

Joonis A

= Tolmuimaja seismapanemise ajaks vdi lUhiajaliste
tookatkestuste puhul riputage pdrandaotsik sead-
me tagakdljel olevasse parkimishoidikusse ja suru-
ge paigale.

Joonis

= Valjavétmiseks suruge kaepidet taha seadme poo-
le. Nii vabastatakse pérandaotsik parkimishoidi-
kust ja seda on vdimalik suunaga Ules valja vétta.

Joonis A

= Vétke kinni vérgukaabli pistikust ja tbmmake kaa-
bel vélja. Torgake vérgupistik seinakontakti.

= Seadme sisse- / valjalilitamine.

Joonis

= Imivéimsuse reguleerimine toimub imivdimsuse re-
gulaatori klahvidelt:
+ klahvile (A) vajutada, suurem imivéimsus
— klahvile (B) vajutada, vaiksem imivéimsus

Imijéu kohaldamine vastavalt olukorrale:

B madal imijéud — kardinad, tekstiil, pehme m&obel,
padjad

B Keskmine imijéud — vahemaardunud vaibad / p6-
randa vaipkatted, kvaliteetvaibad

B Maksimaalne imijéud — kdvad pdrandad, tuge-
vasti maardunud vaibad ja vaipkatted

= Lihikeste td6vaheaegade korral soovitame kasu-
tada ooteseisundi klahvi (C):
Vajutage ooteseisundi klahvile, seade lulitub valja,
seadmel olev LED vilgub ja naitab ooteseisundit.

= Vajutage uuesti ooteseisundi klahvile, t66d vaib jat-
kata.
Markus: Parast ootereziimi klahvile vajutamist kai-
vitub seade eelnevalt seadistatud imivéimsusega.

Tihtis mirkus! Ulekuumenemise ohu korral liilitub

seade automaatselt vélja. Lilitage seade vélja ja tdm-

make pistik seinakontaktist. Veenduge, et otsik, imitoru

ega voolik ei ole ummistunud vdi et filtrit ei ole vaja va-

hetada. Parast rikke kdrvaldamist laske seadmel vahe-

malt 1 tund jahtuda, seejérel on seade jalle kasutusval-

mis.

Tarvikutega to6tamine

QuickClick lisaseadmed

QuickClick lisaseadmete kasutamine

B Polstriotsik: pehme modbli, madratsite, kardinate
jms puhastamiseks

B Mooblipintsel: moobli ja rnade esemete saast-
vaks puhastamiseks, raamatutelt, auto ventilat-
siooniavadest tolmu eemaldamiseks jne

B Vuugiotsik, valjatdmmatav: servad, vuugid, kit-
tekehad

Tarvikute vahetamine QuickClick hoiukohast

= Riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale (vt joonis 4).

Joonis I

= Vajutage kaepidemel olevat vabastusnuppu ja
tdbmmake kaepide teleskoop-imitoru kiiljest maha.

Joonis [EX

= Avage tarvikute hoiukoha kaas.

Joonis

= Torgake kaepide I16puni soovitud tarvikule. See fik-
seerub asendisse. Lopuks keerake alla ja tomma-
ke vélja.

Joonis

= Sailitamiseks torgake tarvikud kédepidemega tarvi-
kute panipaika ja likake Ules. Tdmmake kaepide
ara.

= Markus: Tarvikuid on véimalik ka kéasitsi vélja votta
ja kdepidemele torgata. Tarviku vabastamiseks va-
jutage kaepidemel olevale vabastusnupule.

= Markus: Kaiki Glalnimetatud samme on véimalik
teostada ka siis, kui teleskoop-imitoru on paigalda-
tud. Selleks riputage pdrandaotsik seadme taga-
kiljel olevasse parkimishoidikusse ja suruge pai-
gale. Témmake teleskoop-imitoru vertikaalselt suu-
naga ules maha.

Umberliilitatav pdrandadiiiis

Joonis
= Vaibad ja péranda vaipkatted:
Valige luliti asend jargmisel viisil:

Joonis
= Kovad pinnad:
Valige liliti asend jargmisel viisil:

To66 Iopetamine

= Lilitage seade valja ja tommake vorgupistik valja.

Joonis

= Vajutage kaabli kerimise lulitit. Kaabel keritakse
automaatselt seadmesse.

= Riputage pdrandaotsik seadme tagakiiljel olevasse
parkimishoidikusse ja suruge paigale.

ET -6



Transport, sdilitamine

= Transportimiseks hoidke seadet kandesangast ja
sailitage seda kuivades ruumides.
Markus: On soovitav likata teleskoop-imitoru eel-
nevalt taiesti sisse.

Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme puhastamine

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Puhastage tolmukasti kuiva tolmulapi / tolmpuints-
liga.

Filtrikoti valjavahetamine

Tellimisnr. 6 904-329

Sisukord: 5 filtrikotti lukuga ja 1 mootori kaitsefilter

Mérkus

Filtrivahetuse naidu lugemiseks votke teleskoop-imitoru

kaepideme kiiljest lahti.

Joonis [H

= Kuikaanel olev filtrivahetuse nait on taiesti punane,
tuleb filtrikott vélja vahetada.

= Vajutage lukustushooba ja avage kaas.

Joonis 3

= Vabastage filtrikoti hoidik lukustusest ja keerake
vélja.

Joonis

= Sulgege filtrikott lukustuslapiga, votke kott vélja ja
visake éra.

Joonis A

= Likake uus filtrikott Idpuni hoidikusse. Suruge keel
esmalt alla, seejarel llikake hoidik korpusse ja las-
ke seadme korpusel asendisse fikseeruda.

Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

Mootori kaitsefilter: vahetage, kui votate filtrikottide

pakendist viimase filtrikoti.

= Mootori kaitsefilter asub paigaldatud filtrikoti taga.
Enne filtrikoti valjavahetamist vahetage mootori
kaitsefilter.

Joonis B

= Vabastage raam lukustusest ja votke valja.

= Votke raami allosa &ra, vétke vana mootori kaitse-
filter valja ja visake &ra. Pange uus mootori kaitse-
filter kohale ja paigaldage raami alumine osa.

Joonis il

= Pange raam kohale ja laske asendisse fikseeruda.

HEPA-filtri vahetamine

Tellimisnr. 6 414-805

Puhta valjuva 6hu filter.

HEPA-filter * 1x aastas vahetada.

Joonis 1

= Avage kaas.

= Vabastage HEPA-filter lukustusest ja votke valja.

Joonis FA

= Pange uus HEPA-filter kohale ja laske asendisse
fikseeruda.

= Sulgege kaas.

*EN1822:1998

Porandadiiiisi puhastamine

Puhastage Umberlillitatavat pérandaduisi regulaarsete
ajavahemike tagant!
= Eemaldage otsik imitorult.

ET -7

Tarvikute puhastamine

Joonis P&}

= Kaepidet ja imivoolikut on véimalik puhastamiseks
vOi ummistuste korral lahti votta. Selleks vajutage 2
lukustusest vabastamise nupule ja tdmmake koost
lahti.

> Uhendamiseks torgake kaepide ja imivoolik kokku
ja laske asendisse fikseeruda.

Patarei vahetamine

Markus: Et tagada juhtmeta Ulekandmist, ei tohi patarei

tuhi olla. Kui klahvidele vajutades ei jargne reaktsiooni

vOi on see vaga nork, tuleb patarei valja vahetada.

= Avage patareipesa kaas ja votke see ara.

= Votke vanad patareid vélja ja hoolitsege nende
nduetekohase kdrvaldamise eest.

= Pange uued patareid kohale, jalgides seejuures 6i-
get polaarsust.

= Pange patareipesa kaas uuesti kohale ja sulgege
patareipesa.

Tehnilised andmed

Pinge 220-240 V

Voolu liik 50-60 Hz

Vérgukaitse (inertne) 16 A

Elektriohutusklass I

Kaal (ilma tarvikuteta) 6,6 kg

Tegevusraadius 10 m

M&6tmed 2 380 x mm
380

Nominaallaius, tarvikud 35 mm

Helirdhupeel (EN 60704-2-1) 57 dB(A)

Okodisain vastavalt

666/2013-le

Energiaklass A

Ligikaudne aastane energiatar- 25,8 kWh/a

bimine

Pd&randa vaipkatte puhastamise D

klass

Kdvade pérandakatete puhas- D

tamise klass

Tolmu emissiooniklass A

Miratase Ly, 72 dB(A)

Nominaalne véimsustarve 600 w

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Apkalposana Lv 5
Kops$ana un tehniska apkope Lv 7
Tehniskie dati Lv 7

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
izlasiet $o originalo lietosanas instruk-
ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-
bajiet to vélakai izmantoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Visparéejas piezimes

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

>
E

Sis universalais puteklusiicéjs domats personigai lieto-
$anai majsaimniecib3, nevis profesionalos noldkos.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas ra-
dusies neatbilsto$§as izmanto$anas vai nepareizas lieto-
Sanas rezultata.
Lietojiet universalo puteklustcéju tikai ar:
B originalo filtra maisu.
B originalajam rezerves dalam, piederumiem vai se-
visko aprikojumu.
Universalais puteklusiicéjs nav piemérots:
B puteklu stkSanai no cilvekiem vai dzivniekiem.
B lai uzsdktu:
sikas radibas (pieméram, musas, zirnekli utt.).
veselibai kaitigas, asSkautnainas, karstas vai kve-
loSas substances.
mitras vai Skidras substances.
viegli uzliesmojoSas vai spragstosas vielas un ga-
zes.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
E kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizeét vecas ierices ar atbilsto-
EEER 5, savak3anas sistemu starpniecibu.
Elektriskas un elektroniskas ierices biezi vien satur sa-
stavdalas, kuras, to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma, var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §is sa-
stavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. le-
rices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekaitigam izej-
vielam.
Jafiltra un ta maisina nav iesiktas vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Garantija

Katra valstl ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki. Adresi skatit aizmuguré.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté dro$u un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Apkalposana

Aparata apraksts
Ladzu atveriet lappuses ar attéliem!

A [t

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Kabela sati$anas tausting
leslégSanas/izslégSanas taustins
Jaudas indikators
Suksanas $latene
Rokturis
(A) akumulatoru nodalijums
7 SukSanas jaudas regulétajs

(A\) + taustins

(B) - taustins

(C) nogaides stavokla funkcija
8 Teleskopiska siicéjcaurule
9 Teleskopiskas slcéjcaurules reguléSana
10 Sprausla gridas tiri$anai
11 Piederumu novietnes vaks
12 Piederumu novietne QuickClick:

satur sprauslu polsteréjumam, izvelkamu sprauslu
spraugam un Sauram vietam un mébelu birstiti

13 Filtra mainas indikators

14 Fiksétajsvira, filtra maisa vaks / motora aizsardfiltrs
15 Motora aizsardfiltrs

16 Filtra maisa turétajs

17 HEPA filtra vaks

18 HEPA filtrs *

19 NeSanas rokturis

*EN1822:1998
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Pirms ekspluatacijas sakuma

Komplekta atrodas 2 akumulatori. Pirms putek|u siksSa-

nas sakuma uzstadit tos akumulatoru nodalijuma apak-

§a pie roktura.

= Pacelt aug$a un nonemt akumulatoru nodalijuma
vaku.

= Nomainit akumulatorus, pie tam ievérot pareizo po-
laritati (apziméjums + un — uz akumulatora nodali-
juma dibena).

= Nojauna uzlikt un noslégt akumulatoru nodalijuma
vaku.

Ekspluatacijas uzsakSana

Attels IR

= Sicejs|utenes iemavu nofiksét iestksanas atveré.

= Nonems$anai saspiest abas fiksétajkepinas un iz-
vilkt Slateni.

Attels [

= Saspraust kopa rokturi un teleskopisko siicéjcauru-
li un nofiksét.

= Saspraust kopa gridas sprauslu ar teleskopisko si-
céjcauruli un nofiksét.

Attels [E1

= Izmantojot regulétaju, uzstadit vélamo teleskopis-
kas stcéjcaurules garumu.

Attels I8

= NovietoSanai vai Tsu darba partraukumu laika ielikt
gridas sprauslu uz novietojuma stiprindjuma apa-
rata mugurpusé un iespiest fiksacijas pozicija.

Attels =

= Iznem$anai nospiest rokturi uz leju aparata virzie-
na. Tada veida gridas sprausla atblok&jas no no-
vietojuma stavokla un var bat iznemta uz augsu.

Attels I

= |zvilkt ara tikla kabeli aiz kontaktdak$as. lespraust
kontaktdakSu kontaktligzda.

= leslégt/ izslegt ierici.

Attéls

= lesukSanas spéka reguléSana veicama ar sikSa-
nas jaudas regulétaja taustiniem:
nospiest + taustinu (A), augstaka siukSanas jauda
nospiest - taustinu (B), zemaka sukSanas jauda

Siaksanas jaudu noreguléjiet atbilstosi sikSanas

vajadzibam:

B Minimala sdksanas jauda - aizkariem, tekstiliz-
stradajumiem, polsterétam mébelém, spilveniem

B Vidéja siksanas jauda - paklajiem /gridas segu-
miem ar nelielu netirumu koncentraciju, augstas
kvalitates paklajiem, augstas kvalitates mazajiem
paklajiem un gridas celiniem

B Maksimala saksanas jauda - cietam gridam, pa-
klajiem ar augstu netirumu koncentraciju un teksti-
la gridas parklajiem

2 Tsudarba pauzu laika ieteicams izmantot nogaides
stavokla taustinu (C):
Piespiezot gaidiSanas rezima taustinu Standby,
aparats izslédzas, aparata displejs mirgo un uzra-
da gaidiSanas rezimu.

= Atkartoti nospiezot nogaides taustinu, var stradat
talak.
Piezime: P&éc nogaides reZima pogas nospieSanas
puteklu slcéjs darbojas ar iepriekSiestatito siksa-
nas jaudu.

Svarigs noradijums! Aparats automatiski atsledzas

parkarsésanas briesmu gadijuma. Izslédziet aparatu un

iznemiet tikla kontaktdaksu. Parliecinieties, ka sprausla,

slc&jcaurule vai $latene nav aizséréjusi un ka nav vaja-
dziga filtra maina. Péc traucéjuma novérs$anas laut apa-
ratam atdzist vismaz 1 stundu, tad aparats ir atkal ga-
tavs darbibai.

Suksana, izmantojot piederumus

QuickClick piederumi

QuickClick piederumu lietoSana

B Uzgalis polsterétu virsmu tiri$anai: putek|u no-
stkSanai no polsterétam mébelém, matraciem,
aizkariem u.c.

B Saru suka mébelu tiri$anai: saudzigai mébelu un
trauslu priekSmetu tiriSanai, puteklu nosdkSanai no
gramatam, automasinas ventilacijas atveres u.c.

B Uzgalis salaiduma vietu tiri$anai, izvelkams:
stlriem, salaiduma vietam un radiatoriem

Nomainit piederumus no QuickClick piederumu
novietnes

= Gridas tiri$anas uzgali iekabiniet stativa aparata
aizmuguré, kas paredzéts uzgala uzglabasanai
ekspluatacijas starplaikos, un spiediet to, lidz tas
nofikséjas (skat. 4. attélu).

Attels Il

2 Nospiest atblokéSanas taustinu uz roktura unizvilkt
ara rokturi no teleskopiskas caurules.

Attels [E

= Atvazt aug$a piederumu novietnes vaku.

Attéls

= lesprausts rokturi l1dz atdurei vélamaja piederuma.
L1dz ar So tas nofiks€jas. Visbeidzot, atvazt uz leju
un iznemt ara.

Attels EE1

= Glabasanai ielikt piederumus ar rokturi piederumu
novietn& un nofiksét uz augsu. lzvilkt rokturi.

= Piezime: Piederumus var arf iznemt un uzspraust
uz roktura ar rokam. Aksesuara nonemsanai no-
spiest atblok&Sanas taustinu un roktura.

= Piezime: Visus augstak minétos posmus var veikt
arf ar uzspraustu teleskopisko sticgjcauruli. Sim
nolikam iekarinat gridas sprauslu uz novietojuma
stiprindjuma aparata mugurpusé un iespiest fiksa-
cijas pozicija. Teleskopisko stcéjcauruli vertikali
izvilkt ara uz augsu.

Parslédzama sprausla gridas tiriSanai
Attéls A
= Paklaji un tekstila gridas parklaji:
Slédza poziciju izvélieties $adi:
—

| S—

Attéls EH
= Cietas virsmas:
Slédza poziciju izvélieties $adi:

LV -6
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Darba beigSana

= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.

Attels [

= Nospiest kabela satiSanas taustinu. Kabelis auto-
matiski ievelkas aparata.

= lekarinat gridas sprauslu uz novietojuma stiprinaju-
ma aparata mugurpusé un iespiest fiksacijas pozi-
cija.

ParvietoSana, uzglabasana

= Aparata parvietoSanai izmantojiet rokturi, kas pare-
dzéts aparata nesanai un ekspluatacijas starplai-
kos uzglabajiet to sausas telpas.
Piezime: leteicams pirms tam I1dz galam iebidt
aparata teleskopisko slcéjcauruli.

Kops$ana un tehniska apkope

Aparata tiriSana

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tiriSanas Iidzekli.

= Notirit putek|u tvertnes nodalijumu ar mikstu audu-
mu / otinu.

Filtra maisa maina

Pasitijuma nr. 6.904-329

Saturs: 5 filtra maisini ar aizslégu un 1 motora aizsarg-

filtrs.

Norade

Filtra mainas indikatora radijuma nolasi$anai atvienojiet

teleskopisko sticéjcauruli no roktura.

Attels @

= Jafiltra mainas indikators vaka ir pilnigi sarkans, 10-
dzu, nomainiet filtra maisu.

= Nospiest fiksétajsviru un atvért vaku.

Attels 3

= Atblokét filtra maisa stiprindjumu un atvazt augsa.

Attéls

= Noslégt filtra maisu ar méltti, iznemt to ara un utili-
zét.

Attels [8

= levietot stiprindjuma Iidz atdurei jaunu filtra maisu.
Vispirms nospiest méliti uz leju, péc tam ievietot
stiprindjumu korpusa un nofiksét pie aparata kor-
pusa.

Motora aizsargfiltra maina

Motora aizsardfiltrs: mainit ar pédéjo iepakojuma atli-

kuso filtra maisu.

= Motora aizsardfiltrs atrodas aiz ielikta filtra maisa.
Pirms filtra maisa ielikS8anas nomainit motora aiz-
sardfiltru.

Attels EE]

= Atblokét un nonemt ramiti.

= Nonemtréamja apak$éjo dalu, iznemt &ra un utilizét
veco motora aizsardfiltru. levietot ramitT jaunu
motora aizsardfiltru un ielikt ramiSa apak$é&jo dalu.

Attéls Hi]

= Uzstadit un nofiksét ramiti.

LV -

HEPA filtra nomaina

Pasdtijuma nr. 6.414-805

Filtrs izpG8ama gaisa attirisanai

HEPA filtrs *: jamaina vienreiz gada.

Attels Exl

= Atvert vaku.

2> Atbloké&jiet un iznemiet HEPA filtru.
Attels FA

= lelieciet un nofiksgjiet jaunu HEPA filtru.
= Aizvért vaku.

* EN1822:1998

Gridas tiriSanas sprauslas tiriSana

Tiriet parslédzamo sprauslu gridas tiri8anai regularos
laika intervalos!
= Nonem sprauslu no sicéjcaurules.

Piederumu tirisana

Attéls K]

= Rokturi un sticéjs|ateni tiriSanai vai aizsérgjuma
gadijuma var atdalit vienu no otra. Sim nolikam
nospiest 2 fiksétajus un izvilkt vienu no otra.

= Savienos$anai rokturi un teleskopisko stcéjcauruli
saspraust kopa un nofiksét.

Akumulatora maina

Piezime: Lai nodroSinatu bezvada parraides funkcioné-

Sanu, akumulators nedrikst bat izladéjies. Ja nospiezot

taustinu neseko nekada vai seko nepietiekama reakcija,

l0dzu, nomainiet akumulatoru.

= Pacelt aug$a un nonemt akumulatoru nodalijuma
vaku.

= Iznemt ara vecus akumulatorus un utilizeét saskana
ar noteikumiem.

= levietot jaunus akumulatorus, pie tam ievérojot pa-
reizo polaritati.

= Nojauna uzlikt un noslégt akumulatoru nodaltfjuma

vaku.
Spriegums 220-240 V
Stravas veids 50-60 Hz
Tikla droSinatajs (kastosais) 16 A
Aizsardzibas klase I
Svars (bez piericém) 6,6 kg
Darbibas radiuss 10 m
Gabariti 2 380 x mm

380

Sprauslu iek$€jais diametrs 35 mm
Skanas spiediena Iimenis 57 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Ekodizains saskana ar
666/2013
Energoefektivitates klase A
Indikativais elektroenergijas pa- 25,8 kWh/a
térins gada
Miksto segumu tiriSanas klase D
Cieto gridu tirisanas klase D
Puteklu emisijas klase A
Skanas jaudas limenis Ly, 72 dB(A)
Nominalais jaudas patérins 600 w

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
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Bendrieji nurodymai LT 5
Valdymas LT 5
Priezidra ir aptarnavimas LT 7
Techniniai duomenys LT 7

Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
prietaisu, batina atidzZiai perskaityti va-
dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo
galima baty naudotis véliau arba per-

duoti naujam savininkui.
Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Sis universalus dulkiy siurblys skirtas naudoti namy
dkyje ir néra tinkamas naudoti pramonéje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galima Zala, at-
siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar netin-
kamai jj valdant.
Universaly dulkiy siurblj naudokite tik su:
B originaliais dulkiy maiseliais;
B originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir specia-
liais priedais.
Universalus siurblys nepritaikytas:
B sjurbti dulkes nuo Zmoniy arba gyviny;
W siurbti:
mazus gyvius (pvz., muses, vorus ir pan.);
sveikatai pavojingas, astriabriaunes, karstas arba
ikaitusias medziagas;
skyscCius arba skystas medziagas;
lengvai uzsidegancias arba sprogias medziagas ir
dujas;

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medzZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
E niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
BN Todeél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai blna da-
liy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas
pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Tadiau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg Sios dalys
bitinos. Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudzia-
ma $alinti su buitinémis atliekomis.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacija apie sudedamasias dalis rasite
adresu:
www.kaercher.com/REACH
Filtry ir filtry maisSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i ekologisky medzia-
qy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

Garantija

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy Sa-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvitg.

Klienty aptarnavimo tarnyba

I18kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
musy Karcher filialo darbuotojai. Adresg rasite kitoje pu-
séje.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas bty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trik¢&iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Valdymas

Prietaiso aprasymas
Atverskite puslapius su iliustracijomis.

A il

Elektros laidas su kiStuku
Kabelio susukimo mygtukas
Tinklo jungiklis
LED galios indikatorius
Siurbimo zarna
Rankena
(A) Baterijy déklas
7  Siurbimo galios reguliatorius
(A) + mygtukas
(B) — mygtukas
(C) parengties rezimas
8 Teleskopinis siurblio vamzdis
9 Teleskopinio vamzdzio ilgio reguliatorius
10 Antgalis grindims
11 Priedy angos dangtis
12 Priedy anga:
mink$ty medziagy antgaliui, plySiy antgaliui ir bal-
dy antgaliui.
13 Filtro keitimo indikatorius

14 Fiksavimo rankena, filtro maiselio dangtis, variklio
apsaugos filtras

15 Variklio apsaugos filtras
16 Filtro maiselio laikiklis
17 HEPA filtro dangtis

18 HEPA filtras *

19 Rankena neSimui
*EN1822:1998
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Pries pradedant naudoti

Su prietaisu kartu tiekiamos 2 baterijos. Prie$ pradéda-

mi siurbti, j[dékite baterijas j baterijy dékla po rankena.

= Baterijy déklo dangtelj pastumkite ir nuimkite.

= |dékite baterijas vadovaudamiesi jy poliariSkumu
(pazyméta ant baterijy ,+ ir ,-“).

= Uzdékite ir uzdarykite baterijy déklo dangtel].

Naudojimo pradzia

Paveikslasill

= Siurbimo Zarng prijunkite prie siurblio.

= Norédami istraukti Zarng i$ siurblio, suspauskite
abu fiksatorius ir iStraukite zarng.

PaveikslasiFll

= Sujunkite ir uzfiksuokite rankeng ir teleskopinj
vamzdj.

= Sujunkite ir uzfiksuokite antgalj grindims siurbti ir
teleskopinj vamzdj.

Paveikslasikll

= Paspauskite ilgio reguliatoriy ir nustatykite norimg
teleskopinio vamzdzio ilgj.

PaveikslasiZil

= Baige ar trumpam nutrauke darba, antgalj grindims
siurbti pakabinkite ir uZfiksuokite ant laikiklio prie-
taiso nugaréléje.

Paveikslasiil

= Norédami nuimti nuo laikiklio, rankeng paspauskite
Zemyn link prietaiso. Taip atblokuojamas laikiklis ir
galima iskelti antgalj grindims siurbti.

Paveikslasil

= Laikydami uz kiStuko iStraukite maitinimo kabelj.
|kiskite maitinimo kiStuka j rozete.

= Jjunkite (i§junkite) prietaisa.

Paveikslasiill

= Siurbimo galia nustatoma siurbimo galios regulia-
toriaus mygtukais.
+ mygtukas (A) didesnei siurbimo galiai nustatyti
— mygtukas (B) mazesnei siurbimo galiai nustatyti

Siurbimo galig pasirinkite atsiZzvelgdami j siurbimo

aplinkybes:

B Zema siurbimo galia — uZzuolaidoms, tekstilei,
minkStiems baldams, pagalvéms

B Vidutiné siurbimo galia — lengvai uzterstiems kili-
mams ar kiliminei dangai, aukstos kokybés kili-
mams, takams

B AukSciausia siurbimo galia — kietoms grindims,
stipriai uzterstiems kilimams ir kiliminéms dangoms

= Trumpy darbo pertrauky metu patariama jjungti pa-
rengties rezima (C):
Paspauskite parengties rezimo mygtuka. Mirksi in-
dikatorius, rodantis jjungtg parengties rezimg.

= Norédami dirbti siurbliu toliau, dar kartg spauskite
parengties rezimo mygtuka.
Pastaba: Paspaudus parengties rezimo mygtuka,
siurblys veikia prie$ tai nustatyta galia.

Svarbi pastaba! Kilus perkaitimo pavojui, prietaisas

automatiskai iSsijungia. I1Sjunkite prietaisa ir iStraukite

maitinimo kiStuka. Jsitikinkite, kad neuzsikiSo antgalis,

siurbimo vamzdis arba Zarna ir buvo pakeistas filtras.

Pasaling sutrikima, prie§ pradédami vél naudoti prietai-

sg, maziausiai 1 valandg leiskite jam atvesti.

Siurbimo priedy naudojimas
QuickClick priedai

QuickClick priedy naudojimas

B Antgalis minkstiems apmusalams: mink$tiems
baldams, €iuziniams, uzuolaidoms ir pan. siurbti

B Antgalis baldams: baldams ir jautriems daiktams
atsargiai valyti, nusiurbti dulkes nuo knygy, auto-
mobilio védinimo angy ir pan.

B IStraukiamas antgalis plySiams: pakras¢iams,
plySiams ir Sildytuvams valyti

Antgaliy keitimas

= |statykite siurblio antgalj j laikiklj prietaiso nugaréleé-
je ir paspauskite, kad uzsifiksuoty (Zr. 4 pav.).

PaveikslasiFll

= Paspauskite atblokavimo mygtuka ant rankenos ir
nuimkite rankeng nuo teleskopinio vamzdzio.

PaveikslasiEll

= Uzdenkite priedy laikiklj.

Paveikslasill]

= Rankeng iki galo jstumkite j norima prieda. Taip jis
uzfiksuojamas. Po to pakreipkite Zemyn ir iStrauki-
te.

PaveikslasiEl

= Nenaudojamg antgalj su rankena jkiskite j antgaliy
anga ir uzfiksuokite j virSy. Po to iStraukite rankena.

= Pastaba: ISimti ir prijungti prie rankenos antgalius
galima ir rankomis. Norédami atpalaiduoti antgalj,
spauskite atblokavimo mygtuka ant rankenos.

= Pastaba: Visus aprasytus veiksmus galite atlikti ir
su prijungtu teleskopiniu vamzdziu. Antgalj grin-
dims siurbti pakabinkite ant prietaiso nugaréelés ir
paspauskite fiksatoriy. Teleskopinj vamzdj iStrauki-
te vertikaliai j virSy.

Perjungiamas grindy antgalis

PaveikslasiA
= Kilimams ir kiliminéms dangoms:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

(0]

PaveikslasiEl
= Kietiems pavirSiams:
Jungiklj nustatykite j Sig padét;:

Darbo pabaiga

= Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslasil

= Paspauskite kabelio susukimo mygtuka. Kabelis
automatiskai jtraukiamas j prietaiso vidy.

= Antgalj grindims siurbti pakabinkite ant prietaiso
nugarélés ir paspauskite fiksatoriy.

NesSimas ir laikymas

= Norédami pernesti prietaisa, paimkite jj uz ranke-
nos. Prietaisg laikykite sausose patalpose.
Pastaba: Pries$ tai patartina visiSkai sustumti teles-
kopinj siurblio vamzdi.
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Prieziura ir aptarnavimas

Prietaiso valymas

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.

= Siurbimo sritj iSvalykite drégnu skuduréliu arba Se-
petéliu.

Filtro maiselio keitimas

UzZsakymo Nr. 6.904-329.

Turinys 5 filtro maiSeliai ir 1 apsauginis variklio filtras.

Pastaba

Norédami pamatyti filtro keitimo indikatoriy, nuimkite te-

leskopinj siurbimo vamzdj nuo rankenos.

Paveikslasi§

= Jeifiltro keitimo indikatorius yra nuolat raudonas,
pakeiskite filtro maisel].

= Paspauskite fiksavimo rankeng ir pakelkite dangt;.

Paveikslasfld

= Atblokuokite filtro maiSelio laikiklj ir atverskite j vir-
8y.

Paveikslasiid

= Filtro maiSelj uzspauskite, iSimkite ir sutvarkykite.

Paveikslasif]

= Nauja filtro maiselj iki galo jstumkite j laikiklj. Pa-
spauskite antdéklg zemyn, jstumkite laikiklj j korpu-
sg ir uzfiksuokite prietaiso korpuse.

Pakeiskite apsauginj variklio filtra

Apsauginis variklio filtras: pakeiskite jj kartu su pas-

kutiniuoju pakuotés filtro maieliy.

= Apsauginis variklio filtras jdétas uz filtro maiselio.
Prie$ jdédami filtro maiSelj, pakeiskite apsauginj
variklio filtrg.

PaveikslasiE]

= Atblokuokite ir iSimkite rémelius.

= Nuimkite apating rémelio dalj, iSimkite ir sutvarkyki-
te seng apsauginj variklio filtrg. |dékite naujg ap-
sauginj variklio filtrg j apating rémelio dalj.

Paveikslaspli]

= |dékite ir uzfiksuokite rémelj.

HEPA filtro keitimas

UZsakymo Nr. 6.414-805

ISpuciamo oro filtras.

HEPA filtras *. keiskite 1 kartg per metus.
PaveikslaspXl

= Atidarykite dangtj.

= Atskleskite ir iSimkite HEPA filtrg.
PaveikslaspAl

= |dékite ir uzskleskite naujg HEPA filtra.
= Uzdarykite dangtj.

* EN1822:1998

Grindy antgalio valymas

Reguliariai valykite perjungiamg grindy antgalj!
= Nuimkite antgalj nuo siurblio vamzdzio.

Priedy valymas

Paveikslasp®]

= UzsikiSus Zarnai arba norédami valyti, galite nuimti
rankeng nuo Zarnos. Paspauskite du fiksatorius ir
iStraukite.

= Poto vél sujunkite rankeng su Zarna ir uzfiksuokite.

Baterijy keitimas

Pastaba: Mobilaus prietaiso naudojimo funkcija nevei-

kia, jei baterija yra tuscia. Jei paspaudus mygtuka, prie-

taisas nereaguoja arba reaguoja nepakankamai, jkrau-

kite baterijg.

= Baterijy déklo dangtelj pastumkite ir nuimkite.

= |Simkite senas baterijas ir perduokite sutvarkyti jy
atliekas nustatyta tvarka.

= |dékite naujas baterijas laikydamiesi jy poliariSku-
mo.

= Uzdékite ir uzdarykite baterijy déklo dangtel].

Techniniai duomenys

|tampa 220-240 V

Srovés rusis 50-60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 16 A

(inercinis)

Apsaugos klasé I

Svoris (be priedy) 6,6 kg

Darbo spindulys 10 m

Matmenys 2 380 x mm
380

Nominalusis priedy plotis 35 mm

Triuk8mo lygis (EN 60704-2-1) 57 dB(A)

Ekologinis projektavimas

pagal 666/2013

Energinio efektyvumo klasé A

Metinés energijos sgnaudos 25,8 kWh/a

Kilimy valymo klasé D

Kiety grindy valymo klasé D

Dulkiy emisijos klasé A

Garso galios lygis Ly, 72 dB(A)

Nominalioji imamoji galia 600 w

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!
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3wmicTt

3ararnbHi BKkasiBku UK 5
Ekcnnyarauis UK 5
[Hornsa Ta TexHiYHe o6CnyroByBaHHs UK 7
TexHi4Hi xapakTepucTuku UK 8

Mepepn nepLumm 3acTocyBaHHSIM Npu-
CTPOIO NPOYUTATM L0 OPUriHANBHY iH-
CTPYKLiI0 3 ekcnnyarauii, nicnsa uboro
LisiTV BigNoBiaHo Ao Hei Ta 36epertu i
Ans noAanbLoro KopucTyBaHHa abo
[ns HACTYMHOTO BRacHuKa.

3aranbHi BKasiBKu

MpaBunbHe 3acTocyBaHHsA

A

Llen yHiBepcanbHWi NUNococ NpU3HavYeHo AN BUKOPU-
CTaHHsl BAOMA, @ He Ansi TPOMUCIIOBMX Linen.
Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAaHi HeBiANOBIAHWM abo HemnpaBuIbHUM 3acTOCyBaH-
HSIM NPUCTPOIO.
BurikopuctoByBaTH yHiBEpPCANbHUIA MUMOCOC TiNbKA 3:
B opuriHanbHUM PiNbTPYBaNbHUM MILLKOM.
B OpuriHanbHUMK 3anacHUMK YacTUHaMU, akcecya-
pamu Ta 4OAATKOBUM 0ONagHaHHSAM.
YHiBepcanbHWI NMNOCOC He NPU3HAYeHo Ans:
B UWLLEeHHN NoAel Ta TBApUH.
B 36upaHHs:
KOMax (Hanpuknag, Myx, naBykiB Ta iHLL.).
npegmeriB, WO LWKIANVBI AN 300POB's, MaloTb ro-
cTpi kpai, rapsdi abo Tnitoui.
BOnornx npeameTis abo piavH.
nerkosanmmcTux abo BubyxoHebe3neuHmx peyvo-
BVH Ta rasis.

OxopoHa AoBKinns

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobuyi
NS NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. Byab nacka, He
BUKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 go-
MalLUHiM CMITTAM, BigdawnTe ix 4ns NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, wo
E MOXYTb BUKOPVUCTOBYBATUCS NMOBTOPHO. ToMmy,

6yab nacka, yTunisyiiTe cTapi npucTpoi 3a gorno-
BN \0r0i0 crieuianbHUX cUcTeM 360py CMITTS.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi Npunaan HanvacTile mi-
CTATb CKMaA0Bi YaCTUHK, SKi Y pasi HenpaBUNbHOro Mo-
BOMKEHHS 3 HUMK ab0 HenpaBWIbHOI yTUNi3aLii Mo-
XyTb CTBOPWUTW MOTEHLiNHY HebGe3neky Ans 340poB'sa
NIOAVHN Ta HABKOMULLIHBOTO cepeaoBuLa. OaHak Ui Ya-
CTUHM HeOOXiOHI ANa HaneXHoI ekcnnyaTauii npunagay.
Mpunagn, no3HayeHi UMM CUMBOIOM, 3a60POHSAETLCSA
yTunisyBaT pasom 3 No6yTOBUM CMITTSIM.
IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a aapecoto:
www.kaercher.com/REACH

YTunisauisa dinbTpa Ta inbTpyBanbHoro Miwka

PinbTp Ta PiNbTPyBanbHUIA MILLOK BUTOTOBMEHI 3 KO-
noriyHo 6e3neyvHrx maTtepianis.

SAKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, L0 3abOpoHeHi Ans
yTunisauii JoMalHLoro cMmiTTs, Bu moxeTe ytunisysa-
TW X 3i 3BU4ANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

UK -

FapaHTia

Y KOXHIiI KpaiHi AiloTe yMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiAHOW hipMoto-npoaasLeM. Henonaaku B po6oTi Npu-
CTPOI0 MU yCyBaeMO GE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKLO BOHW BUKNUKaHi Bpakom maTepiany
41 NOMUIKAMUW BUTOTOBMEHHS. Y BUNAAKy YMHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA YM B HANONMKXYNIA aBTO-
pPU30BaHU CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPAXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTpMMKN KOopucTyBayiB

Y pasi BUHVKHEHHSI MUTaHb YY1 HEMNONaAoK A4ONOMOry
oxoue HagaayTb y inianax dipmm KARCHER. Agpecu
[AVB. Ha 3BOPOTI.

O6naaHaHHSA Ta 3anacHi YacTUHU

Cnia BUKOPUCTOBYBATMW NULLE OpUriHanbHi KOMMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi getani, ToMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neuHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHbOpMaLis Loao KOMNNEKTYoYMX Ta 3anacHux geTa-
nen mMictutbcs Ha canti www.kaercher.com.

Onuc npucTpoto

Byab nacka, noaMBITLCA Ha CTOPiIHKY 3 MantoHkamu!

A [t

MepexeBuii kabenb 3i LUTekepoM
Knagiwa 3moTka kabento
Knagiwa Bmvkay/Bummkay
IHpikaTop noTyxHocTi LED
BcmokTyrounii wnaxr
Pyuka
(A) MHi3go ans 6atapen
7  Perynatop cunv BCMOKTyBaHHS
(A) + Knasiwa
(B) - Knasiwa
(C) ®yHKuUif pexurMy o4iKyBaHHS
8 TeneckoniyHa Tpybka
9  PerynioBaHHs TeneckoniyHoi Tpy6kn
10 Conno gnsa nony
11 Kpuwka Micue ans goaaTkoBoro o6nagHaHHs
12 Micue ansa popatkoBoro obnagHaHHsa QuickClick:

MICTUTb conno Ana 066MBKK, CONMo ANA WinuH Ta
wiiTouka anst me6nie

13 IHpikaTop 3MiHM inbTpa

14 Baxinb ANs 3aMuUKaHHs, KpULLKa dinbTpyBanbHWi
MilWoK / pinbTp 3axmcTy ABUryHA

15 ®inbTp 3axucty ABUryHa

16 ®dikcaTop hinbTpyBaNbLHOro Millka

17 Koxyx HEPA-oinbTpa

18 HEPA-inbTp *

19 Pyuka

*EN1822:1998
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Mepen BBeAeHHsIM B eKcnyaTauito

NopatoTbes 2 6aTtapei. Mepen No4yaTkOM BCMOKTYBaH-

Hs, Byab nacka, BCTaBTe iX y rHi3go Ans 6aTtapeii nig

PYYKOH.

= BigcyHbTe Ta 3HiMITb KpULLKY rHi3aa ans 6atapei.

= BcrasTe 6aTapei, npu LbOMy 3BEpHITb yBary Ha
npaBuUIbHY NOMSAPHICTb (0603HaYEHHSs + Ta - Ha AHi
rHisga ans 6atapen).

= 3HoBy BCTaBTe KPULLKY rHi3aa aAns 6aTtapeit Ta 3a-
KpuwTe.

BBeneHHs B ekcnnyartauito

PucyHok Kl

= 3’egHanTe onopy LUNaHry BCMOKTYBaHHS 3 OTBO-
POM Ansi BCMOKTYBaHHSI.

= [ins 3HATTHA 3aTUCHITL 06uABa BUCTYNW NasiB Ta
3HIMITb LUMAHT.

PucyHok

= 3’egHaiiTe pyuKy Ta TeneckoniyHy Tpyoky.

= 3’egHanTe conno Ans Mignorv Ta TeneckomniyHy
Tpy6Ky.

PucyHok [

= Bigperynionite 6axaHy AOBXWHY TenecKkoni4yHoi
Tpy6KM.

PucyHok IER

= [InA BUMKHEHHs1 abo nig Yac KOpOTKMX Nepeps y
po6oTi HeobXigHO NiABiCMTM conno Ans nignor Ha
dikcaTopi 3i 3BOPOTHLOrY 6OKY MPUCTPOLO Ta 3adik-
cyBaTtu NOro y iKCYtoHOMY MOMOXEHHI.

PucyHok [H

= [ns Toro wob “oro BUAHATH, HEOBXiAHO NOBEPHY-
T PyYKy Hasag y HanpsiMKy npucTpoto. Tum camum
COnmno Ans nianory BUCyBaeTbCs 3 ikCytoHoro no-
TIOXKEHHS T MOXe 3HIMaTUCS Y HanpsIMKy [OTrOpU.

PucyHok A

= TpumaTtucs 3a mepexeBuin kabenb 6ins wWTekepy
Ta BUMMaTn. BctaBTe MepexeBuii LUTEKEP Y pO3eT-

K.
= BiMKHYTU / BUMKHYTU NPUCTPIiA.
PucyHok

= Cwuna BCMOKTYBaHHS PerynoeTbCs 3a 4ONOMOro
KnaBiluW Ha perynaTopi CUn BCMOKTYBaHHS:
HaTtucHytu + knasiwwy (A), 6inbL BUCoka cuna
BCMOKTYBaHHS
HatucHytu + knasiwy (B), 6inbL HM3bka cuna
BCMOKTYBaHHS

Hacmpoimu cuny ecmokmyeaHHs y gionogidHocmi

do cumyauyii:

B Hu3bka cuna CMOKMYye&aHHs — ONS rapAviH, Tek-
CTUNbHUX BMPOBIB, M’KkMX MebniB, NoayLIokK

B CepedHs cuna CMOKMYyeaHHs — [iNsi Nerko 3a-
OpPYAHEHUX KUIMMIB / KUIIMMOBUX MOKPUTTIB, BUCO-
KOSIKICHUX KUNUMIB, JOPIXKOK

B Hal6inbwa cuna ecMOKmMyeaHHs — ANns TBeEpANX
nignor, Ayxe 3abpyaHeHUX KUNMMIB Ta KMITMMOBUX
NOKPUTTIB

= g yac nepeps y poboTi pEKOMEHAYETHCA BUKOPYU-
CTOBYBAaTM KNaBilLy pexwumy ovikyBaHHs (C):
HaTWUCHYTU KHOMKY PeXuMy O4iKyBaHHS, BUMKHYTU
NPUCTPIN, Ha NPUCTPOI FOPUTL CBITNOBUI IHAMKA-
TOP, LLO BKa3ye Ha PeXnM OYiKyBaHHS.

= [Ins npoaoBxeHHs poboTn HeobXiAHO 3HOBY HATW-
CHYTW Ha KnaBilLy peXxuMy OYiKyBaHHS.
BkasiBka: N1nococ nounHae poboTy nicnsa HaTW-
CHEHHS KNaBilun pexuMy OYikyBaHHS C CUIOL0
BCMOKTYBaHHS, BiiperynboBaHoO paHille.

UK -6

Baxnusa BkaziBka! [pucTpili aBToMaTtMyHO BUMU-
KaeTbCs y pasi Hebesneku neperpisy. BUMKHITE npucTpin
Ta BUTSITHITL MepexeBuin kabenb. MepekoHanTech y To-
My, LLO CONsio, TpyGka BCMOKTYBaHHs 260 LunaHr BCMOK-
TyBaHHs He 3abunucst, Npy LibOMy HEO6XigHO 3MiHUTK
inbTp. lMicns ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN 3anuLuTe npu-
CTpill OXONOHYTM LOHaNMeHLLE Ha 1 roauHy, nicns Lporo
NpUCTpIlA 3HOBY roTOBUIA A0 ekcniyaTaldlii.

Mpu6upaHHsa 3 AOAATKOBUMM 06nagHaHHAM

DonomixHe o6nagHaHHA QuickClick

3acTocyBaTtu gonomixkHe obnagHaHHa QuickClick

B Hacagka gnsa M’sikoi 066MBKU: 4NA OYNCTKU
M’sikKMX MebniB, MaTpauis, rapavH ToLO

B Lllitka ana me6niB: ans 6epexHoi OUMCTKN Me-
6niB, AenikaTHUX NPEAMETIB, OYUCTKN KHUXKOK, BEH-
TUNSLINHUX OTBOPIB B aBTOMOGini TOLWO

B Hacapka ans winew, BATATyeTbCA: ANA KyTiB,
winen Ta pagiatopis

[AopaTtkoBe o6nagHaHHA 3 QuickClick 3amiHuTH

MicLie Ans AoAaTKOBOro o6nagHaHHA

= igsicuTy Hacaaky Ans Nignoru B napkyeasbHe no-
TNIOXXEHHSA Ha CTiHLi NPUCTPOIO Ta HATUCHYTK ANa
dhikcauii y nonoxeHHi (aus. man. 4).

Pucyrok [Fl

= HaTucHyTu knaBily po36nokyBaHHS Ha pyyui Ta
3HATU PYYKy 3 TENEeCKONiYHOT TpyOKu.

Pucyrok [EX

= BigkpuTy KpULKy Micust Ans JoaaTkoBoro obnaa-
HaHHS.

Pucyrok [

= BcraButu pyuky go ynopy y HeobxiaHe goaaTtkose
obnagHaHHs. TakMumM YMHOM BOHO 3adikCyETbCS.
Micnst ubOry NOBEpHYTU AOHNU3Y Ta BUTSATHYTU.

PucyHok K

= [Ins 36epiraHHsa 3acyHyTU goaaTkoBe obnagHaHHs
3 py4KoIo y MicLie Ans AOAATKOBOro obnagHaHHS
Ta 3adpikcyBaTn AOHM3Y. PyuKy 3HATK.

= BkasiBka: [logatkoBe ob6nagHaHHsS MOXHa BUMMA-
TW Ta 3'e/HYBaTK 3 py4Koto. [ANs BUBINbHEHHS J0-
[aTKOBOro 0bnafHaHHst HATUCHYTU KnaBgily po3-
6GrokyBaHHS Ha pyuLi.

= BkasiBka: Bci kpoku, nepepaxoBaHi BULLE, MOXYTb
6YTN BUKOHAHI TAKOX | 3 HAAITOK TeNeckoniyHow
Tpybkoto. [Insa Lboro HeobxiaHo niaBicMTM conno
Ans nianorn Ha dikcaTtopi 3i 3BBOPOTHLOTY GOKY
npucTpoto Ta 3adpikcyBaTu KOro y dikcyto4omy no-
noxeHHi. MoTarHyT TeneckoniyHy Tpybky BepTu-
KanbHO yropy.
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®dopcyHKa Ans Nianoru, Wo nepeMmnKacTbcs

PucyHok A
=  Kunumu Ta KUIMMOBI NOKPUTTA:
MonoxeHHs NnepemMmkaya obpaT HaCTYMHUM Yu-

PucyHok

= TBepAi NOBepXHi:
MonoxeHHs1 nepeMukaya obpaTi HacTyNMHUM Yu-
HOM:

3akiH4eHHs1 po6oTun

= BUMKHYTU NPUCTPI Ta BUTAMHYTU LUTEKEP.

PucyHok [

= HatucHyTV KHOMKy 3MOTKM kabensi. Kabenb aBTo-
MaTUYHO 3aMOTYETLCH Y NMPUCTPIN.

= [ligeicuTn conno ans nignoru Ha gikcaTopi 3i 380-
pOTHBOrY 6OKY NPUCTPOLO Ta 3adpikcyBaTH MOro y
iKCYOHOMY NOMOXEHHI.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHs

= [lig yac TpaHCcnopTyBaHHA TpUMaTK NPUCTPI 3a
pyyKy Ta 36epiraTi B CyXoMy NPUMILLEHHI.
BkasiBka: PekomeHayeTbCs nepea TUM MOBHICTIO
npubpaTtun TeneckoniyHy BCMOKTYyBanbHY TPyOKy.

Hornsap Ta TexHiyHe o6CcnyroByBaHHA

OuuncTtKka NpUCTpPoro

= OuuwlyBaTi NPUCTPIli Ta akcecyapu 3 nnacTmacu
3a 10NOMOTOI0 CTaHAAPTHMX 3acobiB ANs YNLLEHHS
BMpo6iB 3 Nnactmacu.

= Mounctutn 3abpyaHeHy NNoLLYy CyXOoto raHuyipKoto /
LLITKOKO AN OMULLEHHS Big nuny.

3MiHMTU QinbTPyBanbHUI MiLLOK

Homep dns 3amoeneHHs 6.904-329

BwmicT: 5 hinbTpyBanbHMX MiLlLkiB Ta 1 dinbTp Ans 3axv-

CTy MoTOpa.

BkasiBka

[Ins 3HATTSA Noka3aHb iHgukaTopa 3miHu inbTpa Heob-

XifHO BiAAINUTU BCMOKTYBanbHy TeneckonivyHy Tpybky

Bifl pyYKM.

PucyHok [

= Akwo iHaMKaTop 3MiHM inbTpa Ha KpULLL YepBo-
HOro Konbopy, 6yab nacka, 3miHiTb inbTpyBasnb-
HWIA MiLLIOK.

= [lpuBecTu B Aito Baxinb ANa 3aMyKaHHS Ta Bia-
KPUATE KPULLIKY.

PucyHok @

= Posbnokyiite hikcaTop dinbpyBanbHOro millka Ta
NOTSITHITb Ha 30BHi.

PucyHok

= 3akpuTy inbTpyBanbHUIA MILLOK 38 4OMNOMOrOH
HaKnagkv 3aMukaHHs, BUTArHYTU pinbTpyBanbHUiA
MILLOK Ta yTUMi3yBaTy oro.

PucyHok [H
= BcraButH HOBUMIA hiNbTPyBanbHWIA MILLIOK A0 yNOpy

B (hikcaTop. HaTUCHYTW HaknaaKy cnoyaTtky AOHK-
3y, NOTiM BCTaBUTK bikcaTop y Kopnyc Ta 3adik-
cyBaTH iX y KOpMnyci NpUCTPOIO.

3MiHUTK DinbTP 3axMcTy ABUryHa.

®DinbTp 3axmucTy ABUryHa: licns BUKOPUCTaHHSA

OCTaHbOro PiINbTPYBANbHOIO MillKa 3aMiHiTb YNakoBKy

3 piNbTpyBanbHUMK MiLLIKaMW.

=  PinbTp 3axMcTy ABUIyHA 3HAaX0AMTbCS Nif BCTaB-
neHVM inbTpyBanbHUM MilwKoM. MNepea TM Ak
BCTaBUTU PiNbTPyBanbHWUN MiLLOK, HEOBXIAHO 3Mi-
HWUTK DINbTP 3aXUCTy ABUTYHA.

PucyHok EE]

= BucBobogaitb pamky Ta BUTSATHITH fi.

= 3HATU HWXHIO YaCTVUHY paMKK, 3HSATW Ta yTUni3yBa-
TV hinbTp 3axucTy ABuryHa. Beectu HoBun pinbTp
3axuUCTy ABUryHa B pamKy Ta BCTABUTU HUXHIO Ya-
CTVHY paMKW.

PucyHok Fi]

= BcraBTe pamky Ta 3adikcymnTe ii.

3amiuntu HEPA-inbTp

Homep Ons 3amoeneHHs 6.414-805

®inbTp ANS OYUCTKM NOBITPS, O BUAYBAETLCS.

HEPA-inbTp *: 3aMiHST 0aMH pas Ha pik.

PucyHok Pl

= BigKpuTu KpULLIKY.

= BuceoboanTn dinbTp HEPA Ta BUTSArHYTM 1A0oro.

PucyHok FA

= Bcrasutn HoBuii dinbTp HEPA Ta 3adikcyBaTu 1o-
ro.

= 3aKpuUTU KPULLIKY.

* EN1822:1998

OumcTutH chopCcyHKy ANA nignoru

Ouuwiati opcyHKy Ans Nianory, Wo nepeMukaeTbes,
yepes piBHOMIpHiI NPOMIXKKK Yacy!
= 3HsTK conmno 3 TPYOKM BCMOKTYBaHHS.

MouncTuTn goaaTkoBe o6nagHaHHA.

PucyHok

= [Ins o4MLLEHHSs Ta BuAaneHHs 3abpyaHeHb MOXHa
BiAAINUTY pyyKy Bif TPY6GKM BCMOKTYBaHHS. [Ans
LibOro Heo6XiAHO HATUCHYTU Ha 2 MeXaHi3Mu po3-
6GrokyBaHHS Ta BiAAINUTY IX OOWH Big O4HOrO.

= B’egHainte Ta 3adikcyiiTe pyyKy Ta TeneckomniyHy
TPY6KYy.

3amiHiTb 6aTapei.

BkasiBka: [insi Toro o6 3abe3neuntu dpyHkuito 6e3-

[pPOTOBOrO NepeHeceHHs1, 6atapei He MOBMHHI 6yTu no-

POXHIMW. FAKLLO NPpY HATUCHEHHI Ha KHOMKY HeMae Xopa-

HoT peakuii abo BoHa HefocTaTHS, Byab nacka, 3amiHiTb

6atapei.

= BigcyHbTe Ta 3HiIMITb KpULLKY rHi3ga anst 6atapen.

= ButarHitb cTapi 6atapei Ta yTunisyinTte ix Hanex-
HUM YMHOM.

= BcraBsTe HoBi 6aTapei, Npu LbOMY 3BEPHITb yBary
Ha NpaBuUnbHY NONSPHICTb.

= 3HOBY BCTaBTe KPULLKY rHi3aa anst 6atapein Ta 3a-
Kpunte.

UK-7



TexHi4Hi XxapaKkTepucTukm

Hanpyra 220-240 V

Twn cTpymy 50-60 My

3anobixHUK (IHepLiiHWi) 16 A

Knac saxucty 1l

Bara (6e3 obnagHaHHs) 6,6 K

Pagpiyc gii 10 M

Poamipu 2 380 x MM
380

HowmiHanbHa wupuHa, gogatko- 35 MM

Be obnagHaHHs

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 57 nb(A)

60704-2-1)

Ekonoriunuit ausanH y Bigno-

BiaHocTi 4o 666/2013

Knac eHeprocnoxuBaHHs A

IHOvKaTUBHE LOpiYHe eHepro- 25,8 kBT ro-

CMNOXUBaHHA avHa/pik

Knac ounweHHs ans kunumis D

Knac ounweHHs ana teepgoi D

nianoru

Knac sukuais nuny A

PiBeHb NOTYXHOCTI Ly, 72 nb(A)

HomiHanbHa cnoxuBaHa notyx- 600 Bt

HICTb

Moxnuei 3miHu y koHcmpykuyii npucmpoto!

UK-38
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK 5
Konpany KK 6
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

XKYMbICTapbl KK 7
TexHukanblk MafnymatTap KK 8

ByibIMbIHBI3AB! anFaLl peT KongaHy
& -l angblHAa ocbl TYMHYCka nanganaHy
BoWibIHLLIA HYCKAYMbIKTbI MYKUAT OKbIM
LUbIFBIHBI3, HyCKaynapabl opbliHAAnN,
KeWiH nanganaHy yLwiH Hemece ocbl ByiibIMAbl KeriH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KOblHbI3.

XKannsl Hyckaynap

ByﬁblMAbl MakcaTblHa calKec KonaaHy

Dieser Universalstaubsauger ist flr den privaten
Gebrauch im Haushalt und nicht fir gewerbliche
Zwecke bestimmt.
OHpipyLwi GyiibiMabl MakcaTbiHa cait eMec KongaHy
HeMece KaTe Typae KongaHyaaH navaa 6onatbiH
31sHAap YLWiH XayankepLlinik keTepmenai.
OMmbeban WaHCopPFbILWTLI TEK TOMEHAerinepmeH
navpanaHyra 6onagpl:
B TynHyckanbl cy3riw Kan
B TynHyckanbl Kocankbl 6enwekrep, kepek-
XapakTap He Tancblpbic 60MbIHLLIa BepineTiH
Kepek-xapakTap.
OMmbeban WaHCcopFbILL TOMEHAEerinepre apHanmaraH:
B Agampaap He XaHyapnapapl WaHcopfbinay.
B Kenecinepai WwaHcoprbinay:
Mukpoar3anap (Mbicansl, WbIObIHAAP,
epMekLinep xaHe T.6.).
[eHcaynbiK YLUiH 3USHAbI, ©TKIP, bICTbIK HE aHFbILL
3arTap.
blnFangbl He cyiblk 3aTTap.
Tes TyTaHFbIL HEMECE XaHbILL 3aTTap MeH rasaap.

KoplaraH opTaHbl KopFay

vy Kantay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
Xapamgpl. KantamaHb! yi KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.
©3 mMep3imMiH askTaraH Kypangapaa 6aransl,
E eKiHLWi eHaeyre xapamabl matepuangap 6ap.
CoHAbIKTaH KONAaHbIFaH xaHe ecki
NN GyiibiMaapAbl apHanbl ipikTen xuHay xynenepi
apKbinbl KangblKTapFa TancblpybiHbI3 NasbiM.
OnekTpnik xaHe aNeKTPoHAbIK GyiibiIMaapaAbiH
KypamblHAa KaTe KongaHy HeMece KkaTe Kafere xapaty
HOTWXECIHAE afaM AeHcaylbifblHA XaHe KopLuaraH
opTara kayin TeHaipyi bikTuman Gentiektep xwui
Ke3geceqi. Ananga atanfaH 6enwekrep 6yibiMapl
TWiciHWeE nanganaHy ywWiH kaxeT 6onagel. Ocbl
TaHbameH GenrineHreH OyibIMaapabl yin
KOKbICTapbIMeH Gipre Tactayra 6onmangbl.
KypambiHaarbl 3aTTap Typarnbl aHblKTamanap
(REACH)
ByibIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfb
MarnymaTTapabl acTblaa KepceTinreH UHTepHET
6eTTepiMiaae oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

Cya3riHi XaHe Cy3rill KanTbl TacTay

Cyari MeH CcyariLL Kan 3Konorusnblk Tasa
MaTepuangapAaH xxacarnfaH.

Erep yn kangblkTapbl YLWiH pykcaT eTinMmereH 3attap
0K 6onca, KanbinTbl Y kangblkTapbiMeH Gipre
TacTayfra 6onagbl.

Keningeme

ByibiMaapeIMbI3 yLUiH 8p enpae xayanTbl eTiM
cepikTecTepimia TapanblHaH LWbiFapbinaTblH keningeme
wapTTapbl kywte 6onagbl. Erep matepuangapabiH
akaynbifbl Hemece AanbliHaay 6apbiCbiHAaarb
kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIkTUMan akaynblKTapAap!
Kenin Mep3imi iWwiHAe akbICbI3 xeHaenmis. Kenin mep3simi
iwiHae Hapa3sbinbIKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAarbl eKkineTTi
CEepBWUCTIK KbI3BMET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
KepceTin, xabapnacblHpI3.

©HAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LmndpraHfFaH.
XKeke caHpapablH MafbiHackl kenecigen 6onagpbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©OHpaipinreH Facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHaipinreH arblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanaa 30190 koabl
09 /(2)013 eHpaipinreH kyHiH 6ingipeai.

Byinbim KonpaHywbinapra Keiamet Kepcety
Genimi

CypakTapblHbl3 HeMece kefeprinep 6onraH
xargaiinapaa 6iaain KARCHER koMnaHUsiChiHbIK,
eKineTTiriHiH MamaHaapbiMbI3 ©3iHi3re 63 keMeKTepiH
6epegi. MekeH-xannapgb! 6eTiHiH apTKbl XaFblHaH,
KapaHbI3.

ByWnbim Kepek-KxapakKrapbl MEH Kocankbl
GenwekTepi

Tek TynHycka Kepek-kapakTap MeH TyNHycka Kocarnkbl
GenwekTepai konaaHblHbI3, ce6ebi onap GyNbIMHbIH
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMblCblHa keningik 6epesi.
Kepek-xapaktap MeH Kocankbl kypangap Typansi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHga
KOrmkeTiMAi.
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By#bIM cunaTTamachi

Cyperti 6ap 6eTTepiH xanbin awbIHbI3!

hh el

OnekTp Tokka Kocy kabeni MeH aliachl
Kabenbgi opay Tynmeci
Kocy/ewwipy Tyimeci
YKapblk AMOATbI XKYMbIC UHAMKATOPbI
CopfblILL WNaHri
¥cray TyTKacbl
(A) baTapes ysALbIfbI
7  Copfbinay KyLiH peTTeriw
(A) + Tyhimeci
(B) — Tynmeci
(C) KyTy dbyHKUMsiChI
8  Teneckon copfbiLl TYTiri
9  Teneckon copfbil TYTiri peTTeyi
10 EpeH Xyyra apHanfaH Lwymeri
11 Kepek-xapakrapabl cakTay XepiHiH kaknafbl
12 Kepek-xapakrapabl cakray xepi QuickClick:
»uha3a KOHABIPMAaChIH, allbinMarnbl caHpinay
KOHAbIPMAChIH XaHe Mhas aKKbILUbIH KaMTuabI
13 Cya3riHi aybICTbIpy MHAUKATOPbI

14 KynbinTay WiHTiperi, cyari kan/Ko3fanTKbILL
KOPFaHbIChI CY3TiCiHiH Kaknarbl

15 KosFanTKbiLl KOPFaHbIChI CY3ricCi
16 Cyariw Kan ycTafbiLbl

17 HEPA cya3riciHiH Kkaknafbl

18 HEPA cyarici *

19 Tacbimangay TyTKachbl

* EN1822:1998

o Gh WN =

Icke Kocy anpgbiHAA

KunHakTa 2 6aTtapes 6ap. Copfbinayabl 6acray yLuiH

onapAbl KON TYTKacbiHbIH acTblHAarFbl 6aTapes

VALLbIFbIHA CarnblIHbI3.

= bBbarapes yALWbIFbIHbIH KaKNaFbIH KbIKbITbIMN, anbin
TacTaHpl3.

= bBartapeanapabl OpHaTbIHbI3, AYPbIC NONAPMLIKTbI
cakTaHbI3 (6aTapes ysLWbIFbIHbIH 6eTiHaeri + koHe
— Benrinepi).

= barapes ysWbIfbIHbIH KaKNaFblH KanTa canbin
OEKITiHi3.

Bynbimpbl icke Kocy

CypeT Kl

= CopfbITy LUNAHTICIHIH LWTYLEPIH KipiC caHbinayfa
EHri3iHj3.

= Anbin Tacrtay YLiH eki wekTeriwTi 6ipre 6acbin,
LUMaHriHi TapThbIN LWbIFAPbIHBI3.

CypeTHA

= Kon TyTKackl MeH Teneckon copfbill TYTiriH Gipre
EHri3iHi3 )aHe bekemaeH;s.

= EpeH wymeri MeH Teneckon copfblil TYTiriH Gipre
€Hri3iHi3 xoHe B6ekeMaeH;s.

Cyper F1

= PeTTeyai icke KOCbIHbI3 )XdHE TeNecKomn CopfbiLLl
TYTIriH KanafaH y3blHAbIKKA OPHATbIHbI3.

CypeT A

= Owipy yLWiH HeMece KbiCka XXyMbIC KigipicTepiHae,
e[eH LUYMETiH KypbINFbIiHbIH apTKbl KafblHAaFbl
TypaK KpOHLWWTEeHiIHe GekiTiHi3 xaHe bekiTinreH
KyWre 6acbiHbI3.

Cyper H

= Any ywiH Kon TyTkacblH byibiMFa Kapai apTka
6acblHbI3. Ocblnaiila efeH WwyMeri Typak,
KPOHLUTEVHIHEH GocaTbInbIn, XoFapbl kapaw
anblHybl MYMKiH.

Cyper A

= Kyar kabeniH awacblHaH ycTan LublfapbiHbI3.
OnekTp alacblH 3M1eKTP po3eTKacbiHa CarnblHbI3.

= By#biMAbI KOCbIHBI3/OLLIPIHi3.

Cypet

= Copy KYLUiHiH peTTeyi copy KyLUiH peTTeriwTeri
TyMenep apkbifbl opblHAanaabl:
+ TynmMeciH (A) kongaHy, Xofapbl COpY KyLui
— TyiMeciH (B) konaaHy, TeMeH copy KyLui

Copy KywiH copfbinay xardalibiHa cali pemmey:

B TemeH copy Kywi — nepaenep, TokeiManap,
*wuhas, xacTblkTapFa apHanfaH

B Opmauwa copy Kywi — XeHin KipneHreH kinemaep/
Kiflem KanTamanapbl, Xofapbl canasnbl Kinemagep
MEH Kinem kantamanapblHa apHasnfaH

B )orapfrbl copy Kywi — kaTTbl eaeHaep, kaTTbl
KipneHreH kKinemgep MeH Kinem kantamanapbiHa
apHanfaH

= Kbickalua XyMbIC KigipicTepiHae KyTy pexvmi
TynmeciH (C) konaaHy yCblHbINaap!:
KyTy pexumi TyimeciH 6acbiHpi3, Byibiv eLeai,
GyiibIMAaFbl XXapblk AMOAbI XbIMbINbIKTaabl )KaHe
KYTY PEXUMIHIH KOCbINFaHbIH KepceTeqi.

= KyTy pexumi TyiiMeciH KaiTa 6acbiHbI3, OHbl KaiTa
icke Kocyra Gonagbl.
Hyckay: Copfblill KyTy pexumi TyiMeciH
6ackaHHaH KeWiH angbiHaa opHaTbInFaH copy
KyLWiMEH icke Kocblnaapl.

MaHbi3abl Hyckay! LLlamagaH Tbic Kbi3y Kayni

TyblHAAFaH ke3fe OyiibiM aBTOMaTThl TYPAe eLesi.

ByvibiMabl eLWwipiHi3 Ae, anekTp alwachkiH TapTbin

anbiHbI3. LLlymek, copfbill TYTiri HE LUNaHriHiH

KipneHbereHiH Hemece Cya3riHi aybICTbIPY KaXeTTiniriH

TeKcepiHi3. AKaynblKTbl KOFaHHaH KeniH BynbIMabl

keMiHge 1 caraTt cankbiHAaTbIHbI3 Aa, OybIM XXyMbicka

nanbiH 6onagpl.

Kepek-xapakrapmMeH copfblnay
QuickClick kepek-xapafbl

QuickClick kepek-xapafbiH KongaHy

B Xymcak xuhasgapabl COpFbIL LWYMEK: KyMcak
xuhasgapapl, Matpactapabl, nepaenepai xxeHe
T.6. copFbITbIN Ta3anay yLiH.

B )Xuha3s xakkbiWwbl: Xxuha3s 6eH cesimtan
3aTTapApl, KiTanTapaarbl WaHabl, Kenikreri
XenaeTy caHblnaynapbiH xaHe T.6. MykuaT
Tasanay YLUiH.

B CaHbinay KOHAbIPMAChI, alibinMansbl:
GypblluTap, xancapnap xaHe 6aTapesinapra
apHarnfaH

KK -6
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QuickClick kepek-xapak yALbIFbIHAH KepeK-
XapakTbl aybICTbIPY

= EpeH wymeriH GynblHbIH apTKbl XafblHAaFbl Typak
yCTarblWbIHa iNiHi3 XoaHe GekiTinreH Kyire
6acbIHbI3 (4-cypeTTi KapaHpl3).

Cyper H1

= Kon TyTKacklHAaFbl axblpaTy TYMMeCiH 6acbiHbI3
XKHe KON TYTKaCblH TENECKOMN COpPFbILL TYTiriHEH
LUbIFAPbIHbI3.

CypeT 1

= Kepek-xapakrapabl cakray XepiHiH KaknafblH
alUbIHbI3.

Cypet [l

= Kon TyTKacblH KanafaH kepek-xapakka
GekiTinmereHLwe eHrisiHi3. Ocbinaria on
GekiTineai. CoaaH keiiH ToemeHre kapai GypbIHbI3
KeHE TapThbiN LWbIFapbiHbI3.

Cypet (Kl

= Cakray YLiH Kepek-XapakTbl KON TyTKacbIMeH
Kepek-xapakTapAbl caktay xepiHe 6ekiTiHi3 xaHe
XOFapbl Kapan eHrisiHi3. Kon TyTkacblH TapTbin
LUbIfapbIHbI3.

= Hyckay: Kepek-xapakTbl KONMeH ae anyfa
6onagbl XaHe Kon TyTkacblHa GekiTinyi MyMKiH.
Kepek-xapakTbl 6ocaTy yLliH KON TyTKacbiHaH
axblpaTy TYWMECIH 6acbiHbI3.

= Hyckay: Xorapblga 6epinreH 6apnblk kagamaap
BekiTinreH Teneckon copfbil TyTiriMeH
opblHAanybl MyMKiH. On yLWiH eaeH LwymeriH
OyWbIHbIH apTKbl XKafblHAafbl Typak yCTafbILbiHA
iniHi3 xxeHe GekiTinreH kyire 6acbiHbI3. Teneckon
COPFbILW TYTIriH TiK XXOFapbl KOTEPIHI3.

AybICTbIpbINaTbIH e4eH canTaMachl

CypeT A

= Kinempep meH KineM kantamanapbi:
KockbiL KyWi kenecigen TaHaanagbi:

Cypet [H
= KatTbl KabaTTap:
KockbiL KyWi kenecigen TaHaanagbi:

XyMmbICcThI askTay

= bByibiMAap! ewipin, awaHbl TOKTaH LWbiFapbin
anbiHbI3.

CypeT i1

= Kabenbai opay TyinmeciH 6acbiHbI3. Kabenb e3-
e3iMeH aBToMaTThl Typae GyiibiMFa TapTbinbin
Konbinaawl.

= EpeH wymeriH 6ynblHbIH apTKbl XafblHAAFb! Typak
YCTarbILWbIHA iNiHi3 XaHe BekiTinreH kyiire
6acbIHbI3.

Tacbimangay, cakray

= TacbiMangay yuwiH 6yibimabl Tacbimangay
TYTKaCbIHaH ycTan, KypfFak xepgae cakray nasbiMm.
Hyckay: Teneckon copfbiw TyTiriH anapliH ana
opHaTy yCbIHbINaabl.

KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XyYMbICTapbl

Byubimpabl Tazanay

= By/ibIM MeH NNacTUKTEH XacarnfaH Kepek-
Xapaktapgbl NnacTuk byiibiMaapbiHa apHanfaH
CTaHAapTTbl Ta3anafblll 3aTTapMeH Tasanay
Kepex.

= lWaHgpl xepnepai Kyprak WwybepekneH/wwan
XaKKbILLbIMEH Ta3anaHbI3.

Cya3riw KanTbl anMacTbIpy

Tancbipbic Ne 6.904-329

Kypambi: Kynnbl 6ap 5 cyariw kan »xaHe 1 Ko3ranTkbiw

KOPFaHbICbI CY3riCi.

Hyckay

CyariHi aybICTbIPy MHAMKATOPbIHbLIH KOPCETKILLIH OKY

YLUiH TenecKon COpFfbILL TYTiFiH KON TyTKacbliHaH

BernekTeH;js.

Cypet [H

= Kaknakrafbl Cy3riHi aybICTbIpY MHAMKATOPbI TOMbIK
KbI3bIM TYCMEH XaHagbl, Cy3rill KanTbl
aybICTbIPbIHbI3.

= KynbeinTay viHTiperiH 6acblHpI3 )XoHe kaknakTbl
allbiHbI3.

Cypet @

= Cyariw kan ycTafbilbiH 60caTbiHbI3 Aa, CbipTKa
UTEPIHI3.

Cypert

= Kynbin eHaipmMeciMeH Cyarilll kanTbl XabbiHbI3,
CY3rilll KanTbl anblHpbl3 XOHE XOMbIHbI3.

Cypet [H

= KaHa cy3rilw KanTbl yCcTarbILLKa TipenMereHiue
OpHaTbIHbI3. EHAIpMEHI anabiMeH ofapbl
WTEePIHi3, CoJaH KeniH yCTarbILLTbl KOprnycka
€Hri3iHi3 )xeHe OylbIM KOPMyCbIHa OPHATbIHBI3.

Ko3ranTKbIwWw KOpFaHbICbl CY3riCiH
anmacTbIpy

KosranTkbiw KopfaHbIckl cy3rici: Cyariw kan

6yMachIHbIH, COHFbI CY3rilll KAObIMEH anMacTbIPbIHbI3.

= KosFanTKbllW KOpFaHbIChI Cy3riCi OpHATbINFaH
CY3rill KanTblH acTbiHA@ opHanackaH. Cyaril
KanTbl OpHaTNac BypbIH KO3FaNTKbILL KOPFAHbLICH!
CY3riCiH anmacTbIpbIHbI3.

Cypert [H

= Xakrayabl 60caTbin, WhbIFapbiHbI3.

= KakTayablH acTbIHFbI KafblH anblHbI3, ecKi
KO3FanTKbILL KOPFaHbIChI CY3riCiH anbimn, XXONbIHbI3.
YKaHa Ko3FanTKbILL KOpFaHbICKI CY3riCiH XakTayfa
carnblHbI3 XaHe >XakTayAblH aCTbIHfbl KafblH
OTbIPFbI3bIHbI3.

CypeT Hil

= Kakrayabl canbin, 6ekiTiHi3.
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HEPA cy3riciH aybICTbIpy

Tancobipbic Ne 6.414-805

Ta3a LWbIFbIC ayaFa apHanfaH Cyari.

HEPA cya3rici *: 1X bin caibliH anmacTblpblHbI3.
CypeT Fl

= KaknakTbl alblHbI3.

= HEPA cyariciH 6ocatbin, WbiFapbiHpI3.
CypeT PA

= JKaHa HEPA cyariciH eHrisin, 6ekiTiHi3.

= KaknakTbl )abbiHpI3.

* EN1822:1998

EpeH canTamacbliH Tasanay

AybICTBIPbILIN-KOChINATLIH €4eH canTamachiH >yheni
TypAe TasanaHbia!
= LLymeKTi COpFbILL TYTIKTEH anblHbI3.

Kepek-xapakrapabl Tasanay

CypeT FH
= Kon TyTKackl MeH COpFbITY LUMAHrICiH Tasanay YLuiH
He XyMbIC KigipicTepiHae 6enwekTeyre 6onagbl.

On ywiH 2 6ocaTKbIWThl 6ACHIHbI3 XXaHE TapTbIHpI3.

= bBavinaHbICTbIpyY YLWiH KON TYTKackbl MEH COPFbITY
LUNaHriciH Gipre eHrisiHi3 ae, 6ekiTiHi3.

Barta pesHbl anmMmacTbIpy

Hyckay: CbiMcbI3 TacbiMangay yHKUMACBIH konaaHy

ywiH 6aTapes 3apsigbl 60c 6onmaybl kepek. TynmeHi

BackaH keafae xayarn oK He xeTkinikcia 6onca,

6aTapesiHbl anMacTbIpbIHbI3.

= bBartapes yAwbIFbIHbIH KAKNaFbIH XbIDKbITbIMN, anbin
TacTaHpl3.

= Ecki 6aTapesiHbl anbin TacTaHbl3 XaHe KOKbIC
eHAeY opTanbifbiHa TancCbIpbIHbI3.

= XaHa 6atapesiHbl OpHaTbIHbI3, AYPbIC
nonsApnbIKTbl CakTaHbI3.

= barapes yslWbIFbIHbIH KaKNaFblH KanTa canbin
OEKITiHI3.

TexHuKanblK MarnymatTap

OnekTp KepHeyi 220-240 V
OnekTp ToK Typi 50-60 My
YKeninik cakTaHabIpFbILL 16 A

(MHepuwmAnbl)

Kopray knaccebl 1l

ByMbIMHbIH Kepek- 6,6 Kr
»apakTapchl3 canmarbl

OpekeT paanychl 10 M

Onwemaep 2 380 x MM
380

HomuHanapik menwepi, kepek- 35 MM

»apakTapablH

[biGbic AeHreni 57 ob(A)

(EN 60704-2-1)

JKonorusnbIK AU3anH
666/2013 TananTapbiHa
coukec Kenegi

QHeprus TMiMainiriHiK kKnacol A

AKbinabik sHeprus 25,8 kBT-caf/
TYTbIHbIMbIHbBIH KOPCeTKiLLi A
Kinemaepai Tazanay knacbl D

KaTTbl egeHai Tasanay knacel D

LaH weiFapy knachbl A

[bi6bIC KyaTbIHbIH AeHreni Ly, 72 ab(A)
TyTblHbINATbLIH aTaynbl KyaT 600 Bt

TexHukanbiK e32epicmep natida 6onbin Kanyb!
MYMKiH!
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